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PRÓLOGO 



El conocimiento de las pa- 
labras conduce al conocimien- 
to de las cosas.— Platón. 



Las voces son las alas de 
nuestros pensamientos.- Be- 

NOT. 




El arte de hablar i escribir 

con perfección, es un arte que 

los hombres poseer co- 

dispensable, no sólo pa- 

altos fines de la socie- 

sino también para los 

ás comunes de la vida. 

I Zabats. 



El estudio de las palabras es objeto esencíalísimo de 
la Gramática. 

Debemos rodear dicho estudio con nuestros mayores 
desvelos, porque la palabra es el vehículo de los. pensa- 
mientos i forma el lenguaje, don inapreciable que, ha- 
biéndolo recibido para altos fines, seríamos indignos de 
poseer si le dejásemos abandonado a las leyes del capri- 
cho o relegado al olvido. 

Afortunadamente, los hombres no tocan semejante 
estremo, i todos aspiramos a hablar bien. 

Se habla bien cuando se conoce a fondo ese factor del 
lenguaje; el cual conocimiento implica saber, no sólo los 
accidentes gramaticales de las voces, sino el valor que 
tienen, su significación. 
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Recibe el nombre de Lexicolojía la ciencia que in- 
vestiga i da el significado de las palabras, atendida la 
etimolojfa, oríjen, sanciones del uso, etc. 

El fruto más perfecto de la Lexicolojfa es sin disputa 
el Diccionario de la Real Academia Española: en él es- 
tán esplicadas todas las voces del idioma, ¡ a él debe 
ocurrirse para desvanecer dudas. 



II 



Nos lleva a publicar este libro el convencimiento que 
nos asiste de su grande utilidad. 

Tanto el joven educando como el aficionado, encon- 
trarán aquí un buen caudal de investigaciones lexicoló- 
jicas, cuyo examen les abrirá ancho campo sobre la ma- 
teria. 

¿Hemos escrito un diccionario? ¿Qué hemos escrito? 

Enemigos de superfluidades, aconsejamos al lector se 
imponga de una letra, i se dé la respuesta él mismo. 

Sólo diremos nosotros que hemos escrito una obra 
necesaria i mui útil. 

No alcanzamos en ella los límites majistrales del Lexi- 
cón español, ni parafraseamos de rutina. Lo primero 
sería, ademas de inconducente, superior a nuestras fuer- 
zas; con lo segundo no habríamos avanzado un paso. 

Mencionaremos también el sello característico de este 
trabajo. Desde un principio, como se verá, seguimos el 
método de agrupar las voces que por cualquier lado se 
relacionan entre sí, a fin de que, comparando, asociando 
ideas, yendo de lo conocido a lo desconocido, se apropie 
el lector con débil esfuerzo el mayor número de térmi- 
nos i desvanezca muchas dudas. 

Todas las palabras del idioma, es claro que no las 
abarcamos; para eso está el Diccionario; nosotros vamos 
por otro camino. ¿Ignora el lector el significado de los 
verbos amar, sufrir^ llorar^ etc., i de los sustantivos -Dtos, 
ánjel, mujer^ etc., etc? Naturalmente que nó; pero en 
cambio, quizás no sepa la diferencia que hai entre des^ 

fedrar i desempedrar ^ azular i azulear^ llanto i lloro, ra- 
sar i rabiar, hairendero i barredor: he aquí temas de 
nuestras investigaciones. 
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Especial cuidado nos merece el enriquecimiento del 
lenguaje. En cada letra le dedicamos una sección bas- 
tante minuciosa, i el cuerpo entero de la obra contiene 
voces nada vulgares. Las palabras triviales las incluimos 
con doble intención, ya sea para deslindar paronimias o 
sinonimias, o facilitar el conocimiento de gtras menos 
comunes, unidas a ellas por algún rasgo de contacto 
material o de signiñcacion. 

III 

La Lexicolojía, ciencia tan necesaria, ha sido olvidada 
lastimosamente en Chile. 

Al tratarla nosotros, muévenos el deseo de llamar 
sobre ella la atención, entre maestros i discípulos, entre 
sabios e iletrados. 

Fuente de inagotable utilidad son los estudios lexico- 
lójicos, i descuidarlos significa herir de muerte al len- 
guaje. 

Progresemos. 

Que de hoi en adelante la Gramática siga rumbo di- 
verso, menos teórico i más práctico. Que deje la rutina. 
Fuera de la clasificación i accidentes de las voces, ad- 
vierta que hai todavía un espacio inmenso por recorrer. 

IV 

Temerosos a causa de nuestra insuficiencia, entrega- 
mos al público este libro. 

Si muchos errores lo afean, discúlpelos el lector en 
obsequio a las intenciones que lo inspiraron. 

No somos sabios, sino hombres de buena voluntad 
que hacemos algo por el bien común. 

V 

Queremos terminar con los siguientes hermosos con- 
ceptos del filósofo español, presbítero don Jaime Bálmes: 

«Estudiar el lenguaje, dice, es estudiar el pensamiento; 
el adelanto en un ramo es un adelanto en el otro: así lo 
trae consigo la íntima relación de la idea con la palabra. 
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«Estudiemos, pues, a fondo el lenguaje, ese bello pa- 
trimonio del hombre, ese carácter que le distingue de los 
brutos animales, perenne testimonio de su intelijenciaj 
sublime insignia con que el Hacedor Supremo ha seña- 
lado al rei de la creación. > 



-♦^-^ 
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Esplicacion de las abreviaturas 

s sustantivo 

adj adjetivo 

V verbo 

V véase 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



«l« •!• •!• \M¿\M»^idf*Vfs «*•€*• •!• «!• «I* «I* «I» «^ 



NOCIONES PREUMINARES 



I. La espresion dd pensamiento se hace por medio ^e sig- 
nos que se llaman palabras, vocablos, voces, dicciones o términos. 

Esta espresion del pensamiento por medio de signos es lo 
que se denomina lenguaje. 

Relaciona a las palabras entre sí el sonido o su significación, 
como vamos a verlo. 

n. PARONIMIA. Se dice que hai paronimia cuando dos 
o más voces tienen sonidos parecidos i significados distintos. 
Son voces parónimas: imprudencia, falta de prudencia; e im- 
pudencia, descaro, desvergüenza: cesión, transferencia; sección^ 
parte, i sesión, reunión. 

HoMONiMiA se llama cuando una palabra tiene. significados 
distintos. Son voces homónimas: sierra, instrumento de acero, 
i sierra, cordillera de montes. 

Cuando las palabras tienen sonidos iguales, se llaman homo- 
fonaS, como sierra, instrumento, i sierra, cordillera; bello, her- 
moso, i vello, pelo. 

Cuando las palabras se escriben con la misma ortografía, se 
llaman homóokapas, como sierra, instrumento, i sierra, cor- 
dillera. 

Sirvan de ejercicio las siguiente?: 

Narciso, nombre de bautismo; narciso, una flor. Son voces ho- 
mónimas, homófonas i homógrafas. 

Vda, acción de velar; vela, candela o bujía. Son voces ho- 
mónimas, homófonas i homógrafas. 

-ár/ma, mafia, sagacidad, astucia; arteria, conducto déla 
sangre. Pueden llamarse cuasi-homófonas i cuasi-homógrafas. 
Ko son homónimas. 

Geta, natural de un pueblo escita; jeta^ labios abultados. 
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Pueden llamarse cuasi-homónimas, cuasi-homógrafas, i son per- 
fectamente homófonas. 

Aunque en rigor las voces homónimas, homófonas i homó- 
grafos no forman paronimias, se les aplica esta denominación, 
haciéndola un término jenérico que comprende todas las pala- 
bras relacionadas entre si por el sonido. 

UI. SINONIMIA. Se dice que bai sinonimia cuando dos o 
más voces tienen significados parecidos. Son voces sinónimas: 
plantar i sembrar, golpe i porrazo. 

Cuando tienen significados iguales, se llaman homologas, 
como bandido i bandolero] avaro^ avariento i avaricioso. 

IV. Incurrir en vicio o falta de paronimia es, pues, confun- 
dir palabras que sts asemejan en sus sonidos; e incurrir en si- 
.nonimia es confundir palabras que se asemejan en sus valores, 

Hai voces que son a la vezparónimasi sinónimas. 



No se hallarán en este libro las palabras anticuadas. Las vo- 
ces propias de la medicina, arquitectura, náutica, zoolojla, etc.^ 
serán objeto del Apéndice. 
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Tanto en esta letra como en las demás, procuraremos espe- 
cialmente: 

1.® Agrupar las voces que puedan confundirse por el sonido, 
acompañándolas del significado completo o de la acepción mas 
resaltante que tengan; 

2.** Hacer lo mismo con las voces que puedan confundirse 
por s^naejanza de valores; 

3.0 Señalar i correjir los barharismos (1) que con mas fre- 
cuencia se cometen; 

4.** Tocar los medios conducentes a descubrir la índole del 
idioma; i 

5.0 Entresacar del Diccionario los términos poco vulgares, 
a fin de que cada cual traduzca en signos, propia i elegante- 
mente, sus sensaciones, ideas i voliciones. 

II 

ABSCESO, s. Acumulación de pus que suele formar tumor. 
ACCESO, s. Acción de llegar o acercarse: entrada, camino: aco- 
metimiento de una enfermedad. 

ABSOLVER. V. Es dar por libre de algún cargo u obligación. 
ABSORBER, v. Embeber, consumir. 

Diferencia análoga entre absolución i absorción^ 

i ábsólviente i ábsorberUe. 

ACECINAR V. Preparar cecinas, hacer charque. 
ASESINAR V. Matar con premeditación. 

(1) Barbariimo. Falta de len^r^aje que consiste en pronunciar o eicribir 
nal las palabras, o en emplear vocablos impropios. 
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ACECHAR. V. Mirar, atisbar, observar de oculto. 

ASECHAR. V. Poner o armar asechanzas. 

Acecho és la acción i efecto de acechar; ase- 
chanssa es engaño o artificio para hacer daño a 
otro. 

ACÉTICO, adj. Ácido acético, de acetato (2). 
ASCÉTICO, adj. Vida ascética, de asceta (3). 

ACIDIA, s. Pereza, flojedad. 
DESIDIA. 8. Neglijencia, inercia. 

ADAPTAR. V. Acomodar o aplicar una cosa a otra. 
ADOPTAR. V. Prohijar: admitir una opinión o doctrina. 

Diferencia correlativa entre adaptación i adop- 

don. 

ACTITUD, s. Postura del cuerpo: disposición de ánimo de al- 
gún modo manifestada. 

APTITUD, s. Suficiencia o idoneidad: capacidad o disposición 
natural. 

AÉREA, adj Derivado de aire. 
ÁREA. s. Espacio de tierra. 
ARIA. s. Composición música. 

AIRAR. V. Derivado de ira. Tomar ira, enojó, encolerizar. 
AIREAR. V. Derivado de aire. Orear, poner al aire. 

ALQUERÍA, s. Casa de campo para la labranza. ' 
ARQUERÍA, s. Conjunto de arcos. 

AMPOLLAR. V. Hacer ampolla. 
EMPOLLAR. V. Producir pollos. 

ANTEOJO, s. Instrumento óptico que sirve para ver. 
ANTOJO, s. Deseo vivo i pasajero de alguna cosa. ' 

AOJAR. V. Hacer mal de ojo. 

OJEAR. V. Dirijir los ojos i mirar con atención a determinada 

parto. 
HOJEAR. V. Mover o pasar lijeramente las hojas de un libro. 



(2) Sustancia química. 



Persona que hace vida consagrada a la práctica i ejercicio de la per- 
fección cristiana. 
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APLAZAR. V. Convocar, citar, llamar para tiempo i silio señala- 
do: diferir un negocio para tratarle mas ade- 
lante. 

EMPLAZAR. V. Citar para ante el juez en dia i hora señalada. 

ARÉOLA. 8. Círculo rojizo que rodea el pezón de [loa pechos. 
AURÉOLA, s. Diadema o círculo de luz que se pone sobre la 
cabeza de las imájenes. 

ARREAR. V. Estimular a las bestias para que anden. 
ARRIAR, V. Bajar las velas de los buques, o las banderas. 

ARROLLAR, v. Envolver, enrollar. 
ARROYAR. V. Formar arroyos la lluvia. 
ARRULLAR, v. Hacer arrullos, adormecer con ellos. 

ASCENSIÓN, s. Acción i efecto de ascender; por excelencia la 

de Cristo. 
ASUNCIÓN, s. Acción i efecto de asumir: por excelencia el acto 

de la elevación de la vírjen María al cielo. 

ASCENSO s. Subida, adelantamiento o promoción a mayor 
dignidad o empleo; proviene de ascender. 

ASENSO, s. Acción i efecto de asentir, que es convenir en el 
juicio con otro. Dar asenso es dar crédito. 

AZARARSE, v. Hacerse desgraciado un asunto. 
AZORARSE. V. Sobresaltarse, conturbarse, irritarse. 
AZORRARSE, v. Quedarse adormecido por tener la cabeza mui 

cargada. 

Estas tres voces derivan respectivamente de 

ajsar, azor (1) i zorra, 

ASAR. V. Esponer a la acción del fuego. 
AZAR. s. Casualidad: desgracia inesperada. 
AZAHAR, s. La flor del naranjo. 

ASEAR. V. Adornar, componer a alguna persona o cosa con 
curiosidad i limpieza: acicalarse. 

ABAD. s. Superior de un conveuto. 
ABATE, s. Eclesiástico de órdenes menores. 

ABITAR. V. Amarrar los cables de las bitas. 
HABITAR. V. Vivir en alguna parte, morar. 



(1) Azor. Ave cazadora. Azorar. Díeese con alnsion a las aves cuando 
se ven perseguidas del azor. 
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ABOCAR, y. Asir con la boca: acercar i poner en situación de 

obrar: endulzar el vino. 
AVOCAR, y. Llamar a sí o tomar el juez superior el oonoci- 

miento de un pleito. 

ADVOCACIÓN, s. Título del santo patrono dado a un templo, 

capilla, etc. 
AVOCACIÓN. 8. Acción de avocar. V. Avocar. 

ABOLLAR, y. Hacer abolladuras. 
ABOYAR, y. Colocar boyas. 

ABRASAR, y. Reducir a brasa. 
ABRAZAR, y. Ceñir con los brazos. 

ABREVAR, y. Dar de beber al ganado. 
ABREVIAR. V. Acortar, reducir, acelerar. 

ACAPARAR, y. Tomar todo para sí. 
ACAPARRAR, y. Ouarecerse bajo capa: protejer. 

ACEDAR, y. Poner ácido. 

ASEDAR, y. Suavizar, poner como seda. 

ASEDIAR, y. Bloquear. 

ACERBO, adj. Áspero, cruel, desapacible. 
ACERVO, s. Montón de cosas menudas, como de trigo, ceba- 
da, etc. 

ACEZAR, y. Jadear. 

ASESAR, y. Adquirir seso, cordura, esperiencia. 

AJO. s. Planta. 

AJE. s. Achaque habitual. (Se usa más comunmente en plu- 
ral). 

ACCIÓN, s. Correa de que pende el estribo para cabalgar. 

ACCIA. s. Operación, facultad de hacer: derecho a la parte de 
una comunidad. . 

ARZÓN, s. Cabecilla delantera o trasera de la silla de mon- 
tar. 

ACTO. s. Hecho, acción. 

AUTO. s. Decreto, orden del juez. 

AUTOR, s. El que es causa de alguna cosa: el que compone 

obras. 
ACTOR. 8. El que representa en el teatro. 
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ALMA. s. Substancia espiritual e inmortal. 

ARMA. 8. Instrumento destinado a ofender o defenderse. 

ADEPTO, adj. i s. Partidario de alguna persona o idea: afiliado 

en alguna secta. 
ADICTO, adj. i s. Dedicado, mui inclinado, apegado: imido o 

agregado a otro. 

ADHERENTE. adj. Anexo, unido, pegado a una cosa. 
INHERENTE, adj. Inseparable por propia naturaleza. Dife- 
rencia análoga entre adherencia e inherencia. 

ADOBE, s. Ladrillo crudo. 
ADOBO. 8. Salsa, caldo para adobar. 

ADÜLECENTE. adj. Que adolece, que sufre dolor. Viene de 

adolecer, de dolor. 
ADOLESCENTE, s. i adj. Persona que sale de la infancia, 

adulto. 

AERÓMETRO, s. Instrumento do física para medir la densi- 
dad del aire. 

AREÓMETRO, s. Instrumento para determinar la pesantez 
relativa de los líquidos, que vulgarmente se 
llama pesa licores, 

ALAGAR. V. Llenar de lagos o charcos. 
HALAGAR, v. Hacer halagos. 

AHIJADA, s. La hija ajena que se apadrina o prohija. 
AUADA. s. Picana, aguijón. 

ALBORECER, v. Amanecer, rayar el alba. 
ARBORECER, v. Tomar forma i consistencia de árboles. 

AMBROSÍA, s. Alimento de los dioses. 
AMBROSIA. 8. Nombre de mujer. 

APORTILLAR, v. Abrir portillos. 
APOSTILLAR, v. Poner notas. 

APOSTROFE, s. Figura de retórica. 
APÓSTROFO. 8. Signo ortográfico: (') 

ASOLAR. V. Secárselos campos por el sol: talar, destruir. 
AZOLAR. V. Desbastar la madera con azuela. 
ASOLEAR. V. Poner al sol. 

lbxioolojIa 2 
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ATAJO. 8. Senda para acortar el camiuo. 
HATAJO, s. Pifio de ganado. 

ATEZADO, adj. De tez ennegrecida. 
ATESADO. Tieso, tirante. 

AYA. 8. Encargada de la crianza i educación. 
HAYA. 8. Árbol que produce madera tenaz i flexible. 
HALLA. Inflexión del verbo hallar. 
HAYA. Inflexión del verbo haber. 

AFRENTAR, v. Causar afrenta. 

AFRONTAR, v. Poner una cosa enfrente de otra: hacer frente: 
carear a las personas. 

AZULAR. V. Dar color azul. 
AZULEAR. V. Tener viso azul. 

AGARRAR, v. Resguardarse del sol. 

ACARREAR, v. Conducir en carro o de otra manera alguna 
cosa. 

ADULAR. V. Lisonjear. 

ADULEAR. V. Vocear o gritar mucho. 

AJAR V. Maltratar o deslucir manoseando o de otro modo. 

AJAR. s. Tierra sembrada de ajos. 

AJEAR. V. Grito de la perdiz cuando se ve acosada. 

ALABAR. V. Elojiar, celebrar con palabras: jactarse o vana- 
gloriarse. 
ALABEAR, v. Combarse o torcerse la madera. 

APARAR. V. Acudir con las manos, capa, falda, etc. a tomar 
o cojer alguna cosa: coser las piezas de que 
se compone el zapato. (Es verbo activo). 

APAREAR. V. Ajustar, unir, juntar. 

APORRAR. V. Cortarse al hablar. (Es neutro en esta acepción). 
APORREAR. V. Gtolpear a uno, dar de palos (1). . 
APERREAR v. Echar a alguno a los perros bravos para que 
le maten i despedacen: afanar, fatigar mucho. 

APREHENDER, v. Cojer, asir, prender a alguno. Concebir 
lijeramente. 

(1) No todos los verbos análogos a los que acabamos de agrupar tienen 
diferente sentido, pues son términos equivalentes; atenazar o atenacear, 
agujerar o agujerear. Véase el capítulo V. 
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APRENDER, v. Adquirir el conocimiento de alguna cosa. Há- 
gase diferencia también entre aprehensivo, de 
aprehender, el que concibe con vehemencia al- 
guna especie, i aprensivo, pusilánime; aprehen- 
sión, acción i efecto de aprehender, falso con- 
cepto, i aprensión, escrúpulo, vergüenza. 

ALEAR. V. Mover las alas: hacer aleaciones de metales. 
ALIAR. V. Unir, coligarse. 
ALAR. s. Alero de tejado. 

III 

ABROGAR. V. Abolir, revocar; como en abrogar una lei, un 
código. 

ARROGAR. V. Atribuirse, apropiarse; dícese de cosas inma- 
teriales. 

Diferencia análoga entre abrogación i arro- 
gación. 

SUBROGAR. V. Sustituir, poner uno en lugar de otro. 

ABSTRACCIÓN, s. Acción i efecto de abstraer o abstraerse: 
apartamiento de la comunicación i trato con las 
jentes. 

DISTRACCIÓN, s. Acción i efecto de distraer o distraerse. 
Diferencia análoga entre abstraidoidistraidd. 

ACCIDENTE, s. Suceso eventual que altera el orden regular 

de las cosas. 
INCIDENTE, s. i adj. Lo que sobreviene en el discurso de un 
asunto o negocio. 

Diferencia análoga entre accidental e inci- 
dental. 

ADVENIMIENTO, s. Venida o llegada; tómase especialmente 

por la solemne i esperada. 
AVENIMIENTO, s. Convenio, ajuste. 

Igual diferencia entre los verbos advenir i 

avenir. 

ALQUIMIA, s. Arte mentirosa antigua. 
QUÍMICA. 8. Ciencia moderna verdadera. 

Igual diferencia entre alquimista i químico. 

AMNISTÍA, s. Olvido colectivo de los delitos políticos, otor- 
gado por la autoridad suprema de un pais. 
ARMISTICIO, s. Suspensión de armas, tregua de hostilidades 
entre belijerantes. 
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AMPLIACIÓN. 8. Estension, dilatación, aumento. 
AMPLIFICACIÓN, s. Desarrollo que se da a una idea espll- 

candóla de varios modos. 
Análoga diferencia entre los verbos ampliar 

i amplificar, i entre los adjetivos ampliativo i 

amplificativo, 

ANDADOR, adj. i s. Que anda mucho o con velocidad 
andarín, s. El quo hace lo anterior por oficio. 

ANÓMALO, adj. Irregular, estrafio. 

ANORMAL, adj. Lo que accidentalmente se halla fuera de su 
estado natural, o de las condiciones que le son 
inherentes: lo que es insólito, fuera del orden 
común. 

APELATIVO, adj. Nombre apelativo vale tanto como nom- 
bre común o jenérico. 

APELLIDO, s. Nombre de familia, como Balmaceda, Carrera, 
Freiré. En Chile, el pueblo usa apelativo por 
apellido, i así dice: no sé el apelativo de Fulano. 

ARAS. s. Plural de ara, altar en que se ofrecen sacrificios. 
ARRAS. 8. Lo que se da por prenda i señal de algún contrato 
o convenio, o del futuro matrimonio. 

ARBOLARIO, s. Botarate, alocado, sin seso. 

HERBOLARIO.s. El que sin principios científicos se dedica a 
recojer hierbas i plantas medicinales. Media 
entre esta palabra i botánico la misma diferen- 
cia, por ejemplo, que entre alquimista i quími- 
co, astrólogo i astrónomo. V. Alquimia i As- 

TROLOJÍA. 

ARCADA, s. Conjunto o serie de arcos en las fábricas, i espe- 
cialmente en los puentes: náuseas, comienzo 
del vómito. 

ARQUEADA, s. i adj. La cosa que toma figura de arco: el acto 
de pasar el arco por las cuerdas del violin. 

ARRIMAR. V. Acercar, agregar, poner una cosa junto a otra. 
ARRUMAR. V. Colocar convenientemente la carga en un bu- 
que, i por estension en cualquiera otra parte. 
ARRUMBAR, v. Arrinconar las cosas inútiles: tomar rumbo. 

ASEQUIBLE, adj. Que puede conseguirse o alcanzarse. 
EXEQUIBLE, adj. Que se puede hacer o llevar a efecto. 
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ACCESIBLE, adj. Que tiene acceso, persoDa de fácil trato. 

ASPIRACIÓN, s. Acción i efecto de aspirar, que es atraer el 

aire esterior a los pulmones. 
ESPIRACIÓN. 8. Espeler el aire aspirado: fenecer. 
RESPIRACIÓN. 8. Aliento, hálito, renovación de aire en los 

pulmones. 

ASTROLOJIA. s. Antigua ciencia vana de los astros. 

ASTRONOMÍA, s. La ciencia moderna verdadera. 

Diferencia correlativa entre los sustantivos as- 
trólogo i astrónomo i los adjetivos astrolójico i 
astronómico, 

ABLUCIÓN, s. Bafio, limpieza, piírificacion. 
ABUSIÓN, s. Superstición, agüero. 

ABERTURA, s. El espacio entre dos cosas que no juntan. 
APERTURA, s. El acto de abrir. 

OBERTURA, s. Pieza de música instrumental con que princi- 
pia un concierto. 

ACARRAL AR. v. Encojer los hilos dejando ralo el tejido. 
ACORRALAR, v. Encerrar en corral: intimidar (1). 



IV 



MACHIHEMBRAR, v. Ensamblar dos piezas de madera. 
AMACHAMBRAR.v. Encajar una piedra en otra de modo que 
parezcan una sola. 

ALEGACIÓN, s. La acción de alegar. 
ALEGATO, s. Alegación por escrito. 

ALIMENTICIO, adj. Lo tocante al alimento. 
ALIMENTOSO, adj. Lo que tiene virtud de alimentar. 

ANCHO, adj. Lo que tiene dimensión contrapuesta a lo largo 
ANCHUROSO, adj. Espacioso o mui ancho. 

ADORNADOR. adj. i s. El que adorna. 
ADORNISTA, s. El que tiene el oficio de adornar salas, gabi- 
netes, etc. 



(1) Las paronimias formadas por inflexiones de verbos, como apóstrofo 
apostrofo; amo, sustantivo i amo, verbo, se hallan reunidas en el Apéndice. 
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AHORRADOR, adj. i s. El que ahorra. 
AHORRATIVO, adj. El que ahorra demasiado. 

ALABADOR, adj. i s. Que alaba. 

ALABANCERO, adj. Lisonjero, adulador. 

ALABANCIOSO, adj. Jactancioso, que se alaba a sí mismo. 

La diferencia entre las dos primeras voces, está 
en que el hombre alabador elojia, celebra con 
justicia, i el alabancero suele hacerlo por adu- 
lar bajamente. 

ÁCIDO, adj. i s. Agrio: sustancia química. 

ACIDULO. adj. Lijeramente ácido. 

De aquí acidular, poner lijeramente acida alguna 
bebida, etc. Acedar es mas que acidular, tanto 
como ácido es mas que acídulo, 

ACEDO, adj. ^cido, agrio. Por estension, se aplica al jenio o 
carácter de las personas, i en tal caso significa 
áspero, desapacible. 

acedía, s. La calidad de acedo que tiene alguna cosa: indis- 
posición del estómago, dimanada de haberse 
acedado la comida: desabrimiento, aspereza de 
trato. 

AGRURA, s. El zumo agrio que tienen algunas frutas i yerbas. 

ACIDEZ, s. La calidad de ácido. 

ACUÁTIL, adj. Lo que pertenece al agua. Se dice particular- 
mente de lo que solamente vive en ella. 

ACUÁTICO, adj. Acuátil. Dícese con particularidad de los anfi- 
bios (1) i de las plantas que nacen en el agua. 

ÁCUEO, adj Lo que es de agua i de la naturaleza del agua. 

ACUOSO, adj. Lo que abunda en agua o se parece a ella. (Dí- 
cese también aguoso), 

AGUANOSO, adj. Lo que está lleno de agua o demasiadamen- 
te húmedo (Se emplea también aguazoso). 

AGUACHENTO, adj. Impregnado de agua. Se dice particu- 
larmente de las frutas. 



La Gramática de la Real Academia Española, edición de 
1878, dice lo siguiente: 

cEsta preposición — la a -entra a componer multitud de 
verbos, con la circunstancia de que la mayor parte de ellos 
tienen por base un nombre; v. gr., Alinear, Apoderarse, Aproxi- 
mar, Atildar, Atraillar, que proceden de línea, poder, próximo, 

(1) Animales que habitan tanto en el agua como en la tierra. 



Digitized by 



Google 



— 23 — 

tüde, trailla. Los verbos así formados, no tienen otro ofi- 
cio que el de poner en acción el significado de los nombres 
respectivos; pero cuando acaban en ear, como alancear, 
apedrear, asaetear, atenacear, etc., significan ademas una acción 
frecuente i reiterada, por lo cual se llaman frecuentativos.'» 
Ilustremos lo que precede con la lista que va a continuación. 

De barranco abarrancar Hacer barrancos o meter en 

ellos. 

» bobo abobar Hacer bobo a alguno. 

» bofetada abofetear Dar de bofetadas. 

» bonanza abonanzar Empezara calmarse la tor- 
menta o a serenarse el 
tiempo. 

> borrasca aborrascarse Ponerse el tiempo borrascoso. 

» bribón abribonarse Hacerse bribón. 

> cabildo acabildar Juntar, congregar, etc. 

» cabal, adj acabalar Completar. 

» calentura acalenturarse.... Empezar atener calentura. 

» catarro acatarrarse Contraer la enfermedad lla- 
mada catarro. 

» cobarde acobardar Mostrar cobardía, perder el 

ánimo o valor. 

> cordel acordelar Poner cuerdas. 

> coto (mojón)., acotar Hacer, poner cotos, amojo- 

nar. 

» coyunda acoyundar Poner a los bueyes la coyun- 
da. 

» criba (1) acribar Limpiar con criba; agujerear. 

» dama adamarse Hacerse delicado como las 

mujeres. 

» data (2) adatar Datae, hablándose de cuen- 
tas. 

> decena. adecenar Ordenar o partir por decenas. 

» docena adocenar Poner o colocar por docenas. 

» dehesa (3) adehesar Hacer o hacerse dehesa algu- 
na tierra. 

> dieta ... adietar Poner a dieta a alguno. 

¡ gusano agusanarse Criar gusanos. 

(1) Inatromento que 8e compone de un aro de madera delgado, en el 
cnal está asegurado un cuero crudo de caballo u otro animal, todo lleno 
de agujeros. 

('i) La nota del tiempo i lugar en que se fírma el instrumento o carta, 
i se pone al principio o al fín; partida o partidas que componen el descar- 
go de lo recibido. Datab: poner la data, como datar una carta\ haber te- 
nido principio una cosa en el tiempo que se determina, como nuestra amis- 
tad data deLafío pasado, 

(3) Parte o porción de tierra acotada, destinada regularmente para pas- 
to de ganados. 
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De hilo ahilarse Ponerse delgado. 

» horcajada (1). ahorcajarse Ponerse o montar a horcaja- 
das. 

» horca ahorcar Colgar de la horca, etc. 

» horquilla . ... ahorquillar Asegurar con horquillas; po- 
nerse en forma de horquilla. 

» huso (2) ahusarse Ponerse como huso. 

» juicio ajuiciar Principiar a tener juicio. 

> linde alindar Poner lindes, señalar límites. 

» malla amallarse Enredarse en las mallas de 

la red. 
» manojo amanojar Hacer manojos. 

> modorra amodorrarse Adormecerse, padecer modo- 

rra. 

> mohina (3). . . amohinar Causar mohína. 

» monte amontarse Huirse o hacerse al monte. 

» mosca amoscar Ahuyentar las moscas; sa- 
cudírselas. 

> naranja anaranjear Tirar naranjas contra alguno. 

» ovillo aovillarse Encojerse, hacerse un ovillo. 

» palo apalear Dar golpe con palo, vara o 

bastón. 

» parva (4) aparvar Hacer parva, amontonar la 

mies. 

> pierna ape^-nar Asir o agarrar por las piernas. 

» pezuña apezuñar Hincar las caballerías la pe- 

* zuña en el suelo para hacer 

mas fuerza. 

» picaro. apicararse Adquirir modales o procede- 
res de picaro. 

» plancha aplanchar Pasar la plancha cahente. 

» plebeyo aplebeyar Envilecer. 

> plomo aplomar Soldar o cubrir con plomo; 

poner perpendicular mente. 
» racimo arracimarse Unirse o juntarse en figura 

de racimo. 
» regazo arregazar Enfaldar o recojer las faldas 

hacia el regazo. 

» rocin arrocinarse Embrutecerse, ponerse torpeu 

» romadizo.... arromadizar Causar romadizo. 

» romo arromar Poner roma alguna cosa o 

despuntarla. 

(1) Palabra osada en la fra^e a horcajadas, con que se denota la postara 
del que va a caballo echando cada pierna por su lado. Cabalgar a asentadi- 
üas es ir como las mujeres, con ambas piernas a un lado. 

(2) Instrumento redondo con que se hila. 

(3) Enojo o encono contra alguno. 

(4) La mies tendida en la ora para trillarla. 
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D68linil(l) asimilar Asemejar, comparar. 

> sombra nombrar Hacer sombra; atemorizar, 

admirar. 

> tarea atarear Poner o señalar tarea. 

» tedio atediar Causar tedio o molestia. 

• teta atetar Dar la teta. 

» tieso, adj atiesar Poner tieso, tenso o tirante. 

» trailla (2) atraillar Atar con trailla. 

» yaho avahar Calentar con el vaho. Echar 

de sí vaho. 

» valla avallar Cercar con valla alguna he- 
redad. 

» vasallo avasallar Sujetar, rendir. 

VI 

Sirve también la a para forranr muchos adjetivos, los cua- 
les> salvo raras escepciones, denotan semejanza. Ejemplos: 

De barquillo abarquillado .... Con figura de barquillo. 

> bellota (3) abellotado Con figura de bellota. 

• berenjena aberenjenado .... Con color de berenjena o 

parecido. 

» betún abetunado Semejante al betún. 

» bizcocho abiecochado Parecido al bizcocho. 

» bolsa abolsado Que hace bolsas; en figura de 

ellas. 

• bóveda abovedado Que tiene forma de bóveda. 

» bruto abrutado Parecido a los brutos, por 

su necedad, etc. 

• caballo acaballado El o lo que se parece al ca- 

ballo, como cara acaibaUada. 

• cambrai acambrayado .,. Semejante con el lienzo 11a- 

^ mado cambrai. 

• camello acamellado Parecido al camello. 

• canal acanalado Lo que pasa por canal; for- 

ma de canal. 

> canela acanelado Semejante a la canela, so- 

bro todo en el color. 
» cuchara acucharado Que tiene figura de cuchara. 

• diamante adiamantado ... Parecido al diamante, en du- 

reza, etc. 

• hebra ahebrado Que tiene forma o figura de 

hebra. 

(T) 8. Semejanza, ejemplo. — ^Adj. Semejante, parecido a otro. 

(2) La cuerda o correa con que se lleva el perro atado. 

(3) £1 fruto de la encina, del roble i otros árboles del mismo jénero. 
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De jesuíta ajesuitado Que tiene ademanes de per- 
sona devota. 

» lagarto alagartado Como la piel del lagarto en 

el color. 

» melón amelonado Que tiene figura de melón. 

» merengue.... amerengado Semejante a los merengues; 

dulce, suave. 

» paño apañado Parecido al paño. 

» parra aparrado Tortuoso, parecido a la pa- 
rra. 

» pina apiñado De figura piramidal, como la 

pina. 

» quilla aquiUado Que tiene figura o hechura 

de quilla. 

» repollo arrepollado Con figura redonda, como el 

repollo. 

» tabaco atabacado Que tiene color de tabaco. 

» terciopelo.... atei'ciopelado ... Que se parece al terciopelo. 

> teta atetado Que tiene figura de teta. 

Se apartan algo de esta regularidad de significación que ha- 
brá podido observar el lector entre el compuesto i el compo- 
nente, los siguientes adjetivos: 

De bellaco abellacado Que obra ruin i picaramente. 

» bigote abigotado Que tiene grandes bigotes. 

» borracho aborrachado Que tiene color encarnado 

mui encendido. 

» cairel (1) acairelado Adornado con caireles. 

» cordel acordelado Tirado a cordel o aüneado 

con cuerda. 

> juanete ajuaneteado Que tiene juanetes. 

» labio alabiado Que tiene labios o bordes, 

como moneda alabiada. 

» lista alistado Que tiene listas. 

» mostacho amostachado ... , El que tiene mostachos. 

» muralla amurallado M urado, cercado de murallas. 

» picaro apicarado Que procede como picaro. 

» terciana... atercianado El que padece tercianas. 

> trabajo atrabajado (cansado del trabajo; rodeado 

de trabajos. 

» verruga. . . . averrugado Que tiene muchas verrugas. 

» veta avetado Lo que tiene vetas. 

» vino avinado Empapado en vino, penetra- 
do de él. 

(1) Cerco de cabellera postiza. Guarnición que queda colgando a loe 
estremos de algunas ropas a modo de flecos. La grasa o porquería que se 
pone entre las ufias. 
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vil 

La a se halla empleada prostéticamente (1) en algunos voca- 
blos, es decir, sin alterarles el significado. 

Así, tenemos que es igual decir: 

Plancha» o aplanchar. Pasar la plancha caliente sobre la 
ropa. 

Cepillar o acepillar. Labrar madera con cepillo: limpiar 
la ropa. 

Chaflanar o achaflanar. Dar un corte oblicuo a un cuer- 
po plano. 

Sebrati o aserrar. Cortar o dividir con sierra. 

Trancar o atrancar. Cerrar las puertas con tranca. 

Doctrinar o adoctrinar. Enseñar o dar instrucciones a 
alguno. 

Moblar, amoblar o amueblar. Proveer de muebles un edi- 
ficio o parte de él. Mueblaje o moblaje, sustantivos: conjunto de 
muebles. 

Cajonear o acañonear. Disparar cañones sobre una em- 
barcación, plaza, etc. 

Lancear o alancear . Dar lanzadas, herir con lanza. 

Saetear o asaetear. Tirar saetas. 

Cañaverear o acañaverear. Herir con cañas cortadas 
punta a modo de saetas. 

Valuar o avaluar. Señalar a alguna cosa el valor. Poner- 
le precio. 

Herrumbrarse o aherrumbrarse. Tomar sabor de hierro, 
cubrirse de herrumbre. Lo mismo aherrumbrar o herrum- 
brar, dar color o sabor de herrumbre. 

GaNGRENARSE, AGANGRENARSE, CANGRENARSE O ACANGRENAR- 
SE. Padecer gangrena (o cangrena) una parte del cuerpo. Co- 
mo activo, se emplea gangrena r, que es corromper, corroer, 
desorganizar. 

I uno que otro olvidado. 



Sucede, ademas, que la a es prostética i no prostética al 
mismo tiempo, o mejor, que no altera el significado del simple 
en una o mas acepciones i lo altera en otras. Estudíense los 
siguientes verbos: 

Aforrar. Poner forro a alguna cosa: cubrir como con un 
forro: ponerse mucha ropa interior. 

(1) De PSÓSTE8IS: ñgura que coBsiste en la adición de una o varías le- 
tras a] príncipio de una palabra sin cambiar el sentido. 
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Forbáb. Igual al anterior en la acepción subrayada. 

Abatanar. Batir o golpear el paño en el batan. 
Batanab. Lo mismo que el verbo anterior, i por ostensión, 
aporrear, maltratar a golpes. 

Martillar. Batir i dar golpes con el martillo. 

Amartillar. Lo mismo que el verbo anterior, i ademas: pK)- 
nereii el punto o disparador una arma de fuego, como escopeta 
ó pistola, para dispararla. La voz táctica es preparar. 

Cribar. Limpiar el trigo u otra semilla, pasándolo por la 
criba. 

Acribar. La significación anterior, i ademas la de acribillar, 
que es llenar de agujeros, hacer muchas heridas o picaduras. 

Surcar. Hacer surcos en la tierra al ararla: hacer rayas: ir 
o caminar por un líquido o fluido rompiéndolo (surcar la nave 
el mar, i el ave el viento) 

Asurcar. Como el anterior en la acepción subrayada. 

Acampar. Detenerse o permanecer en despoblado la tropa, 
alojándose o no en tiendas o barracas. 

Campar. La significación anterior, i ademas, como neutro, 
sobresalir entre los demás por cualquiera habilidad, etc. 

Campbar, neutro también; tiene el sentido de andar por el 
campo, i el de campar, por sobresalir, etc. 

Asegundar. Repetir un acto inmediatamente o un poco 
después de haberle llevado a cabo por vez primera. Ejemplo: 

A tiempo que el jerezano 
Le asegundaba xm puñete. 

(G^óngora). 

Segundar. Como activo, asegundar. Como neutro: ser segun- 
do o seguirse al primero. 

Tildar. Borrar lo escrito: pcmer tilde a las letras que lo piden: 
metafóricamente, señalar con alguna nota denigrativa a un 
sujeto. 

Atildar. Lo mismo que el anterior en la acepción subraya- ' 
da. Además, por metáfora, significa reparar, notar, censurar: 
componer, asear. 

Ejemplos: tildar o atildar una letra; lo tildó de ingrato; atil- 
dar las acciones, los movimientos, las palabras; una dama se 
atilda mucho para ir al teatro, a un baile, etc. 
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AiABANDAs. Limpiar el grano o la uva, pasándola por la za- 
randa. 

Zarandar. Lo mismo que el anterior. En el significado me- 
tafórico de mover una cosa con prisa, lijereza i facilidad, se 
emplea este verbo i también zarandear. Zarandearse: moverse 
con prisa, lijereza i facilidad. 

CsBADAR. Dar cebada a las bestias. 

AcEBADAR o ENCEBADAR, cs darlos tanta cebada, que les ha- 
ga dafío, enfermándolas de encebadamiento. 



Son diferentes estos verbos: 

Acocear. Dar o tirar coces: abatir, huihillar, ultrajar. 

Cocear. Dar o tirar coces. 

El primero es verbo activo i el segundo neutro; así pues, un 
caballo siempre cocea, pero no siempre acocea, sobre todo si es 
manso. 

Avalorar. Dar valor o precio a alguna cosa: infundir valor 
o ánimo: animarse, como reflejo. 

Valorar. Señalar a alguna cosa el valor correspondiente a 
su estimación; ponerle precio. 

Ejemplo: un bonito diamante avalora una alhaja^ le da más 
precio, etc.; cosa que los peritos tienen mui en cuenta para va- 
lorarla. Valorar es lo mismo que valuar o avaluar, 

I otros pocos que es mui fácil conocer. 

VIH 

Corrijamos los barbarismos que se cometen en esta letra. 

— Se dice: «Lo cacheteo si me insulta». Dígase: «lo acacheteo 
ú me insulta». 

— Se dice: «Páseme el afilador para sacarle filo a este cuchi- 
llo». Dígase afiladera. 

Afilador es el que afila, i afiladera, la piedra de afilar. ' 

— El hombre es adulador; una mirada puede ser adulatoria, 
porque adulador es «el que adula» i adúlatorio, «lo que adula 
o lisonjea». 

¿I adulón? No existe. 

— Se dice «Hágame el favor de acodarme este alambre para 
hacer un sacacorchos». Dígase «Hágame el favor de acodillar- 
me», etc. 

Se acodan las plantas en la tierra para sacar nuevas plantas; 
las demás cosas se acodillan. No es un grave error; pero con- 
viene hablar bien cuando se puede. 
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— Se dice: «|Tan agallado para andar!» D^ase: «|Tan enga- 
llado para andarl» 

Agallado: entre los tintoreros es lo que está metido en tintu- 
ra de agallas molidas, a fin de que tome pió para el color ne- 
gro. Engallado: erguido, derecho. 

— Se dice: «Siento un ahogo que me impide respirar». Díga- 
se: «Siento un ahoguío, etc. 

Ahogo: aprieto, congoja, aflixion grande. Ahoguío: opresión 
i fatiga en el pecho, que impide respirar con libertad. 

— Ahormar i no hormar. Los zapatos no se hortnan, sino que 

se ahorman, 

— Se dice: «Estaba el señorón mui arrellenado en la butaca». 
Dígase: «Estaba el señorón mui arrellanado, etc. 

El verbo no es arrellenarse sino arrellanarse, 

— Vemos un mueble descomunal i esclamamos: «iVaya con 
el armastrotel* 

Dígase armatoste. 

—Se dice.- «¡Qué arestiniento está este pobre perro!» 

Dígase aresfinadOy porque el arestín no pone arestiniento 
sino arestinado. 

—Mover alguna cosa ggsada con palanca es apalancar ^ i no 
palanquear, 

— El que bebe el apoyo de las vacas no tiene el gusto de sa- 
borear la apolladura. 

— Se le aplica a un hombre gordo, tosco, etc. el adjetivo ma- 
zacotudo o masacotudo. Dígase amazacotado, que significa pesa- 
do, groseramente compuesto a manera de mazacote. 

— El sitio poblado de arvejas, es arveja!, nó arverjal 

— El que tiene la cabeza baja sin responder a lo que se le 
dice o pregunta, no está amurrado, sino amorrado (del verbo 
amorrar). 

— Es mejor decir antojera por la caja en que se guardan los 
anteojos, dejando el sustantivo anteojera para designar las pie- 
zas que caen junto a los ojos de los animales de tiro. 

— ^Estamos cansados de leer en la prensa diaria aniego en 
el lugar de anegación o anegamiento, 

— Alcuza i aceitera son una misma cosa. Lo que nosotros 
llamamos alcuza, es lo que el Diccionario llama. toZfer, convoi o 
angarillas. 

— No hai dedo tan grande que admita argollas, sino anillos 
o sortijas; del mismo modo que no hai oreja capaz de soportar 
el peso de un aro, sino el de aretes o arillos, zarcillos, pendien- 
tes, arracadas. No existen las dormilonas ni las caravanas, en 
este sentido. 

IX 

Los siguientes son los principales términos homólogos o 
equivalentes de esta letra: 
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Acajimiento o acojida (de acojer); acometida o acometimiento 
(de acometer); acritud o acrimonia (calidad áspera o mordaz de 
algunas cosas; aspereza); aditamento, adito o añadidura, i el ad- 
jetivo aditicio por añadido-, abarraganarse o amancebarse, lo 
mismo que abarraganamiento o amancebamiento; abceso o apos- 
tema; abejar i abejero o colmenar i colmenero; abolorio o abolengo 
(la ascendencia de abuelos o antepasados); abundante o abundo- 
so {sidjs. de abundar); abortamiento o aborto (de abortar); acato 
o acatamiento; acerico o acerillo (almohadilla para poner alfile- 
res); achaquiento o achacoso (de achaque: indisposición o enfer- 
medad habitual); engranujarse o agranujarse (llenarse de gra- 
nos); albor o albura (blancura perfecta); albor o alba (la prime- 
ra luz del dia), alboroto o alborote; alesna o lesna; alfalfal o oZ- 
falfar; altercación o altercado (de altercar: disputar, porfiar); 
amacino o precioso (adjs.); anafre o anafe; anjélico o anjelical 
(adjs.); ansiedad o ansia; anteceder o preceder; añadedura o aña- 
didura (de añadir); añudar o anudar; apéndice o apendix; apla- 
cible o agradable (adjs.); apronto o aprontamiento (de aprontar); 
arbedrío o albedrío; arrapiezo o arrapo (jirón o andrajo); asediar 
i asedio o bloquear i bloqueo; atrincheramiento o trinchera; atribu- 
lación o tribulación (de atribularse); arriendo o arrendamiento 
(de arrendar); etc., etc. 



RIQUEZA.— Verbos: 

ACACHETEAR. Dar de cachetes. 
APUÑETEAR. Dar de puñetes. 

APUÑEAR. Dar de puñadas. 
ABOFETEAR. Dar de bofetadas. 

Bofetada i bofetón: golpe dado con la mano 
abierta. Cachete, puñete, puñada i puñetazo: el 
golpe que se da con el puño. La diferencia 
que nosotros advertimos en esto, es que la 
bofetada i el cachete se dan en el rostro, 
mientras que el puñete, puñada i puñetazo se 
dan en cualquier parte. Sopapo es el golpe que 
se da con la mano debajo de la papada. No se 
diga en vez de cachete, como se acostumbra, 
cachetada. Bofetón significa bofetada grande, 
i es natural que puñetazo guarde la misma re- 
lación con puñete i puñada, aunque el Diccio- 
nario no lo dice. 

AGARRAR. Asir fuertemente con la mano alguna cosa. 
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AFERRAR. Agarrar o asir fuertemente. 
APRETUJAR. Apretar mucho. 
AGARRAFAR. Agarrar con fuerza cuando se riñe. 
APERCOLLAR. Cojer o asir por el cuello a alguno: acogotar, 
matar a alguno a traición. 

ACOGOTAR. Matar con herida o golpe dado en el cogote 

Oprimir, acosar. 
ACAPIZAR. Agarrar de los cabellos. 

ACECHAR. V. mas adelante. 

AMAITINAR. Observar i mirar con cuidado, acechar, espiar. 

AVIZORAR. Acechar con atención i recato. 

ARREBAÑAR. Juntar i recojer algmia cosa sin dejar nada. 
AÑASCAR. Juntar o recojer poco a poco cosas menudas i de 
poco valor. 

ATOCHAR. Llenar un hueco con cualquier cosa, apretándolo. 

ATORTUJAR. Aplanar o aplastar alguna cosa apretándola 
mucho. 

ACHUCHARRAR o achuchas. Aplastar, estrujar con la fuer- 
za de algún golpe o peso. 

APEÑUSCAR o APAÑuscAE. Cojer i apretar entre las manos 
alguna cosa, ajándola. 

APELLUCAR o apelluscab. Apretar una cosa con otra, ha- 
ciendo como una masa de ella. 

AHITAR. Causar embarazo en el est<knago el exceso de la 
comida. Ahitabsb: comer hasta padecer indi- 
jestion o ahito. 

ATIBORRARSE. Hartarse comiendo o bebiendo. 

ARREGOSTARSE. Engolosinarse o aficionarse a alguna cosa. 

ALAMPAR (neutro). Tener ansia grande por alguna cosa, 
singularmente de comer o beber. 

AECHAR. Limpiar con harnero o criba el trigo u otras semi 
lias. En Chile se emplea harnear, 

ABALEAR. Limpiar el trigo, cebada, etc., al tiempo de aven- 
tarlo. 

ADUNAR. Unir, juntar, congregar (v. g. adunar voluntades) 
AUNAR. Unir, confederar para alguna cosa: incorporar« 

mezdar, unir dos o mas cosas de manera que 

hagan un solo cuerpo. 
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AGAZAPARSE. Esconderse, ocultarse. Agarrar, cojer a alguno, 
como verbo activo. 

AGARBARSE. Agacharse, encorvarse, doblarse, ipclinarse ha- 
cia abajo. 

ALEBRARSE. Echarse en el suelo pegándose contra él a modo 
de las liebres. 

ACOCHARS.E. Agacharse, agazaparse. 

AHORRAR. (Verbo mui conocido). 

AHUCHAR. Guardar el dinero o cosas que se han ahorrado. 

ATAFAGAR. Sofocar, aturdir, hacer perder el uso de los sen- 
tidos: molestar a alguno con insufrible impor- 
tunidad. 

ATRAFAGAR (neutro). Fatigarse o afanarse. 

APATUSCAR. Hacer de prisa, con poco cuidado i aseo alguna 
cosa. ApcUtiscos. s. Adornos pueriles i ridículos. 

ATRABANCAR. Hacer alguna cosa de prisa, i sin reparar en 
que esté bien o mal hecha. 

ANADEAR. Andar moviendo las caderas de un lado a otro 
como el ánade (especie de pato). 

ANDORREAR. Corretear, callejear, andar vagando de una 
parte a otra. 

• 

AMUFAR. Acometer con el bufido con que acomete el toro. 

ARRUFAR. Gruñir los perros hinchando el hocico i las nari- 
ces, i enseñando los dientes. 

AMUSGAR. Echar algunas bestiíts las orejas hacia atrás en 
sefial de enojo. 

ASQUEAR (neutro). Tener asco de alguna cosa. 

ASURARSE. Requemarse los guisados en las vasijas donde se 
cuecen por falta de jugo o de humedad. In- 
quietarse, metafóricamente. 

AOVAR. Poner huevos las aves i otros animales ovíparos. 

AVENAR. Dar salida i corriente a las aguas muertas. 

AFUFAR. Huir o escaparse. 

ACOLLONAR. Acobardar. 

ACHOCAR. Arrojar o tirar a alguna persona contra la pared 
u otra cosa dura, o herirla con palo, piedra, 
etc. Descalabrar. 

ADSCRIBIR. Destinar o agregar a una persona al servicio de 
un cuerpo o destino. 

AYEAR. Repetir ayes. 

ACTUALIZAR. Reducir a acto. 

ACHAPARRARSE. No crecer, no medrar los árboles. 

Lexioolojía 4 
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ADJETIVAR. Poner epítetos. 

ABIGARRAR. Poner colores sin orden. 

ACENDRAR. Purificar metales en el crisol. Acendrado^ adj.: 

puro, limpio, sin mancha. 
AFOSCARSE. Enfadarse, amostazarse, amoscarse, atuferse. 
AHOYAR. Hacer o formar hoyos. 
AMARTELAR Enamorar, galantear. 



Riqueza.—SüSTANTivos: 

ACERTIJO. Especie de enigma que en la conversación fami- 
liar se suele proponer para divertirse en des- 
cifrarlo. Algunos de ellos son bastante injenio- 
sos. Véase un ejemplo: 

Más de dos mil hermanitos 
Entran por an agujero, 
A tomar nombre de hembra, 
Porque el de varón perdieron. 

AFORISMO. Sentencia breve i doctrinal. Ejemplo: cDespues 
de comer ni un sobrescrito leer». 

APOTEGMA.. Dicho breve i sentencioso; dicho feliz. Llámase 
así jeneralmente al que tiene celebridad por 
^ haberle proferido o escrito algún hombre ilus- 
tre, o por cualquier otro concepto. Ejemplos: 
Habiéndolo obligado la Inquisición a abjurar 
sus opiniones científicas sobre el movimiento 
de la tierra^ dicen que Galileo obedeció, pero 
al levantarse golpeó el suelo con el pió i escla- 
mó en un sublime arranque: jE pur si muovef 
(I sin embargo se mueve). 

I es que en el mundo traidor 
Nada hai verdad ni mentira: 
Todo es según el color 
Del cristal con que se mira. 

(Campoamob). 

AÑAGAZA. Señuelo para cojer aves. Artificio para atraer con 

engaño. 
ARTIMAÑA. Artificio o astuci^t para engañar a uno, o para 

otro fin. 
ANDRÓMINA. Embuste, enredo con que se pretende alucinar. 

(Se usa jeneralmente en plural). 

ARTERÍA. V. mas adelante. 
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ANIMADVERSIÓN. Enemistad, ojeriza. Crítica, reparo o ad- 
vertencia severa. 

ANIMOSIDAD. Valor, esfuerzo, enerjla. Ojeriza tenaz. 

ANTAGONISMO. Contrariedad, rivalidad, oposición habitual, 
especialmente en doctrinas i opiniones. 

ADMONICIÓN. Amonestación, advertencia. 

ADEHALA. Lo que se da de gracia sobre el precio de aquello 
que se compra, vende o toma en arrendamien- 
to: lo que se agrega de gajes o emolumentos 
al sueldo de algún empleo o comisión. 

ARRAS. Lo que se da por prenda i señal de algún contrato o 
concierto, o del futuro matrimonio: las trece 
monedas que, al celebrarse el matrimonio, sir- 
ven para la formalidad de aquel acto, pasando 
de las manos del desposado a las de la despo- 
sada. 

ADUSTION. La acción i efecto de adurir (quemar). 
ASPERSIÓN. El acto de rociar con agua o cualquier cosa 
líquida. 

ACRACIA. Debilidad, flaqueza, imposibilidad de moverse. 
ADEFAJIA. Hambre canina. 

AMULETO. Remedio supersticioso para preservar de alguna 
enfermedad o peligro. 

AJIÓGRAFO. Autor que trata de los santos i de las cosas sa- 
gradas. Santo, inspirado. 

ALADAR. El conjunto de cabellos que está a los lados de la 
cabeza i cae sobre las sienes. Se usa en plural. 

ALÁTERE8 (sustantivo masculino plural). Compañeros, alle- 
gados, ausiliares. 

ALBUR. Azar, continjencia. 

ALMIAR. Montón de paja o heno que se hace al descubierto 
en los campos. 

AQUIESCENCIA. Asenso, consentimiento. 

AMBAJES. Rodeos o caminos intrincados: rodeos de palabras 
o circunloquios. At¡^bajio8o: lo que está lleno 
de ambigüedades, sutilezas i equívocos. 

ABIJEATO. Hurto de ganados o bestias. 

ABLANDABREVAS. Apodo del inútil. 

ANTOLOJIA. Florüejio: colección de trozos selectos de mate- 
rias literarias. 

ADMINÍCULO. Lo que sirve de ayuda o ausilio para una cosa 
o intento: cada, uno de los objetos que se llevan 
a prevención para servirse de ellos en caso de 
necesidad. 



/ 
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ALGARA. Telilla sutil i delicada del huevo, cebolla, ajo, etc. 
AGRAZ. Zumo que se saca de la uva sin madurar. 



RIQUEZA..— AüjKTivoa: 

ACEPTO. Agradable, bien recibido, admitido con gusto. 

ACÉRRIMO. Muí fuerte, vigoroso, tenaz. 

ALERTO. Vijilante i cuidadoso. 

ALELUYADO. Regocijado, gozoso. 

AJENCIOSO. Oficioso o dilijente. 

ACTUADO. Ejercitado o acostumbrado, 

ABOHETADO. Lo que está hinchado i abotagado. 

Acaecedero. Lo que puede acaecer o suc^er. 

ACONTECEDERO. Lo que puede acontecer. 

ABISMAL. Lo que pertenece al abismo. 

AUTUMNAL. Lo que pertenece al otoño. 

ABDICATIVO. Independiente, esclusivo. Abdicativamente, ad- 
verbio: por o con abdicación^ de un modo 
abdicativo. 

ABSTERJENTE. Lo que purifica o limpia. (De Absterjer: üm- 
piar i enjugar). 

ADYACENTE. Inmediato, junto, próximo. 

ASCÓNDITO. Recóndito, misterioso. 

ABSTRUSO. Recóndito, de difícil inteUjencia. 

ALBICANTE. Lo que blanquea. 

ANEPÍGRAFE. Lo que no tiene letrero o inscripción. 

APÓCRIFO. Fabuloso, supuesto o finjido. «Qué de cosas apó- 
crifas i mal entendidas...» (Cervantes). 



RIQUEZA.— VocKS poéticas: 
ADUNCO, adj. Corvo, combado. Ejemplo: 

Examifando con el pico adunco 
Sos pardas plumas el azor britano. 

(GÓNOOBA). 

ALJENTE. adj. Helado, yerto de frió. 
ALÍFERO, adj. Alíjero: alado; veloz, mui lijero. 
ALÍPEDE, adj. Que lleva alas en los pies. 
ALMO. adj. Lo que cria o alimenta. Venerable, santo, bené* 
fico. 
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Alma rejion láclente 
Prado de bienandaoM que ni al hielo 
NI con el rayo ardiente 
Fallece, fértil snelo 
Producidor e^rno de consuelo. 

(Fr. Luis db Lbon). 

ALTITONANTE, adj. Que truena de lo alto. V. gr.: Júpiter 

altüonante. 
ALTISONANTE, adj. Aplícase al estilo retumbante. V. gr.: 

prosa latinizada, crespa i altüonante, 
ALTÍSONO, adj. Aplicase al estilo elevado, i al que usa de él. 

V. gr.: los versos del altísono Virjilio. 
ANFITRITE. s. El mar. 
ANTRO, s. Cueva o gruta. 
APOLÍNEO, adj. Lo perteneciente a Apolo. 
ARJENTO. s. Plata. Arjénteo, adj.: de plata, de brillo como 

de plata. Arjentado, adj.: plateado, parecido a 

la plata. 
ARMIPOTENTE, adj. El poderoso en armas. 
ARPADO, adj. Sonoro. 
ATRO. adj. Negro. Sombrío. Tenebroso. 
AÜRÍJERO. adj. Lo que lleva oro o se le parece en el color. 
AVERNO, s. El infierno. 
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BELLO, adj. Hermoso. 

VELLO. 8. Pelo corto: pelusilla de que están cubiertas algunas 
frutas o plantas. 

BILLA, s. En el juego de billar, la jugada de meter uña bola 
en la tronera después de haber chocado con 
otra bola. 

VILLA, s. Pueblo monos que ciudad. ViUar, o viüo/e^ sustan- 
tivo, es un pueblo pequeño. Tiene los paróni- 
mos hiUar, juego, i bíMear, v., hacer billas en 
el juego de billar. Es mas propio decir tnesa 
de hülar que billar simplemente. 

BAZO. s. Parte del cuerpo de los animales. Como adjetivo se 
aplica a lo que es de color moreno i que tira a 
amarillo. 

VASO. s. Pieza cóncava que sirve para recojer o contener un 
líquido. 

BASA. s. Asiento sobre que se pone la columna o estatua. 

BAZA. s. Puntos en el juego de naipes. 

BASE. s. Asiento, principio, punto de partida, fundamento. 

BOLADA, s. Tiro que se hace con la bola. 
VOLADA, s. Vuelo a corta distancia. 

BOLEAR. V. Reprobar por medio de bolitas, tratándose de 
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exámenes, elecciones, etc.: arrojar boleadoras: 
tirar bolas. Éoleo. s., acción de bolear. 
VOLEAR. V. Herir una cosa en el aire para darle impulso, es- 
pecialmente la pelota en el juego de ella. Voleo, 
s., golpe dado en el aire a una cosa antes de 
que caiga al suelo. 

BRACERO (de brazo). Sólo usamos en Chile esta palabra en la 
frase de bracero, como ir de bracero, que es ir 
dos o mas personas dándose el brazo. 

BRASERO, s. Pieza de metal en que se echa lumbre para ca- 
lentarse. 

BRASA, s. Lefia o carbón encendido. 

BRAZA, s. Medida que se hace con los brazos estendidos. No 
se confunda con brazada, que es el movimiento 
que se hace con los brazos estendiéndolos i le- 
vantándolos, como sucede cuando se saca un 
cubo de agua de un pozo. Brazado, sustantivo, 
es lo que se puede abarcar con los brazos, i así 
se dice «un brazado de leña, un brazado de 
yerba, etc.» 

BAILADOR. 8. Persona que baila. , 

BAILARÍN, s. La que ejercita o profesa el arte de bailar. 

BALAR. V. Dar balidos. 

VALAR, adj. Perteneciente al vallado, muro o cerca. 

BALIDO, s. Voz del carnero, el cordero i la oveja. 

VALIDO, s. El que tiene el primer lugar en la gracia de otro, 
por lo regular de un alto personaje. Válido, 
adj., significa firme, subsistente i que vale o 
debe valer. 

BATATA, s. Camote. 

PATATA, s. Papa. ' 

BARÓN, s. Título de dignidad. 

VARÓN, s. Hombre, criatura humana del sexo masculino. . 



por oficio barrer. 



BARREDOR, adj. i s. El que barre. 
BARRENDERO, s. Persona que tiene 

BARBAR. V. Poner barbas a alguno, hacérselas salir (activo): 
empezar el hombre a tener barbas (neutro). 

BARBEAR, v. Llegar con la barba a alguna parte determina- 
da; i así se dice de los toros, vacas, caballos i 
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otros animales, que saltan toda la altura que 
barbean o que alcanzan con la barba. Acer- 
carse o llegar casi una cosa a la altura de otra 
(metafóricamente). 

BASTO. Grosero, tosco, sin pulimento (adj.): carta de naipe (s). 
VASTO, adj. Dilatado, mui estendido o mui grande. 

BASTAR. V. Ser suficiente i proporcionado para alguna cosa, 
BASTEAR. V. Echar bastas. (1) 

BACANTE, s. Deriva de bacanal, de Baco. Las bacantes eran 
mujeres que celebraban las fiestas bacanales, o 
sea las que se hacian en honor de Baco. Como 
nosotros tomamos bacanal en el sentido de or- 
jia, con bacante significamos la mujer alegre, 
ebria de placer i de vino. 

VACANTE, adj. Que vaca; cargo o empleo que está sin 
proveer. 

BACAR. V. Entregarse a bacanales, a orjías. 

VACAR. V. Cesar por algún tiempo o suspender los negocios, 
estudios o trabajo en que uno se emplea: que- 
dar o estar vaco (vacante) un empleo. 

BIZCO, adj. Bisojo, persona que por vicio o defecto délos ojos 
tuerce la vista. Bizqtíear, v., mirar bizco o 
atravesado. 

VISCO, s. Liga, materia para cazar pájaros. De esta palabra 
salen: viscoso , adj., pegajoso o glutinoso, i insoo- 
sidady s., materia o humor pegajoso o glutinoso. 

BOCHA, s. Juego de bolas. 
BROCHA, s. Escobilla de los pintores. 

BACÍA, s. Taza de bybero. 
VACÍA, adj. Que nada contiene. 

BAQUETA, s. Pieza de arma de fuego: varilla: los palillos con 

que se toca el tambor. 
VAQUETA, s. Cuero o piel de buei o vaca, curtido i adobado. 

BALUMBO (o BALUME). s. Lo que abulta mucho i es toas 
embarazoso por su volumen que por su peso. 

(1) Basta, HUvan. Las puntadas que se dan a trechos por todo el col- 
chón para evitar que se amontone la lana. 
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BALUMBA. 8. Bulto que hacen muchas cosas juntas. «Toda 
aquella balumba i aparato..., podia valer hasta 
diez o doce escudos.» (Cervantes). 

BARRAR. V. Embarrar, 

BARREAR, v. Cerrar, fortificar con barras de maderos, fajina 
u otra cosa. Barrearse es igual a atrincherarse. 

BALAR. V. Dar balidos. 
BALITAR. V. Balar con frecuencia. 

BAILAR. V. Danzar. 

BAILOTEAR, v. Bailar mucho, i en especial cuando se hace 
sin gracia o sin formalidad. 

BARROSO, adj. Lo que tiene barro, o propensión a tenerlo: 
color de tierra o barro. 

BORROSO, adj. Lo que está lleno de borra o heces, como su- 
cede en las cosas líquidas que no están claras; 
V. gr., el aceite i la tinta. 

BARRIZAL, s. Barrial. 

BERRIZAL, s. Sitio en que se crian berros. 

BOTONADURA, s. El juego de botones para un vestido. 
ABOTONADURA. s. La acción o el efecto de abotonar. 

BESO. s. Ósculo. 

BEZO. s. Labio grueso: carne que se levanta al rededor de 

la herida enconada. Be/stédo, adj.: grueso de 

labios. 

BAZAR, s. Sitio o edificio destinado al comercio. 
VASAR, s. Poyo para poner vasos, platos, etc. 

BOTAR. V. Arrojar. 

VOTAR. V. Dar voto o dictamen; echar juramentos; hacer voto. 

VOTO. s. Promesa, dictamen, ruego, juramento, deseo, etc. 
BOTO. adj. Romo de punta: rudo o torpe de injenio o de al- 
gún sentido. 

BENDICIÓN, s. La acción de bendecir. 
VENDIdON. 8. La acción i efecto de vender. 

BENEFICIO, s. El bien que se hace o se recibe: utilidad, pro- 
vecho. 
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VENEFICIO, s. Maleficio o hechicería. 

BAZUCAR. V, Menear o revolver alguna cosa líquida movien- 
do la vasija en que está. 

BAZUQUEAR, v. Traquear, aturdir, atontar al que viaja, bien 
por efecto de la mala construcción del camino 
o del carruaje, bien por impericia del que lo 
conduce. 

BIRRETE, s. Gorro, bonete. 

BIRRETA, s. Birrete o solideo encarnado que da el papa a los 
cardenales al tiempo de crearlos. 

BIZMA, s. Emplasto para confortar. Bizmar, v.: poner bizmas. 
BIZNA. s. Membranita que separa los cuatro gajitos de la 
nuez. 

BROMEAR. V. Embromar. 

BROMAR. V. Roer el gusano llamado hroma la madera. Esto 
gusano horada i penetra tanto la madera, que 
a «veces inutiliza la quilla de los navios. 

II 

He aquí los compuestos más notables de esta letra: 

Babbiblanco. El que tiene la barba blanca. 

Barbicano. El que tiene canas en la barba. 

Barbiespeso. El que tiene la barba espesa. 

Barbihecho. El recien afeitado. 

Barbilampiño. El que tiene la barba rala o poco poblada. 

Barbinegro. El que tiene la barba negra. 

Barbirubio. El que tiene la barba rubia. 

Barbtrojo. El que tiene la barba roja o bermeja. Cabe tam- 
bién usar los adjetivos taheño o harhüáheño. 

Barbirucio. El que tiene la barba entrecana, mezclada de 
pelos blancos i negros. 

Barbitbñido. Que tiene la barba teñida. 

Barbilindo. Pisaverde, galancete preciado de buen mozo. 

Barbilucio. Bonitg, bien parecido. 

Barbiponiente. El mancebo a quien le empieza a salir la 
barba: el principiante en alguna facultad u oficio. Ejemplos: 
«Era mozo espigado, barbiponiente.... i no de mal talle». 

Lícito, amigo, tanto asunto sea, 
Bien qne poeta sol barbiponiente. 

{Diccionario Enciclopédico), 
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Boquiabierto, (de boca i abierto). Que tiene la boca abierta: 
el que está embobado mirando alguna cosa. 

BoQTjf ANCHO. Ancho de boca. 

Boquiangosto. Estrecho de boca. 

Boquifruncido. Que frunce la boca. 

Boquihundido. Que tiene hundida la boca. 

BoQuiHENDiDO. Dc boca grande Í *espaciosa. 

Boquituerto o boquitorcido. Que tiene torcida la boca. 

BoQuiRASGADO. Dc boca rasgada. 

Boquiduro. Duro de boca. Dícese de los caballos.- 

Boquiblando o boquimuelle. Blando de boca. También se 
aplica a los caballos. 

Boquín ATURA L. Se dice del caballo que no es blando ni 
duro de boca. 

Boquiseco. Que tiene seca la boca. 

Boquinegro. De boca negra. 

BoQuiROTO. El que es fácil en hablar. 



BiANGULAR. Lo quc tiene dos ángulos. (1). 

BicAPsuLAR. Se aplica al fruto que tiene dos cápsulas o 
•vainas. 

Bicenal. Lo que tiene o dura dos decenas, veinte afios. 

Bicorne (término poético). Lo que tiene dos puntas o dos 
cuernos. 

BicoRPÓREo. Lo que tiene dos- cuerpos. 

Bidente (poético). Especie de azadón que tiene dos dientes. 

Bienio. El tiempo de dos afios. Bienal, adj.: lo que dura dos 
años. 

BiFORM E (poético). Lo que tiene dos formas. 

BiPRONTE (poético). Lo que tiene dos frentes. 

Bigamo. El que se casa viviendo su primera consorte, es 
decir, el que se ca^ja dos veces. 

Bilingüe. Lo que está en dos lenguas; lo que versa sobre 
dos lenguas, como ciertos diccionarios. 

Bimembre. Lo que consta de dos uuembros o partes. 

Bimestre. Lo que dura por espacio de dos meses. 

Bípede o bípedo. El que tiene dos pies. 

Bisanuo. Lo que dura dos afios. Dícese por lo regular de las 
plantas que solo tienen esta duración. 

Bisección. División en dos partes iguales, 

Bisurcado. Lo que tiene figura de horquilla. 

Bisabuelo, la. Dos veces abuelo, o sea el padre o madre del 
abuelo o abuela. 

(1) Hallaremos en estas palabras las partículas compositivas bit bis o 
biz (del latín bis, dos veces), prefijos que entran en composición de alga - 
nos vocablos para espresar reduplicación o doble cantidad. 
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Biznieto, ta. Dos veces nieto, o sea el hijo o hija del nieto 
o nieta. 

I unos cuantos vocablos más que se nos escapan. * 

III 

Los homólogos principales de esta letra son los siguientes: 
Babero o baíador ípedazo de lienzo que para limpieza ponen 
a los niños en el pecho); bambolear^ o bambolear; baldosara em- 
baldosar (solar con baldosas, especie de ladrillo fino); bandido o 
bandolero; barrial o barrizal; baM o bote (barco pequeño); bene- 
factor o bienhechor; besucar o besuquear (besar repetidamente); 
betarraga o remolacha; betuminoso o bituminoso (lo que tiene be- 
tún o participa de él); bienfortunado o afortunado; bienllegada o 
bienvenida; bigarrado o abigarrado; bisílabo o disílabo; bisoñería 
o bisoñada (dicho o hecho de quien no tiene conocimiento o 
espeí iencia); bizco o bisojo: bizcochado o abizcochado; blancor o 
blancura; bobada o bobería (dicho o hecho necio); bodijo o bodorrio 
(boda desigual o celebrada sin el debido aparato i concurren- 
cia); bolladura o abolladura; bonanzar o abonanzar; bordado o 
bordadura (la obra de bordar i el mismo bordado); borrachez, 
beodez o embriaguez; borujon o burujón; borrajo o rescoldo (ce- • 
niza caliente que conserva en sí una brasa mui menuda); braja 
o polvareda; bravonel o fanfarrón; bredo o bledo (planta); bri- 
llantes o brillo; bronceadura o bronceado (la acción i efecto de 
broncear); bruñidura o bruñido (la acción i efecto de bruñir); 
buceaje o buceo (el acto de bucear); bullanga o bullaje (el con- 
curso o confusión de. mucha jente); balbucear o balbucir. 

i^r 

RIQUEZA.— Sustantivos: 

BABAZORRO. Rústico, tonto, sin crianza. 

BABIECA.^ Desvaído, flojo i bobo. 

bobalías. El mui bobo. 

BAMBARRIA. Tonto o bobo. 

BAUSÁN. Bobo, simple, necio. 

BERGANTE. Picaro, sin vergüenza. 

BALADRON. El fanfarrón i hablador que siendo cobarde bla- 
sona de valiente. De aquí eí sustantivo bala- 
dronada i el verbo baladronear, que es hacer 
o decir baladronadas. 

BAZOFIA. Las heces, desechos i sobras de comidas mezcladas 
unas con otras; metafóricamente, cualquiera 
cosa soez, sucia i despreciable. 
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BAHORRINA. Conjunto de muchas cosas asquerosas mezcla 
das con agua puerca: por estension, conjunto 
de jente soez i ruin. 

BATURRILLO. Mezcla de cosas que no dicen bien unas con 
otras. Dícese regularmente de algunos gui- 
sados. 

BARATIJAS (se usa en plural). Cosas menudas i de poco 
valor. 

BROZA. El despojo de los vejetales; por estension, el desecho 
de cualquier cosa, como el ripio c^e las obras i 
otros desperdicios. 

BACHE. El hoyo que se hace en la calle o camino por el mu- 
cho batidero de los carruajes i caballerías. 
BADÉN. La zanja que dejan hechas las corrientes de las aguas. 

BADOMÍA. Despropósito, dispnrate. 

BAMBOLLA. El boato, fausto u ostentación excesiva i de mas 
apariencia que realidad. 

BERRINCHE. Coraje, enojo grande. Dícese comunmente de 
los niños. 

BALOTADA. Salto del caballo con los cuatro pies iguales, 
aunque enseñando las herraduras de los tra- 
seros. 

BATIONDEO. Meneo de una bandera, cortina, etc., ajitada 
por el viento. . 

BUFADA. Golpe de viento de corta duración. No habrá quien 
le confunda con bufido, o sea la voz del animal 
que bufa. 

BUCHETE. La mejilla que se hincha con el viento. 

BEFO O BELFO. El labio inferior del caballo i de otros ani- 
males. Como adjetivo, dícese del que tiene 
mas grueso el labio inferior, o bien significan- 
do labios abultados i gruesos. 

BÁRATRO (término poético). El infierno. 

RIQUEZA. — Vkrbos i adjetivos: 

BOCADEAR. PartiV en bocados alguna cosa. 

BORRAJEAR. Escribir sin asunto determinado formando ras- 
gos, rúbricas u otras figuras, por pasatiempo ' 
o por ejercitar la pluma. 

BORRACHEAR. Emborracharse frecuentemente. 

BORBOLLAR. Hacer borbollones el agua. Borbollón o borbotón 
es la erupción que hace el agua de abajo para 
arriba, elevándose sobre la superficie. Son 
homólogos los verbos borbollar i borbollonear. 
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BORBOTAR. Hervir el agua impetuosamente o haciendo rui- 
do. También se dice borboritar. 

BARRENAR. Hacer agujeros en algún cuerpo etc , Menciona- 
mos este verbo, que es mui conocido, sólo pa- 
ra que se evite decir barrenear, barbarismo bas- 
tante socorrido entre nosotros. 

BAHÚNO. Adjetivo que se aplica a la jen te soez i baja. 

BALDÍO. Se dice del terreno que ni se labra ni está ade- 
hesado. 

BRAQUIAL. Lo que pertenece al brazo. 

BRUMAL. Lo que pertenece al invierno o a la niebla. 

BELIJERO (poético). Dado a la guerra, belicoso, guerrero. 

Los que el mundo, bdijeroa varones 
Turbaron con sus bárbaras lejiones. 

ViCENTK Espinel 
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CALIDAD, s. Conjunto de cualidades que constituyen la ma- 
nera de ser de una persona o cosa. 

CUALIDAD. 8. Cada una de las circunstancias o caracteres, 
naturales o adquiridos, que distinguen a las 
personas o cosas. 

Ejemplos: trigo de buena calidad decimos 
por el que réune las cualidade$ que hacen esti- 
mable este cereal; un hombre puede tener mui 
bellas cualidades; el jénero de peor calidad 

Euede tener la cualidad apreciable de ser 
arato; etc. 

CAREAR. V. (Derivado de cara). Confrontar, poner cara a cara. 
CARIARSE. V. Padecer caries un hueso. 

CECEAR. V. Es pronunciar la s como c. 

SESEAR. V. Es, a la inversa, pronunciar la c como s. 

Diferencia correlativa existe entre ceceo i se- 
seo^ ceceoso i seseoso. 

CEMENTO o cimento, s. Especie de mortero hidráulico, cono- 
cidio hoi bajo las denominaciones de cemento 
romano i cimento de Portland. 

CIMIENTO, s. Parte del edificio que está debajo de tierra i 
sobre que estriba toda la fábrica. 
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CESIÓN, s. Renuncia de alguna posesión, acción o derecho 
que una persona hace a favor de otra. 

SECCIÓN, s. División de puntos o especies: cada una de las 
partes en que suelen dividirse los individuos 
de una misma corporación u oñcina. 

SESIÓN, s. Cada una de las juntas tenidaá de un concilio, 
congreso u otra corporación. 

CIMA. s. La parte mas alta de los cerros o prominencias. 
SIMA. s. La parte mas profunda de una cavidad. 

CISIÓN, s. Es igual a cisura o incisión, esto es, rotura o aber- 
tura sutil que se hace en cualquiera cosa. 
ESCISIÓN, ó. Rompimiento, desavenencia. 

COMPETER. V. Pertenecer, iocar, incumbir. 
COMPETIR. V. Contender, rivalizar. 

CONCEJO, s. Municipalidad, ayuntamiento. 

CONSEJO, s. Alto cuerpo consultivo que entiende en los ne- 
gocios más graves e importantes del estado: 
parecer o dictamen que se da o toma. 

Un concejo administra i dispone; un consejo 
está limitado sólo a consultar o aconsejar a 
quien ha de disponer. Dícese, pues, concejo 
municipal, i consejo de estado, consejo de minis- 
tros, etc. 

Concejal es el individuo de un concejo o 
ayuntamiento; concejil se aplica a los cargos i 
empleos públicos no' rentados; consejero es el 
que aconseja o da consejo, i también el miem- 
bro de un consejo de estado. 

CONSCIENTE, adj. Que siente, piensa, quiere i obra con ca- 
bal conocimiento i plena posesión de sí mismo. 

CONSIENTE. Inflexión del verbo consentir. (V. la llamada de 
la pajina 21). 

CONTRAHECHO, adj. Viene de contrahacer, equivalente a 

falsificar; falsificado, imitado. 
CONTRECHO, adj. Viene de contraer, i equivale a baldado, 

tuUido. 

COSQUILLA, s. Sensación que se esperimenta en algunas par- 
tes del cuerpo cuando son lijeramente tocadas. 

QUISQUILLA, s. Reparo o dificultad de poco momento. 

Diferencia análoga entre cosquilloso i qtUs- 
quüloso. 
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CfüRTIR. V. Adobar, aderezar las pieles. 

CUTIR. V. Golpear uaa cosa con otra. 

ENCURTIR. V. Hacer que ciertos frutos o legumbres tonaen 
el sabor del vinagre i se conserven mucho tiem- 
po teniéndolos en este líquido. 

CONSPÍCUO. adj. Ilustre, visible, sobresaliente. 

PERSPÍCUO. adj. Claro, trasparente i terso. Dícese déla persona 
que se esplica con claridad, i del mismo estilo 
intelijible. «El estilo de este soneto es perspi- 
cuo, blando i suave» (Fernando de Herrera). 

CASAR. V. Celebrar matrimonio. 

CAZAR, v/ Perseguir, matar o cautivar aves o fieras. 

CASCARON, s. Aumentativo de cascara. 
CASCARRÓN, adj. Bronco, áspero ji desapacible. 

CASUAL, adj. Derivado de caso, de casualidad. 
CAUSAL, adj. Derivado de causa . 

CEBO. s. Comida que se da a los animales, para alimentarlos, 
engordarlos o atraerlos. 

SEBO. 8. La grasa dura i sólida que se saca de algunos ani- 
males. 

CEGAR. V. Perder la vista: cerrar un hueco. 
SEGAR. V. Cortar la yerba. 
SESGAR. V. Cortar en sesgo. 

CENADOR. adji|i s. El que cena: emparrado en los jardines. 
(El sitio destinado para cenar se llama cena- 
dero). 

SENADOR, s. Miembro del Senado. 

CENSUAL, adj. Lo que pertenece a un censo. 
SENSUAL, adj. Lo que pertenece a los sentidos. 

CERRAR. V. Lo contrario de abrir. 

SERRAR. V. Cortar con sierra o serrucho; aserrar. 

CESTO, s. Canasto. 

SESTO. adj. í s. Nombre numeral ordinal. 

CIDRA, s. Fruta del cidro. 
SIDRA, s. Bebida fermentada. 

CIEN", adj. Apócope de ciento. 

Lbxicolojía 5 



Digitized by 



Google 



— 50 — 

SIEN. s. Los estreñios laterales de la frente. 

COCER. V. Preparar por medio del fuego. 
COSER. V. Unir con costuras. 

COMPRENSIÓN, s. De comprender. 
COMPRESIÓN, s. De comprimir, 

CONTORCIÓN, s. Equivale a retorcimiento. 

CONTORSIÓN, s. Actitud forzada, movimiento irregular i 
convulsivo: ademan grotesco, jesticulacion ri- 
dicula. 

CONTORNEAR, v. Dar vueltas en contomo de un paraje o 
sitio. Como reflejo, significa adquirir cierto 
contorno ó redondez como de figura artística 
perfectamente llena. 

CONTONEARSE, v. Hacer movimientos afectados con los 
hombros i caderas. 
Diferencia análoga entre contoneo i contorneo. 

CORBETA, s. Embarcación, nave de guerra. 

CORVETA, s. Movimiento que se enseña al caballo, obligán- 
dolo a ir sobre las piernas con los brazos en el 
aire. 

CORO, s.* Reunión de cantores. 

CORRO, s. Cerco que forma la jente para hablar o para ver 
un espectáculo. 

CALLO, s. Dureza que se forma en el cAro: inflexión de 

callar. 
CAYO. s. Peñasco o isleta en el mar. 

CASADERO, adj. El que ha llegado a la edad de casarse. 
CAZADERO. 8. Sitio en que se caza o que es a propósito para 
cazar. 

CAYADO, s. Palo que ordinariamente usan los pastores: bas- 
tón o báculo de los ancianos. 

CALLADO. Inflexión de callar. 

COLLADO, s. Tierra que se levanta como cerro, menos ele- 
vada que el monte. 

CIERVO, s. Venado. ' 
SIERVO. 8. Esclavo. 

CITA. s. Asignación de hora i lugar para verse i hablarse: nota 
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de lei, doctrina o autoridad para probar lo que 
se dice. 
SITA. adj. Igual a situada, «Tiene una casa sita en la calle... » 

COHORTE, s. Cuerpo de infantería romana, i por ostensión, 
cierta cantidad o número de personas^ como: 
una cohorte de aduladores, de mendigos, etc. 

CORTE s. Ciudad o villa donde reside el soberano de ella: 
conjunto de todas las personas que componen 
la &milia i comitiva del rei, etc. 

CATACUMBAS, (s. plural). Cavidades subterráneas en las cua- 
les se enterraba a los muertos. 

GATATUMBA, s. Simulación de obsequio, de reverencia, do- 
lor u otra cosa semejante. 

CIRCO, s. Vasto recinto de figura circular o elíptica con gra- 
das al rededor para los espectadores. 

CÍRCULO, s. Superficie contenida dentro de una línea curva 
llamada circunferencia, i también junta de 
personas que forman una sociedad. 

CORRETEAR, v. Andar de calle en calle, o de casa en casa. 
CARRETEAR, v. Conducir alguna cosa en carreta o carro: 

gobemlar algún carro o carreta: tirar el buei o 

la muía de la carreta o carro. 

CATEAR. V. Tantear el terreno en busca de alguna veta de 

metal: buscar, descubrir. 
CATAR. V. Probar, gustar alguna cosa para examinar su sabor 

o sazón. 

COLISIÓN, s. Choque de dos cuerpos: rozadura de una cosa 
con otra: oposición i pugna de ideas. 

COLUSIÓN, s. Intelijencia entre dos o más sujetos, con objeto 
de engañar o perjudica a un tercero. 

CARIES, s. Daño o putrefacción de algún hueso, causado por 

una materia acre i corrosiva. 
CARIZ, s. Aspecto de la atmósfera, i por estension, aspecto 

que presenta cualquier asunto o negocio. 

COCINAR. V. Guisar, aderezar las viandas. 
COCINEAR. V. Andar por la cocina, u ocuparse en las faenas 
de la cocina. 

CANTINERA, s. Mujer que tiene por oficio servir licores i 
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bebidas a la tropa, hasta durante las acciones 
de guerra. 
CANTINELA, s La repetición molesta e importuna de alguna 
cosa, i así se dice: siempre viene con esa can- 
tinda, 

COLORAR. V. Dar de color o teñir alguna cosa. 

COLOREAR. V. Mostrar alguna cosa el color encarnado que 
en sí tiene, o tirar a él. 

COLORIR. V. Dar los colores % lo que artísticamente se pinta. 
Ejemplo: <E1 uno era eminente, o se señalaba 
más en hacer las efíjies de bulto, i el otro en 
colorirlas o pintarlas». (Dic. Enciclopédico). 

CAMBALACHEAR o CAMBALACHAR, v. Permutar, trocar, 
cambiar unas cosas por otras. 

COMBALACHARSE, v. Confabularse dos o más personas pa- 
ra un fiu siniestro. 

Cambalache, s., es el cambio o trueque; i 
combalache, el acto de combalacharse. 

CONCEPTUAR, v. Formar concepto o juicio de alguna cosa. 
CONCEPTEAR, v. Usar o decir frecuentemente conceptos 
agudos o injeniosos. 

CONDENAR, v. Pronunciar el juez sentencia imponiendo la 
pena correspondiente; reprobar alguna doc- 
trina u opinión, etc. ^ 

CONDONAR. V. Perdonar o remitir alguna pena o deuda. 

CONSEJO, s. Parecer o dictamen, etc. 
CONSEJA, s. Cuento, fábula, patraña. 

CONTENENCIA, s. Piarada o suspensión que hacen a veces 
en el aire las aves de rapiña i otras. 

CONTINENCIA, s. Virtud que modera i refrena las pasiones 
i afectos del ánimo: la abstinencia de los de- 
leites carnales: etc. 

CORAZONADA, s. Impulso espontáneo con que uno se mueve 
a ejecutar cosas arriesgadas i difíciles: pre- 
sentimiento. 

CORAZNADA, s. Interior o corazón del pino: guisado o frito 
de corazones. 

CORNEJA, s. Membrana que encierra el globo del ojo. 
CÓRNEO, adj. Lo que tiene la contextura i dureza del cuerno, 
como el casco de las caballerías. 
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COTILLA. 8. Corsé. 
COTILLO, s. La parte 
clavos. 



del martillo con la cual se sacan los 



CUCHAEEAR. v. Sacar con cuchara. 

CUCHARETEAR, v. Meter i sacar la cuchara en la olla para 
revolver lo que hai en ella: metafóricamente, 
meterse o mezclarse sin necesidad en los nego- 
cios ajenos. 

CRISTIANAR, v. Bautizar. 

CRISTIANIZAR, v. Conformar una cosa con el rito cristiano. 

COSTAR. V. Tener de costa: causar u ocasionar. 

COSTEAR. V. Hacer el gasto o la costa. 

Costa, s., es la cantidad que se da o se paga 
por una cosa^ i en esta acepción equivale a 
costo; significa, ademas, gastos judiciales, orilla 
del mar, etc. 

CUCHICHEAR o CUCHEAR. v. Hablar al oido a uno delante 

de otros. 
CUCHUCHEAR, v. El Diccionario Enciclopédico de la Lengua 

Castellana publicado últimamente, da a esta 

palabra la significación de cuchichear, i ademas 

la de «decir o llevar chismes». 

CAMPAÑA, s. Campo llano: salida del ejército contra el ene- 
migo. 
CAMPIÑA, s. Campo de cultivo, 

CANTERA, s. Sitio de donde se saca piedra para labrar. 

CONTERA, s. Pieza de metal que se pone en el estremo infe- 
rior del bastón o de la vaina de la espada. (La 
abrazadera que se pone en la boca de las vai- 
nas de las armas blancas se llama brocal). 

COLETA, s. Cabello envuelto desde el cogote en una cinta en 
forma de cola, que cae sobre la espalda; hoi 
la usan los toreros: adición breve a lo escrito 
o hablado. 

COLETO, s. Interior de una persona i también el cuerpo del 
hombre, como lo demuestran las frases: «dije 

Í)ara mi coleto*; «echarse una cosa al cdetoi^ 
por comérsela o bebérsela); «pescar a uno el 
coleto*; etc. Designa ademen una vestidura de 
piel que cubre el cuerpo hasta la cintura. 



Digitized by 



Google 



— 54 — ^ 

CIGARRERO, s. El que hace cigarros; el que los vende. 
CIGARRISTA, s. El que fuma demasiado. 

CALCULADOR, s. El que calcula. 

CALCULISTA, s. El que es diestro en hacer cálculos. 

CRITICAR. V. Juzgar de las cosas, fundándose en los princi- 
pios de la ciencia o en las reglas del arto: cen- 
surar, notar, vituperar las acciones o conducta 
de alguno. 

CRITIQUEAR. v. Censurar fácilmente, poner faltas a cuanto 
se ve o se oye. 

CRITIQUIZAR. V. Abusar de la crítica, traspasando sus Jus- 
tos límites. 

CALLEAR. V. Hacer calles, como por ejemplo en las viñas, 

para hacer la vendimia. 
CALLEJEAR, v. Andar continuamente de calle en calle sin 

necesidad. 

CONCLUSIVO, adj. Dícese de lo que concluye-, termina o 
finaliza una cosa, o sirve para terminarla i con- 
cluirla. 

CONCLUYENTE. adj. Que concluye o convence. 



II 

Los compuestos más notables de esta letra son: 

Los en que entra la preposición CON, que espresa unión, 
semejanza, cooperación, afinidad entre diferentos personas, 
objetos o acciones. (1) 

Tomemos las siguientes palabras: 

Coacusar. Acusar juntamente con otro. 

Coexistir. Existir una cosa juntamente con otra. 

Cohabitar. Hacer vida maridable los casados. 

Coheredar. Heredar juntamente con otro, en unión de otro 
u otros. 

Colaborar. Trabajar, laborar en unión con otro. Se dice 
más particularmente de las obras literarias. 

Coligar. Unir, confederar. 

Combatir. Acometer, embestir, batir, etc. 

Compartir. Repartir, dividir, distribuir las cosas en partes 
iguales o proporcionadas. 

(1) La n de con se convierte en m por regla de ortografía cuando prece- 
de a b op, como en la voz compartir; i a veces la preposición pierde la 
última letra, como en cooperar, colateral. 
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Cqmponeb. Poner o arreglar varias cosas en orden, etc. 

CoMPBOBAs. Verificar, confirmar una cosa. 

Concausa. Lo que juntamente con otra cosa es causa de 
algún efecto. 

CoHciuDADAHO. El ciudadauo respecto de los ciudadanos de 
su misma ciudad. 

CoKOüKADo, DA. El hcrmauo o hermana del cufiado o 
cufiada. 

Condiscípulo. El que estudia o ha estudiado en compafiía 
de otro u otros. 

Condominio. El dominio o sefiorío que se tiene con otro 
sobre alguna cosa. 

CoNJUEz. Juez juntamente con otro en un mismo negocio. 

Conllevar. Llevar con otro algún trabajo, pena, etc. 

CoNLLOKAB. LlcHUT O scutir cou otro sus penas o desgracias. 

CoNMovEB. Mover fuertemente o con eficacia; perturbar, 
inquietar. 

CoNBEiNAR. Reinar con otro en un mismo reino. 

CoNSABEDOB O coNSABiDOB. El quc juntamente con otio 
sabe alguna cosa. 

Consentís. Definiendo este verbo, dice Salva en su Gramá- 
tica: cSentir con otro, pues esto es necesario para que adhira- 
mos a lo que él quiere o piensa, que es lo que significa con- 
sentir,» 

CoNsiEBvo. Et siervo o esclavo juntamente con otros de un 
mismo sefior. 

Consocio. El que es socio con otro. 

Consonante. Letra comanante es la que sttena con el ausilio 
de una vocal. 

CoNTEBTüLiANO O 0ONTEBTULIO. El que concurre con otros 
a una tertulia. 

CoNTBATAB. Tratar entre sí dos o más sujetos. 

CoNTüBBAB. Turbar, alterar, inquietar. 

CoNTu»roB. El que es tutor o ejerce tutela juntamente con 
otros. 

CooPEBAB. Obrar juntamente con otro u otros para un 
mismo fin. 

CooposiTOB. El que concurre con otro a la oposición de al- 
guna prebenda, cátedra, etc. 



«La preposición CONTRA, dice la Academia, (1) entra en 
composición significando: 

I*"" Cosa contraría u opuesta en alguna manera a la denotada 
por la voz simple a que se une; 

(1) Gramática, edición de 1888, páj. 193. 
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2.'' Duplicación o repetición de alguna cosa para su apoyo, 
refuerzo o seguridad; i 

3."" Segundo lugar que en categoría, grado u otra calidad 
ocupa una persona o cosa respecto de otra.^ 

Dentro de estos artículos tenemos: 

Contrabalancear o contrabalanzas. Hacer contrapeso. 

Contradecir. Decir lo contrario de lo que otro afirma; negar. 

Contrahacer.* Hacer una cosa tan parecida a otra, que con 
dificultad se distingan: imitar, remedar. 

Contramandar. Mandar la ejecución de una cosa contraria 
a lo mandado anteriormente. 

Contra MARCHAR. Retroceder, desandar el camino que se La- 
bia andado. 

Contraminar. Hacer minas para encontrar las de los enemi- 
gos e inutilizarlas. 

Contrapesar. Servir de contrapeso. 

Contraponer. Comparar o cotejar una cosa con otra con- 
traria o diversa: oponer. 

Contrapuntear. Cantar de contrapunto. Contrapunto: con- 
cordancia armoniosa de voces contrapuestas. 

Contrarevolucionar. Conmover una ciudad, provincia, etc, 
en sentido contrarío de la revolución política: acaecida en ella. 

Contrabatería. Batería que se pone en oposición de otra 
del enemigo. 

Contra CÉDULA. Cédula que se da revocando otra anterior. 

Contraemboscada. La emboscada que se hace contra otra. 

Contraescritura. Instrumento otorgado para protestar otro 
anterior. 

Contrahaz. El revés o la parte opuesta a la haz en las ropas 
o cosas semejantes. 

Contrapeste. Remedio oportuno contra la peste. 

CoNTRARÉPncA. RépHca que se hace contra el que replicó. 

Contrasalva. Descarga de artillería con que se responde al 
que ha saludado con ella. 

Contratreta. Ardid de que se usa para desbaratar o inuti- 
hzar alguna treta o engaño. 

Contraveneno. Medicamento contra el veneno. 



Contrabarrera. En las plazas de toro segunda barrera. 

Contradique. El segundo dique para detener las aguas o 
impedir la inundación. 

Contrahilera. La hilera que sirve de resguardo o defensa 
de otra u otras hileras. 
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CouTBAMAscA. Segunda marca. 

CoHTBAPBUEBA. La seguüda prueba que sacan loe impreso- 
res o estampadores. 

Contraventana. Puerta-ventana de madera que se pone en 
la parte de afuera para mayor resguardo de las ventanas i vi- 
dneras- 

CoNTBALMiBANTE. Oficial jeueral de la armada; inmediata- 
mente inferior al vicealmirante. 

CoNTBALTo. La VOZ media entre el tiple i el tenor. 

CoNTBABAJO. La VOZ más gruesa i profunda que el bajo. 

Contracanal. Canal que se saca de otro principal para des- 
agüe o para otros fines. 



Cabiacedo (1). Desapacible, enojado. 

Cabiacontecido. Dlcese del que tiene el semblante triste, i 
demuestra en él algún pesar. 

Cabiaoüileño. Que se aplica a quien tiene la cara larga, se- 
cos los carrillos i algo corva la nariz. 

Cabxalegbb. El que tiene la cara placentera. 

Cabiampollado. El que tiene abultados los carrillos. 

Cabiancho. Aplícase a la persona ^ tiene la cara ancha. 

Cabibobo. El que tiene la cara abobada. 

Cabicorto. El de facciones diminutas. 

Cabicüebdo. El que muestra prudencia i cierta reserva en 
el semblante. 

Cabidolientb. El que muestra alguna pena en el sem- 
blante. 

Cabienojado. El que manifiesta enojo en la cara. 

Cabibscbito. Se dice del que tiene el' rostro arrugado o pi- 
coso. 

Cabifbünoido. El que tiene fruncida la cara. 

Cabioobdo. El que tiene la cara gorda. 

Cabihabto. £1 de carrillos muí carnosos. 

Uabthebmoso. El de rostro hermoso. 

Oabilaboo. El que tiene la cara larga. 

> Cabilucio (o carilavado). El que tiene la cara lustrosa i le 
brilla la tez. 

Cabilleno. Lo mismo que carigordo, 

Cabineobo. Que se dice del que tiene la cara mui morena. 

Carininfo. El de cara afeminada. 



(1) Este i los demás adjetivos que le siguen son compuestos en que 
entra la palabra carüf convertida en cari. 
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Cabiraído. Que se aplica al que es descarado o no tiene 
vergüenza. 
Caribbdondo. El que tiene la cara redonda. 



CüELLiÁNCHo (de cuello i ancho). El que es ancho de euello. 

CüELLiÁNGosTo. El augosto de cuello. Dícese también- cMeKi- 
estrecho. 

Cuellicorto. Lo que tiene el cuello corto: 

CxTELLiBROüiDo. Tíoso í levautado de cuello. 

Cuellilargo. El que es largo de cuello. 

C0ELLIPSLADO. El que tiene el cuello pelado. El que lleva 
raído el cuello del vestido. 

CuBLLiTüBRTo El quo llcva la cabeza torcida. Hipócrita. 

III 

Los homólogos principales de esta letra son: 

Gah'estante o cabestrante (máquina para mover piezas de mu- 
cho peso); cadencioso o cadenciado (adjs.); caducar o caduquear; 
calcañal, calcañar, carcañal o carcañar (la estremidad del pié 
por la parte que cae hacia atrás i con la cual pisamos); caligra- 
fía o calografía; trigo candeal o candial; canonicato o canowjía 
(la prebenda del canónigo); cantinela o cantilena (la repetición 
molesta e importuna de alguna cosa; V. cantinela, capítulo I); 
acaramelado o caramdado; carcaj o carcax (caja en que se lle- 
van las ñechas o saetas); cardume o cardumen (multitud de pe- 
ces); caricioso o cariñoso; carrujado o encarrujado (adjs. i tam- 
bién, sustantivos: rizado, ensortijado o plegado con arrugas 
menudas); castañeta o castañuela; ceática o ciática (enfermedfiui); 
célibe o soltero; centellar o centellear; cervicoso o cervigudo (adjs. 
que se aplican al animal que tiene la cerviz abultada o gruesa); 
cesonario o cesionario; céspede o césped; cimbrar o cimbrear; dpi' 
mpe o zipizape (rifia ruidosa o con golpes); clocar, cloquear o 
coclear (hacer cío cío la gallina clueca); cloqm o code (hierro 
corvo como un garfio, que se pone en un palo de dos varas, de 
que se sirven los marineros para asir o atraer otra embarca- 
ción); cobertor, cubrecama o colcha; coinchinarse o mancharse; 
colectar o recaudar; colegar o congregar; coUon o cobarde; cómica 
o comedíanla; comilona o comilitona; compaternidad o campa- 
drazgo; compatricio o compatriota; compodrecerse o pudrirse; con- 
centrar o reconcentrar; confinamiento o confinación; confraterni- 
dad o hermandad; congojar o acongojar; consectario o corolario; 
consolativo o consolatorio; contendedor o contendor (el que pelea, 
lidia o disputa con otro); convicción o convencimiento; copartícipe 
o compartícipe; copdar o acendrar; coquetería o coquetismo; cor- 
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poreidad o corporalidad (la calidad de cuerpo); corregüela o co- 
rrehuela (planta muí común en los campos i sembrados); coríe- 
sana o ramera; cosicosa oquisÍ€o$a{dnigínB. u objeto de pregunta 
mui dudosa i diñcil de averiguar): 

Vaya ana quisicosa: 
Si aciertas, Jaana hermosa, 
Coál es el animal más presumido... 

(Samaniicoo). 

crasiento o grasiento; crátera o cráter; crespatura o crispatura 
(contracción o encojimiento de nervios; el verbo es crispar o 
crisparse); crocitar o crascitar (graznar el cuervo); cruento o 
sangriento; cuadrajésiana o cuaresma; cucaracho o cucaracha (in - 
secto); cucú.rda o escarapela (divisa compuesta de cintas de uno 
o más colores; hecha en forma de rosa^ lazo, etc.); cuchitril o 
tabuco; cuestuario o cuestuoso (lo que trae o adquiere ganancia, 
interés o logro, como cuando decimos: «la labor de las minas 
suele ser negociación cuestuosa»); cumtdar o acumular (de cú- 
mulo, montón, junta de muchas cosas puestas unas sobre otras); 
cuñar o acuñar; cúratela o curaduría (el cargo de curador de 
algún menor); curvidad o curvatura; cutre o tacaño; etc. ' 



— Se dice: «Este animal no cabrestea. Empléese el ve rbo ca- 
bestrear^ i sé hablará bien . 

Cabestrar. Poner cabestros a las bestias. 

Cabestrear, Seguir sin repugnancia la bestia al que la lleva 
del cabestro. 

-^Se dice: «Me gusta el dulce de alcayota^. La palabra es 
cayote, i puede decirse también cidra cayote, 

— Se dice: «El carbón que has comprado tiene mucho cijo^» 
La palabra es dsco, 

— A cada paso encontramos por las calles este letrero: Gur 
tiembre. La palabra es curtiduría o tenería, 

— Hemos oido decir: «Le pagué en dinero cantante i sonan 
te»; por contante i sonante. 

— Se dice: animales costinos, embarcación costina (de costa) 
Dígase: animales costeños, etc. 

— Se dice: un carajon de caballo. Dígase cagajón. 

Cagojon: cada una de las partes de que se compone el estiér 
col de las muías, caballos, burros, etc. 

— Es un barbarismo imperdonable el que se comete con el 
Yerbo eoncídcar, que significa hollar, atropellar, vejar, empleán- 
dolo en el sentido do inculco^ o cosa parecida; i así decimos: 
conculcar ideas perversas, falsos conceptos, etc. 
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—Nos parece más propio llamar corbatín a lo que nosotros 
llamamos corbata. 

— La flor sencilla o de pocas hojas del clavel común se lla- 
ma clavellina i nó clavelina, que es un molusco. 

— No se dice: <ii descarmenar lana», sino carmenar o escarme- 
nar lana». I es un chilenismo decir chidan, por ciclan. 

— Encontramos en el Diccionario lo siguiente: 

^Cucaña: Palo alto i derecho untado de jabón, en cuya 
punta o estremo hai comestibles i otras cosas para los que lle- 
guen a alcanzarlos, trepando por éU. 

¿No es lo que en Chile llamamos palo ensebado? 

« Coxcojilla, ta (sustantivo femenino). Juego de muchachos 
que consiste en andar a la pata coja, i dar con el pié a una 
piedrecita para sacarla de ciertas rayas que a este efecto se for- 
man en el suelo». (A coxcoj^ modo adverbial: ala pa/ta coja). 

¿No es el juego que nuestros niños llaman luché? 

— Ya hemos dicho en otro lugar que no debe emplearse la 
palabra caravana en el sentido de aretes o arillos, pendientes, 
zarcillos, etc. 

— Callampa es un chilenismo: la voz propia es hongo o seta. 

— Se dice: «Mi pobre amigo pasa unas crujidas mui gran- 
des». Dígase crujíais. 

Crujía: tránsito largo en los edificios, en cuyos lados hai 

Eiezas para las cuales sirve de paso; también las hai en las em- 
arcaciones. Crujida es un derivado de crujir. 
Consta ademas en el Diccionario la frase pasar crujía^ que 
significa padecer trabajos, miserias o males de alguna duración. 



RIQUEZA.— Verbos: 

CABELLAR. Echar cabello o ponérselo postizo. 

ENCABELLECERSE. Criar cabello. 

CALVAR. Caerse el pelo. 

ENCALVECER. Poner calvo; perder el pelo; quedar calvo. 

CABILDEAR. Jestionar con actividad i maña para ganar vo- 
luntades en un cuerpo colejiado o corporación. * 

CABRIOLAR. Dar o hacer cabriolas. (Dícese también cabrio- 
lear). 

CALIBRAR. Medir o reconocer el calibre de una bala o de un 
arma de fuego. 

CARENAR. Reparar o componer el casco de la nave, para que 
pueda volver a servir. 

CATEQUIZAR. Instruir en la doctrina i misterios de la fé 
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católica: persuadir a uno a que ejecute o con- 
sienta alguna cosa que repugnaba. 

CAUTELAR. Prevenir, precaver. 

CAZCALEAR. Andar de una parte a otra afectando dilijencia, 
sin hacer cosa de sustancia. 

CAZUMBRAR. Juntar con cazumbre (cordel de estopa poco 
torcida) las latas i tablas de las cubas de vino/ 
uniéndolas a golpe de mazo, para que no salga 
el licor. 

CEÑAR. Mostrar ceño en el rostro. 

CERCENAIl. Cortar las estremidades de alguna cosa: dismi- 
nuir o acortar. 

CESPITAR. Titubear, vacilar. 

COBARDEAR. Tener cobardía. 

COJITAR. Reflexionar o meditar. Gojüabundo, adj.: mu i pen- 
sativo. 

COHIBIR. Refrenar, reprimir, contener. 

COLICUAR. Derretir, desleir o hacer líquidas a la vez dos o 
más sustancias sólidas o crasas. (Viene de li- 
cuar, o sea liquidar o liquidificar). 

COMARCAR. Lindar, estar contiguos o inmediatos entre sí 
paises, pueblos o heredades: plantar los árboles 
en línea recta a distancias iguales, de modo 
que a todas partes forman calles. Comarcano, 
adj.: cercano, inmediato; dícese de las pobla- 
ciones, campos, tierrae, etc. 

COMEDIAR. Promediar: igualar o repartir una cosa en dos 
partes iguales, o que lo sean con poca diferen- 
cia. Comedio, s., promedio: punto en que una 
cosa se divide por mitad o por casi la mitad. 

COMINEAR. Entremeterse el hombre en menudencias propias 
de mujeres. 

COMPADRAR. Contraer compadrazgo: hacerse compadre o 
amigo. 

COMPULSAR. Examinar dos o más documentos, cotejándolos 
o comparándolos entre sí: sacar compulsas, es 
decir, copia, trasunto o traslado de una escri- 
tura, instrumento o autos. 

CONFRICAR. Estregar. 

C0N3TUPRAR. Estuprar. 

COPLEAR. Hacer, decir o cantar coplas. 

CORCUSIR (familiar). Llenar a fuerza de puntadas mal hechas 
los agujeros de la ropa. 

CUSIR (familiar). Coser mal. 

CUANTIAR. Apreciar las haciendas, tasar. 

CULMINAR. Estar un astro en el punto mayor de su altura 
sobre el horizonte. (Se usa mucho metafóri- 
camente). 
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CUNEAR. Mecer la cuna. 

RIQUEZA.— SüSTANTivog : 

CADUCEO. Vara delgada, lisa i cilindrica, con dcws alas esten- 
didas en su estremo superior i rodeada de dos 
culebras; era insignia de Mercurio. Los jentiles 
la consideraron como símbolo de la paz, i hoi 
suele representársela como símbolo del cx)mer- 
cío. La serpiente indica la prudencia, el bastón 
o vara el poder i las alas la actividad. En las 
manos de una mujer simboliza la felicidad, la 
concordia, la confianza i la fortuna. 

CANCAMURRIA (familiar). Murria, especie de tristeza, etc. 

CANINEZ. Ansia estremada de comer, adefajia. 

CARÓMBANO. Pedazo de hielo más o menos largo i puntia- 
gudo. 

CARIÁTIDE. Estatua en figura de mujer, vestida de una ropa 
talar llamada estola, que introdujeron algimos 
arquitectos de la Grecia en lugar de columna. 
Se llama por estension cariátide cualquiera fi- 
• gura humana que en un cuerpo arquitectónico 
sirve de coluiona o pilastra. 

CARLANCA. Collar muí fuerte, con unas puntas de hierro 
puestas hacia fuera, para armar el pescuezo 
de los perros contra las mordeduras: maula, 
picardía. 

CARROÑA. Carne corrompida. 

CARTAPEL. Papel que contiene cosas ijiútiles e impertinentes. 

CASCACIRUELAS (voz familiar). Persona inútil i despre- 
ciable. 

CASORIO. Casamiento hecho sin juicio ni consideración, o de 
poco lucimiento. 

CATALEJO. Anteojo de larga vista. 

CELSITUD. Elevación, grandeza i excelencia de alguna cosa 
o persona. 

EXCELSITUD. Suma alteza, es decir, la celsitud en su grado 
culminante. 

CELOTIPIA. Pasión de los celos. 

CENDAL. Tela de seda o lino muí delgada i trasparente. 

CIBERA. Porción de trigo, que se echa en la tolva del molino 
i va cebando la rueda: residuo de los frutos 
después de esprimidos. 

CIQUIRICATA (familiar]. Ademan o demostración con que se 
intenta hsonjear a algimo. 

COGUJON. Cualquiera de las puntas que forman los colcho- 
nes, almohadas, etc. Cogujonero^ adj.: de figura 
de cogujon, como «canasta cogujonera». 
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COLODRILLO. Parte posterior de la cabeza. 

COMODISTA. El egoísta que solo mira a sus intereses. 

COMPLEXO. Conjunto o unión de dos o mas cosas. Como ad- 
jetivo, significa lo opuesto a simple o sencillo. 
Complexidad: cií^lidad, estado de lo que es 
complexo. 

COMPLEXIÓN. Temperamento ordinario i común del cuerpo 
humano, que lo constituye robusto o delicaao, 
sano o enfermizo. 

CONCERNENCIA. Respecto o relación. 

CONMISTIÓN. Mezcla de cosas diversaa Conmisto, adj.: mez- 
clado o unido con otra persona o cosa. (Dícese 
también conmixtión i conmixto), 

CONVENTÍCULO. Junta ilícita clandestina de algunas per- 
sonas. 

CORAMBRE. Conjunto de cueros o pellejos, curtidos o sin 
curtir, de algunos animales, i con particulari- 
dad de toro, vaea, buei o macho cabrío: por 
estension, cuero preparado i cosido para con- 
tener aceite, vino, etc. 

COTANA. Agujero cuadrado que se hace con el escoplo en la 
madera para encajar allí otro madero o la pun- 
ta de él. 

CRENCHA. Raya que divide el cabello en dos partes, echando 
una a un lado i otra a otro: cada una de estas 
dos partes. 

«El cabello en dos crenchas dividido 
Inundaba la espalda en hebras de oro». 

CUESTACIÓN. Petición o demanda con un objeto piadoso. 

CUITfelMA. Gran cuita. 

CULERA. Remiendo en los calzones o pantalones sobre la 
parte que cubre las asentaderas. Cuando es 
en los codos, se llama codera, 

CUBIL. Hueco en que un animal, salvaje o doméstico, se re- 
cojo para dormir. 

RIQUEZA. — Adjetivos : 

CALDOSO. Que tiene mucho caldo, como «sopa caldosa.» 
CAÑILAVADO. Aplícase a los caballos i. muíais que tienen las 

canillas delgadas. 
CAPCIOSO. Artificioso, engañoso. 
CÁRDENO. Lo que es de color amoratado. 
CEGAJOSO. Que habitualmente tiene cargados i llorosos 

los ojos. 
CEGATO (o chatón). Corto de vista. 
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CENCEÑO. Delgado o enjuto de carnes; dicese de las personas 

i de los animales. 
CENCIDO. Aplícase a la tierra, dehesa o hierba que no está 

hollada ni pisada. 
CILIAR. Lo que pertenece aftos párpados. 
CIMERO. Dícese de lo que está en k parte superior i finaliza 

o remata por lo alto alguna cosa elevada. 
COETÁNEO. Aplícase a las personas i a algunas cosas que 

viven o coinciden en una misma edad o 

tiempos. 
COEVO. Dicese de las cosas que existieron en un mismo 

tiempo. 
COLUMBINO. Perteneciente a la paloma, o que tiene propie- 
dades i semejanza de ella. 
COMENDATORIO. Dícese de los papeles i cartas de reco- 

mendacion. 
CONGRUO. Congruente: conveniente, oportuno. 
CONSENTÁNEO. Conforme, acorde, uniforme. 
CORAJUDO. Colérico. 

CORIÁCEO. Perteneciente al cuero, o parecido a él. 
COSCORRUDO. Magullado, machacado. 
CROCO DILINO. Perteneciente o semejante al cocodrilo. 
CRURAL. Perteneciente o relativo a la pierna. 

RIQUEZA.— VocKS poéticas: 

CALIJINOSO. adj. Denso, oscuro, nebuloso. 

CAPRÍPEDE o CAPRÍPEDO, adj. De pies de cabra. 

CARBASO, s. Vela de la nave. 

CASTÁLIDAS (plural), s. Las musas, a quienes se dio este 
nombre por el de la fuente Castalia, consagra- 
da a ellas. Castalio, adj.: perteneciente a la 
fuente Castalia, o a las musas. 

CEHUCIENTE. adj. Ciego. 

CÉFIRO, s. Cualquier viento suave i apacible. 

CÉLICJO. adj. Celeste, celestial. Celícola: el morador o habi- 
tante del cielo. 

CETRÍFERO. adj. El que lleva el cetro; es epíteto de Júpiter. 

CÍGNEO. adj. Lo que pertenece al cisne. 

CIRCUNFUSO, adj. Difundido o estendido en derredor. 

CLANGOR. 8. Sonido de la trompeta o del clarin. 

CLICIE. s. Jirasol, flor. 

CLIVOSO, adj. Qué está en cuesta. 

CONNUBIO, s. Matrimonio, unión lejítima de un hombre i 
una mujer. Connubial, adj.: perteneciente o 
relativo al connubio. 

CORUSCAR. V. Brillar. Corusco o coruscante, adj.: brillante. 
Corusques, s.: brillantez, refuljencia, resplán- 
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dor, etc. Cormcacion, s.: ráfaga brillaüte de 
luz; i así se dice «coruscación de uu meteoro.» 
CRINADO, adj. Que tiene largo el cabello. 



Con la suave citara presente, 
Cantó el crinado Apolo 
Entonces dnlcemente 
I en oro i laaro coronó su frente. 



(FBRNA.MDO DB UBBailBA). 
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CHIRLO, s. Herida prolongada en la cara, como la que hace la 
cuchillada: señal o cicatriz que deja después 
de curada. 

CHIRLE, s. Sirle, o sea, el escremento del ganado lanar i ca- 
brío. Como adj.: insípido, insustancial. 

CHARCA, s. Depósito algo considerable de agua, detenida en 
el terreno, natural o artificialmente. 

CHARCO, s. Agua detenida en un hoyo o cavidad de la tierra 
o del piso. 

CHARRADA, s. Dicho o hecho propio de un charro: la obra o 
adorno impropio, cargado o de mal gusto. (Cha- 
rro, s.: la persona basta i rústica, como suelen 
ser los aldeanos. Adj.: se apUca a algunas cosas 
demasiadamente cargadas de adornos i de mal 
gusto). 

CHARADA, s. Acertijo, enigma que consiste en adivinar una 
palabra por la significación de las diversas par- 
tes o miembros de que está compuesta. 
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CHIRRIDO (de chirriar (1). s. Voz o sonido agudo i desagra- 
dable de algunas aves u otros animales; como 
el grillo, la chicharra, etc. 

CHIRRIO. 8. Ruido desapacible de algunos carros i carretas. 

CHILLIDO, s. Sonido inarticulado de la voz, agudo i des- 
apacible. 

CHUPAR. V. Sacar o atraer con los labios el jugo o sustancia 

de alguna cosa; etc. 
CHUPETEAR, v. familiar. Chupar con repetición. 

CHISPEAR. V. Echar chispas: relucir o brillar mucho. 

CHISPORROTEAR, v. familiar. Despedir chispas con conti- 
nuación; como sucede con las luces cuando el 
aceite, el sebo o la cera tienen alguna humedad. 
Chispeo, s.: el acto i efecto de chispear; chis- 
porroteOy s.: acción de chisporrotear. 

CHANCAR. V. Machacar, triturar. 

CHANQUEAR. v. Desmenuzar los trozos grandes de metal 
para molerlos. 

II 

RIQUEZA. 

CHACARREAR, v. Rechinar, gruñir. 

CHACOLOTEAR, v. Hacer ruido la herradura por estar floja 
o faltarle clavos. 

CHACHAREAR (de chachara), v. Hablar mucho i sin sus- 
tancia. 

CHAFAR. V. Aplastar lo que debe estar erguido o levantado; 
como las hierbas o plantas, el terciopelo u otros 
tejidos semejantes. Chafar a alguno, frase me- 
tafórica famihar, que significa deslucirle en 
una conversación o concurrencia, cortándole i 
dejándole sin tener que responder. 

1. — Chirriar (voz imitatíva). Dar sonido agudo nna sustancia al pene- 
trarla un calor intenso, como cuando se f rie tocino, o se echa pan en aceite 
hirriendo. 
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CHAFARRINAR, v. Deslucir alguna cosa con manchas o bo- 
rrones. 

CHAPARREAR, v. Caer un chaparrón. (Chaparrón o chapa- 
rrada: lluvia recia de corta duración). 

CHAPOTEAR o CHAPETEAR. vs. Humedecer repetidas ve- 
ces alguna cosa con esponja o paño empapado 
en agua o en otro líquido sin estregarla: gol- 
pear el agua con los pies o las manos de modo 
que salpique. 

CHAPUCEAR. V. Hacer una cosa de prisa i mal. 

CHAPURRAR, CHAMPURRAR o CHAPURREAR, vs. fa- 
miliares. Hablar algún idioma mezclando pa- 
labras de otros, o mezclar en el discurso espe- 
cies inconexas. Champurrado o chapurrado: el 
acto i efecto de chapurrar. 

CHASCAR. V. Saltar astillas encendidas de la lefia puesta a 
la lumbre. 

CHICOLEAR. V. fam. Decir chicoleos. Chicoleo: dicho o do- 
naire de que se usa con las mujeres por galan- 
tería. 

CHICHARREAR, v. Cantar la chicharra; imitar su chirrido. 
(También se emplea chicharrear o bien chicha- 
rrar en el sentido de achicharrar: freir dema- 
siado una cosa, tostarla hasta que no le quede 
jugo, como se hace con los chicharrones.) 

CHICHEAR, v. fam. Llamar a alguno con la interjección 
chi, chi. 

CHICHISBEAR, v. Cortejar, galantear. Chichisbeo, s.: obse- 
quio continuado de un hombre a una mujer; 
llámase también así el mismo que obsequia, i 
así se dice: fulano es el chichisbeo de fulana. 

CHINCHAR, v. fara. Moler, molestar. 

CHIRIPEAR. V. Hacer chiripas. Chiripa: en el juego de bi- 
llar la suerte favorable que se gana por casua- 
lidad. 

CHIRLAR. V. Hacer un chirlo en la cara. 

CHOCARREAR, v. Decir chocarrerías. Chocarrería.- bufonada, 
chanza grosera. 

CHUNGAR o CHUNGUEAR, v. Chancearse, estar festivo, de 
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buen humor. Chunga: zambra, chanza, buen 
humor. 

CHAMARASCA, s. Lefia menuda, hojas i palillos delgados, 
que dándoles fuego, levantan mucha llama sin 
consistencia ni duración; i también la misma 
llama. (En Chile se dice chamiza). 

CHANCLO, s. Lo que nosotros llamamos ziacco, Chapiny es 
una especie de chanclo que sólo usan las mu- 
jeres. El zueco es el zapato hecho enteramente 
de palo. 

CHICORIA, s. Planta; lo mismo que achicoria. 

CHICHARRA, s. Insecto; lo mismo que cigarra. 

CHILL ADERA, s. fam. El flaco, la parte sensible que alguno 
tiene así en lo físico como en lo moral. 

CHILLADIZA. s. fam. La confusión de chillidos. 
^CHINCHARRAZO. s. fam. Cintarazo: golpe que se da de plano 
con la espada. (Algunos dicen chinchorrazo). 

CHIRIBITIL, s. Tabuco. 

CHIRONA. s. fam. Lo mismo que cárcel, 

chisgarabís, s. fam. El hombre entremetido, bulUcioso i 
de poca importancia. 

CHISGUETE. 8. Chispa de saliva que salta de la boca al ha- 
blar o respirar. (Es un barbarismo imperdona- 
ble decir chijete). 

CHOCHERA, s. Lo mismo que chochez: debilidad del juicio i 
de la memoria por la mucha edad; dicho o he- 
cho de hombre que chochea. Chochear: cadu- 
car, debilitarse el juicio i la memoria por la 
mucha edad. 

CHOZNO, NA. s. El hijo del biznieto. 

CHUFLETA, s. Lo mismo que cuchufleta: dicho o palabras de 
zumba o chanza. Chufletear, v.: decir chufletas. 

CHURRIGUERESCO, adj. Se apKca a los adornos de capri- 
cho, puestos con profusión i sin arte en las 
obras de arquitectura. Churriguerismo: el mé- 
todo de sobrecargar las obrasjjde arquitectura 
con adornos de mal gusto, 
r > -^•'^» 
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DECIDIR. V. Formar juicio definitivo sobre algo dudoso: re- 
solver. I 

DISIDIR. V. Separarse de alguna doctrina o creencia: opinar 
contra la mayoría. 

Diferencia correlativa entre decisión i dw- 
dencia, decisivo i disidente. 

DEDUCCIÓN, s. Acción i efecto de deducir; o sea de sacar con- 
secuencias de un principio, proposición o su- 
puesto. 

INDUCCIÓN. 8. Es la operación lójica del entendimiento, en 
virtud de la cual ascendemos desde el conoci- 
miento de los fenómenos, hechos o casos, a la 
lei o principio que virtualmente los contiene o 
que se efectúa en todos ellos uniformemente. 

DEFERENCIA, s. Adhesión al dictamen ajeno por respeto o 
por moderación. 

DIFERENCIA, s. Desigualdad, diversidad, distinción, va- 
riedad. 
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Del uno viene deferente i deferir, i del otro 
diferente i diferir, 

DEMISIÓN, s. Sumisión, abatimiento. 

DIMISIÓN, s. Renuncia, desapropio de una cosa que se posee; 
dicese de los empleos ó comisiones. 

DESBASTAR, s. Quitar las partes más bastas a una cosa. 
DEVASTAR, s. Destruir un territorio, arrasando sus edificios 
i asolando sus campos. 

DESECAR. V. Sacar o estraer la humedad de alguna cosa. 

DISECAR. V. Dividir metódicamente en partes un cadáver 
para estudiar su estructura, i también preparar 
los animales muertos, para conservarlos con 
apariencia de vivos. 

Desecación o desecamiento es la acción i efecto 
de desecar, como lo es disecación o disección de 
disecar. Disector o (disecador, s.: el que diseca. 

DE3SH0JAR. v. Despojar de las hojas una planta, una flor, un 

libro. 
DEJSOJAR. V. Quebrar o romper el ojo de un instrumento, 

como de la aguja, de la azada, etc. 

DESPERECERSE, v. Consumirse, deshacerse por el logro de 
una cosa. 

DESPEREZARSE, v. Desechar la pereza estendiendo i esti- 
rando los miembros, torciendo el cuerpo i ca- 
beza descompuestamente. 

DESEMPEREZARSE, v. Desechar i sacudir la pereza o incli- 
nación a no hacer cosa alguna. 

DESTERNILLARSE (de risa). Reirse mucho. 
DESTORNILLAR v. Aflojar un tomillo dándole vueltas al 

revés. 
DESVÁN, s. Parte más alta de la casa, que tiene por cubierta 

el tejado. 
DIVÁN, s. Especie de sofá. 
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DETENCIÓN, s. Parada: privación de la libertad: dilación, tar- 

danza, prolijidad. 
DETENTACIÓN, s. Retención de lo ajeno. 

DÍISCINCHAR. V. Quitar o soltar las cinchas a la caballería. 
DESHINCHAR, v. Quitar la hinchazón. 

DESECHO. 8. Lo más despreciable de alguna cosa. Inflexión 
de desechar, 

DESHECHO. Inflexión de deshacer. Hablando de lluvias, tem- 
porales, borrascas, vientos etc., es un adjetivo 
que significa impetuoso, fuerte, violento. 

DESMAíiLAR. v. Deshacer, cortar las mallas. 
DESMAYAR, v. Perder el sentido o el ánimo; desfallecer. 

DESPENSA, s. Lugar donde se guardan las cotes comestibles. 

DISPENSA, s. Privilejio,escepcion graciosa délo ordenado por 
las leyes jenerales; i mas comunmente el con- 
cedido por el papa o por un obispo: instrumen- 
to o escrito que contiene la dispensa. 

ESPENSAS. s. plural. Gastos, costas. A espensas de: a costa de. 

DEFICIENCIA, s. Defecto o imperfección. Deficiente, adj.: de- 
fectuoso, falto, incompleto. 
INSUFICIENCIA, s. Falta de suficiencia o intelijencia. 

DESCANTAR, v. Limpiar de cantos o piedras. 
DESCANTEAR, v. Quitar los cantos, ángulos o esquinas. 

DEVANAR. V. Arrollar hilo en ovillo o carrete. 

DEVANEAR, v. Decir o hacer desconciertos o devaneos; dis- 
paratar, delirar. Devaneo: delirio, desatino, des- 
concierto. 

DESOLLAR, v. Quitar el pellejo o la piel. 
DESHOLLAR o DESHOLLEJAR, vs. Quitar el hollejo a al- 
guna cosa. 
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DESPEDRAR o DESPEDREGAR, v. Limpiar de piedras la 

tierra, 
DESEMPEDRAR, v. Desencajar i arrancar las piedras de un 

empedrado. 

DESHERRAR, v. Sacar las hebras o hilos destejiendo alguna 
tela: deshacer alguna cosa en partes mui del- 
gadas semejantes a hebras. 

DESENHEBRAR, v. Sacar la hebra de la aguja: desergnara- 
fiar, esplicar lo. oscuro. 

DESBARRANCAR, v. Allanar un terreno desigual o abarran- 
cado: quitar los atolladeros o barrancos de al- 
gún rio: despeñarse, como verbo reflejo. 

DESABARRANCAR, v. Sacar de algún barranco, barrizal o 
pantano lo que estaba atascado: sacar a alguno 
de dificultades. 



Apesar de que observan analojía con los enumerados, son ho- 
mólogos o de igual valor entre sí los siguientes verbos: descor- 
dar o desencordar: descuadernar o desencuadernar; destornillar, 
desentornillar o desatornillar: desvendar o desenvendar; deslazar 
o desenlazar, desladriUar o desenladrillar (aunque bien pudiera 
haber aquí la misma diferencia que entre despedrar i desempe-^ 
irar); etc. 

. III 

DENEGRIR, v. Equivale a denegrecer o ennegrecer. 
DENIGRAR, v. Deslustrar, ofender la opinión o fama de una 
persona. 

DESGUAZAR, v. Equivale a desbas^r, 

ESGUAZAR. V. Vadear, pasar de una parte a otra un rio o 
brazo de mar bajo. Esguazo, s.: acdon de esgua- 
zar; vado. 
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DESPENDER, v. Grastar la hacienda, el diaero u otra cosa; 
como el tiempo, la vida. 

ESPENDER. V. Vender al menudeo: vender efectos de propie- 
dad ajena por encargo de su dueño. 

Diferencia análoga entre despendedor i ei- 
pendedor, i entre dispendio i espendio. 

DESPLAYAR, v. Retirarse el mar de la playa. 
ESPLAYAR. V. Ensanchar, estender. 

DESQUICIAR. V. Sacar de quicio una cosa, como puerta, ven- 
tana, etc. 

ESQUICIAR. V. Empezar a dibujar o delinear. 

Diferencia análoga entre desquiciamiento i 
esquicio. , 

DESTILAR. V. Filtrar: sacar por alambique o retorta algún 

licor mediante la acción del fuego. 
ESTILAR. V. Usar, acostumbrar, practicar. 

DEPRECACIÓN, s. Ruego, súplica, petición ferviente. 

IMPRECAÍJION. s. La acción de proferir palabras con que se 
pida o se manifieste de desear vivamente que 
alguien reciba mal o daño; se asemeja a la mal- 
dición. 

Media diferencia análoga entre deprecar, de- 
precatorio e imprecar, imprecatorio. 

DESMIGAR. V. Deshacer el pan para hacer migas. 
DESMIGAJAR, v. Hacer migajas una cosa; dividirla i desme 
nuzarla en partes pequeñas. 

DESPLOME, s. Acción i efecto de desplomar o desplomarse. 
DESPLOMO, s. Desviación de la línea vertical en un edificio, 
una pared, etc. 

DESMAMAR, v. Igual a destetar. 

DEISMAMONAR. v. Quitar los mamones a las vides i demás 
árboles. 
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DECIBLE, adj. Lo que se puede decir o espliqar. 
DECIDERO, adj. Lo que se puede decir sin reparo ni incon- 
veniente. 



IV 



En esta letra se encuentra la preposición inseparable DES, 
con que se forman muchas palabras. 

Esta partícula componente denota negación, como en descon- 
fiar; oposición o contrariedad, como en deshacer; privación, 
con: o endescábejsar. Sin embargo, obsérvese, por ejemplo, que 
el verbo desapartar es homólogo de apartar; pero téngase pre- 
sente que tales irregularidades son mui escasas, i no hacen fuer- 
za en el carácter propio i jeneral de dicha preposición. 

Multipliquemos los ejemplos: 

Desabbjar. Quitar o sacar las abejas del vaso o colmena en 
que se hallan. 

Desabollas. Quitar las abolladuras. 

Desabor. Insipidez, desabrimiento en el paladar o en la cosa 
que se come o bebe. 

Desacabalar. Igual a descabalar. (V. acabalar, páj. 23). 

Desaceitar. Quitar el aceite. 

Desacoplar. Igual a desajtistar. 

Desacotar. Levantar, quitar el coto. (V. acotar, páj. 23) 

Desadvertido. Igual a inadvertido. 

Desadvertir. No reparar, no advertir alguna cosa. 

Desaficionar. Quitar, hacer perder la afición. 

Desagradar. Disgustar, fastidiar, causar desagrado. 

Desahitarse. Quitarse el ahito, curarse cualquiera indijes- 
tion o embarazo en el estómago. 

Desahumar. Apartar, quitar el humo. 

Desajustar. Desigualar, desconcertar una cosa de otra. 

Desalar. Quitar las alas; quitar la sal; etc. 

Desalhajar. Igual a desamueblar. 

Desamodorrar. Quitar el letargo, la modorra. (V. ornado^ 
rrarse, páj. 24). 

Desamor. Desafecto, mala correspondencia. 
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Desanqrab. Sacar la sangre a alguna persona o animal en 
gran copia i con mucho exceso, etc. 

Desapabeab. Separar una de dos cosas que hacían par. 

Desapabioion. Igual a desaparecimiento. 

Desaprecio. Igual a desprecio. 

Desaprender. Olvidar lo que se habia aprendido. 

Dbsarromadizar. Quitar a alguno la ronquera. 

Dksasado. adj. Lo que tiene rotas o quitadas las asas; como 
jarro desasado, olla desasada. (No se confunda con desaseado, 
de desasear, de de^ i asear). 

Desasociable. Igual a insociable. 

Desatesado, adj. Igual a, flojo. 

Desatesar. Aflojar, quitar la tirantez. 

Desatraer. Apartar, separar una cosa de otra. 

Desavisab. Dar aviso o noticia contraria a la que se habia 
dado. 

Desazonas. Quitar la sazón, el sabor o el gusto a algún 
manjar. 

Desbabdar. Quitar Fas bardas. 

Desbeber, familiar. Orinar. 

Desbocar. Quitar la boca a alguna cosa, como al jarro, al 
cántaro^ etc. 

Desbrozar. Quitar la broza, desembarazar, limpiar alguna 
cosa. 

Descambiar. Igual a destrocar. 

Debcañar. Arrancar o cortar las cañas de un terreno. 

Descañonar. Quitar los cañones a las aves. 

Descariño. Tibieza en la voluntad o despego en el cariño. 

Descaspa R. Quitar o limpiar la caspa. 

Dbscenizar. Quitarla ceniza. ' 

Descercar. Derribar o arruinar la muralla de algún pueblo, 
o cerca de alguna viña, huerta o heredad. 

Descobijar. Desabrigar a alguno quitándole la ropa. 

Descomer, familiar. Espeler lo que se. ha comido, descai^r 
el vientre. 

Descómodo. Igual a incómodo. Descomodidad, igual a incomo- 
didad. 

Desconvidar. Quitar la orden dada para algún convite, o 
revocar la invitación hecha a algún sujeto. 

Descrecer. Disminuir, minorar alguna cosa. 
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Descreer. Faltar a la fe, dejar de creer. 

Debcumplie. No cumplir, faltar a lo que se debe. 

Desdentar. Quitar o sacar los dientes. 

Desdevanar. Deshacer el ovillo en que se habia devanado. 

Desdicha. Desgracia, infortunio, infelicidad. 

Desedificar. Derribar, destruir un edificio. 

Desellar. Quitar el sello a las cartas, pliegos u otras 
cosas. 

Desempeorar. Dejar de estar peor, mejorar. 

Dbsempinar. Bajar o inclinar lo que está alto o elevado. 

Desemplumar. Igual a desplumar. 

Desempolvar. Igual a de^jpoít'ar (1) 

Desempozar. Sacar del pozo. (Empozar: meter o echar en el 
pozo alguna cosa. No está en el' Diccionario el verbo apozarse, 
tan empleado en Chile en el sentido de detenerse las aguas 
formando pozas). 

Desendiablar. Igual a desendemoniar. 

Desenpajar. Igual a desfajar. 

Desenfardelar. Igual a desenfardar: abrir i desatar los 
fardos. 

Desengoznar. Igual a desgoznar: quitar o arrancar los goz- 
nes. Desgonzar tiene también este significado i ademas el de 
desencajar, desquiciar. No es, pues, lo mismo desgoznar que 
desgomar una puerta. 

Deshilachar. Sacar hilachas de alguna tela. 

De8hilar. Sacar hilos. (Equivalente en esta acepción a des- 
hehrar). 

Deshilvanar. Deshacer o quitar hilvanes. 

Deshonrar. Quitar la honra. 

Deshumano. Igual a inhumano. 

Desinterés. Desprendimiento, desapego. 

Desinvernar. Salir del invierno. 

Desjugar. Sacar el jugo de alguna cosa. 

Desjuntar. Dividir, separar, apartar. 

Desleal, adj. El que falta a la debida fidelidad. 

Deslendrar. Quitar las liendres. 



(1) Aunque estos dos verbos espresan la Idea de «quitar el polvo>, si se 
atiende a lo dicho en el capítulo II de esta letra, bal una sutil diferencia 
entre ellos, como es la que existe entre casi todos los verbos análogos. 
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Desmanear. Quitar a las bestias las maneas. 

Desmaña. Falta de mafia i habilidad. 

Desmelar. Quitar la miel a la colmena. 

Desmolar. Quitar o arrancar las muelas. 

Desmügrar. Limpiar de mugre o grasa a la lana o paño. 

Desobstruir. Quitar las obstrucciones; desembarazar. 

Desoír. Desatender, dejar de oir. 

Despuntar. Quitar la punta a alguna cosa o gastársela. 

Desrizar. Deshacer los rizos, descomponer lo que está ri- 
zado. 

Desronohar. Quitar las ronchas. (Ronchar: hacer o causar 
ronchas. Es un barbarismo emplear el verbo enranchar). 

Destrenzar. Deshacer la trenza. 

Destripular. Quitar la tripulación a un buque. 

Desvedar. Alzar o revocar la prohibición que alguna cosa 
tenia. 

Desyemar. Quitar las yemas a las plantas; sacar la yema al 
huevo. 

Desyerbar. Escardar o arrancar la yerba inútil i dañina. 

Deszumar. Sacar o quitar el zumo o sustancia a alguna cosa. 



Se dice: «Esta mesa está de*an*Wada>. El verbo es desnive- 
lar, de des i nivelar; debiendo por consiguiente emplearse des- 
nivelada. 

— El verbo despaturrar, mui usado entre nosotros, no existe. 
Talvez se le confunda con despachurrar o con despatarrar. 

— Se dice: «La pared se desboronó.» Empléese aquí el voca- 
blo desmoronó, de desmoronar, i se hablará bien. 

— Se dice que hai [^colores desveidos. Un color bajo i como 
disipado es desvaido. 

— Es un feo barbarismo, dado que haya barbarismos más o 
menos aceptables, decir desintería por disenteria, 

— Se dice: «Ese hombre es un clesarr ajado», cuando es malo, 
perverso. Dígase descerrajado. 

— El verbo descuerar es un chilenismo. El Diccionario nos 
da con este sentido los verbos desollar i despellejar. 

— Se dice: «Estaba de pié sobre el dintel (suelen algunos pro- 
nunciar dindel) de la puerta». Según el Diccionario, dintel es 
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— To- 
la parte superior de las puertas i ventanas que carga sobre las 
jambas. £1 rocablo. correcto en tal caso no seria otro que 
umbral. 

— El sustantivo resumidero es un chilenismo. Tenemos desde 
luego dos palabras para espresar esto mismo: derramadero i 
sumidero, definidas. así en el Diccionario: 2.* cueva o concavi- 
dad en la tierra, que sirve para que en ella sé suman las aguas; 
1.* (llamado también vertedero) sitio o paraje adonde o por 
donde se vierte. 

— No se diga discursear por discursar, ni disparatear por dis- 
paratar, 

— Se dice: « Discernir pTemios; se nombró una comisión para 
el discernimiento de los diplomas, etc.» Véase cómo define el 
Diccionario estas palabras: 

Discernir. Distinguir una cosa de otra, señalando la dife- 
rencia que hai entre ellas. Comunmente se refiere a operacio- 
nes del ánimo.» «Llegué a discernir... lo útil de lo dañoso.» 

Discernimiento. Juicio por cuyo medio percibimos i decla- 
ramos la diferencia que existe entre varias cosas. 

Don Andrés Bello— dice el notable gramático don Miguel 
Luis Amunátegui Reyes (1), estudiando las anteriores palabras 
— para denotar esta misma idea, ha empleado preferentemente 
los términos adjudicar, adjudicación, conceder, concesión. 

\rT 

Homólogos principales: 

Decaimiento o decadencia; débito o deuda; decisorio o decisivo 
(adjs.: lo que decide o resuelve); declivio o declive; delantal o 
devanial; delusorio o engañoso; melindroso^ melindrero o dengoso i 
denguero (adjs.: el que afecta demasiada delicadeza en las accio- 
nes i en el modo); descomulgar i descomunión o escomulgar i esco- 
munion; dislate o disparate; dispertar o despertar; dulcería i 
dulcero o confitería i confitero; dulzor o dulzura (calidad de dulce: 
suavidad, afabilidad, deleite); etc. 

RIQUEZA. — Sustantivos, adjetivos, btc. 
(1) Borronts gramaticales, páj. 164; importante obra editada en 1894. 
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DECAMPAR. V. Levantar el campo algún ejército o tropa 

militar. 
DEDADA, s. La porción que puede tomarse con el dedo de 

alguna cosa, como miel, etc. 
DEFECTIBLE, adj. Lo que puede faltar. 
DEFECTIVO, adj. Lo que tiene algún defecto o falta. 
DEFICIENTE, adj. Defectuoso, falto, incompleto. 

DEFORMAR (o desformar), v. Desfigurar, afear, descompo- 
ner la proporción o simetría de alguna cosa; 
hacerla deforme. 

DISFORMAR, v. Deformar; hacer disforme. 

De aquí los adjetivos deforme (desfigurado, 
feo, imperfecto, desproporcionado), i disforme 
(lo mismo que deforme i ademas, lo que es 
grande estraordinariamente i desproporcionado 
en su especie: 

Elévase fantástica i disforme 

Aquella mole enorme 
Que muestra de los siglos el estrago... 

(Nt'Ñjcz DE Arce). 

Análoga diferencia entre los sustantivos 
deformidad i disformidad. 

DELECTACIÓN, s. Igual a deleitación. Empléase sólo en la 
frase delectación morosa, o sea «complacencia 
deliberada en algún objeto o pensamiento pro- 
hibido, sin ánimo de ponerlo por obra, sino 
deteniéndose simplemente en ello.» 

DELETÉREO, adj. Mortífero, venenoso. 

DELEZNABLE, adj. Lo que se rompe, o lo que se desliza i 
resbala con mucha facilidad: caduco, perece- 
dero, inconsistente, de poca resistencia. 

DELIQUIO, s. Desmayo, desfallecimiento. 

DEMENTAR, v. Hacer perder el juicio a alguno. 

DEMONÍACO, adj. Lo que se atribuye o pertenece al de- 
monio. 
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DERECHERA s. El camino o senda derecha, a distinción de 
la que toma algún rodeo. 

DERRUBIAR, v. Robar insensiblemente el rio, arroyo o cual- 
quiera humedad la tierra de las riberas o tapias. 
Derrubio: el robo que hacen las aguas de los 
rios i arroyos en las tierras inmediatas, i la 
tierra que se cae o desmorona por esta causa. 

DICHERO. s. Decidor de chistes. 

DIENTE, s. Todos sabemos lo que es. De aquí salen los verbos 
siguientes: dentar (formar dientes a alguna cosa, 
como a la hoz, a la sierra); enden/e^^er (empezar 
los niños e arrojar los dientes); endentar (enca- 
jar una cosa en otra, como los dientes i los 
pifiones de las ruedas); dentellar (dar diente 
con diente, como cuando se padece algún gran 
^ temblor o convulsión); adentellar (hincar los 
dientes en alguna cosa); dentellear (mordiscar, 
clavar los dientes). Tenemos ademas los adje- 
tivos siguientes: dentado (lo que tiene dientes); 
dental (lo que pertenece a los dientes; v gr. 
cirujía dental); denticular (lo que tiene forma i 
figura de dientes); i dentellado (igual a dentado; 
igual también a denticular). También tenemos 
de aquí: dentera (s.r sensación áspera i des- 
agradable que hace en la dentadura el ácido 
fuerte de alguna fruta u otra comida agria, i 
también algún ruido escabroso); dentellada (s.: 
acción que se hace con alguna fuerza, moviendo 
la quijada i juntando los dientes de abajo con 
los de arriba sin mascar cosa alguna: heri- 
da que dejan los dientes en la parte donde 
muerden), i dentífrico (adj. i s.: dícese de los 
polvos, aguas, etc., que se usan para limpiar 
i tener sana la dentadura). 

DIFUSIVO, adj. Lo que tiene la propiedad de difundir o difun- 
dirse. 

DIFUSO, adj. Ancho, dilatado: loque es redundante en voces 
i espresiones. 

DUERIBLE. adj. Lo que se puede dijerir. 

Lkzioolojía 7 
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DIJESTIBLE. adj. Lo fácil de dijerir. 

DIJESTIVO. adj. Lo que es a propósito para ayudar a la 

dijestíon. 
DIJITAL. adj. Lo que pertenece a los dedos. 
DIMIDIAR, V. Partir, dividir en mitades alguna cosa. 
DISÍMIL, adj. Desemejante, diferente. (1) 
DISPABATORIO. s. Conversación, discurso o escrito lleno de 

disparates. 
DISPLICENCIA, s. Desagrado, falta de gusto. DisplicenUy adj.: 

lo que desagrada o disgusta: desabrido, de mal 

humor. 
DISQUISICIÓN, s. Examen riguroso que se hace de ídgu- 

na cosa, considerando cada una de sus partes. 
DISTURBAR, v. Perturbar, causar disturbio. 
DIUTURNO. adj. Que ha durado o subsistido mucho tiempo. 

DitUumidad, s.: espacio dilatado de tiempo i 

de larga duración. 
DIVINAL, adj. poético. Divino. 

DOLAR. V. Labrar la madera o la piedra, acepillándola o des- 
bastándola hasta pulirla. 
DUENDO, adj. Manso, doméstico. , 
DULCÍSONO, adj. poético. Lo que suena con suavidad i dul 

zura. • 

(1) Las partículas di i dis tienen mucha semejanza con de», i entran 
como ésta en la composición de algunas palabras. Así tenemos, por ejem 
pío, disenfir, disconforme, disfavor; compuestos que denotan negación o 
inversión del significado del simple. 
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ERUPCIÓN, s. Salida al cutis de un humor dañoso en granos 
o manchas: salida de la lava de un volcan por 
la esplosion de las materias inflamables. 

IRRUPCIÓN. 8. Acometimiento impetuoso e impensado, in- 
vasión. 

EMINENTE, adj. Alto, elevado, que descuella sobre lo demás. 

INMINENTE, adj. Que amenaza o está para suceder pronta- 
mente. 

Diferencia análoga entre eminencia e inmi- 
nencia. 

ESCURSION. s. Viaje, por lo común corto, a varios puntos, 
volviendo a aquel en que se tiene residencia. 

INCURSIÓN, s. Hostilidad que hace la jente de guerra, talando 
i saqueando el pais. 

EMBARCO. 8. La acción de embarcar i embarcarse personas. 
EMBARQUE, s. La acción de embarcar jóneros, provisio- 
nes, etc. 

EMERSIÓN, s. Salida de un astro por detras del cuerpo de 
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otro que le ocultaba: reaparición de pd sólido 
que vuelve a subir a la superficie del fluido 
más pesado que él, en que se había sumerjido. 
Emerjir, v.: salir de una parte en que se estaba 
sumerjido o hundido. 
INMERSIÓN, s. Acción de introducir o introducirse una cosa 
en un líquido: tiempo que permanece un pla- 
neta oculto total o parcialmente en la sombra 
producida por un eclipse. Inmerjir^ v.: sumer- 
jir, introducir un cuerpo en un líquido. 

ECLIP8E. s. Ocultación de luz de algún astro respecto de núes - 

tra vista por causa de otro cuerpo celeste que 

se le interpone. 
ELIPSE, a. Curva que se forma cortando oblicuamente con 

un plano de parte a parte un cono recto. 
ELÍPSIS. s. Figura por la cual se omiten en la oración algunas 

palabras que son necesarias para que esté cabal 

i perfecta. 

ENSAYE, s. Reconocimiento i examen de la calidad o lei del 

oro, plata etc. 
ENSAYO, s. Examen, reconocimiento, prueba: representación 

privada de ima pieza de teatro o de música, 

a ñn de hacerlo después en público* debida- 

mente. 

ELIDIR. V. Frustrar, debilitar, desvanecer una cosa: suprimir. 
Elisión, s.: supresión de una vocal por el en- 
cuentro de otra, como al por a el; (es voz de la 
gramática). 

ELUDIR, v. Huir la dificultad: hacer que no tenga efecto 
una cosa. 

ESPECIA, s. Droga o alifio con que se sazonan los manjares i 

guisados. 
ESPECIE, s. Concepto que comprende muchos individuos de 

una misma naturaleza: caso, suceso, asunto, 

negocio. 
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ESPIAR. V. Observar con disimulo i secreto. 

EXPIAR. V. Bíwrar las culpas, purificarse de ellas por medio 
de un sacrificio: padecer trabajos por conse- 
cuencia de desaciertos o de mabs procederes. 

ESPIRAR. V. Espeler el aire aspirado: exhalar de sí un cuer- 
po buen o mal olor. 
EXPIRAR. V. Morir, acabarse, fenecer una cosa. 

ESPULGAR. V. Limpiar de pulgas: examinar, reconocer una 
cosa con cuidado i por menor. 

EXPURGAR. V. Limpiar o purificar una cosa. 

•f 

ESPIRITISMO, s. Doctrina de los que suponen que por medio 
del magnetismo pueden ser evocados los espí- 
ritus para conversar con ellos. 

ESPIRITUALISMO. s. Doctrina filosófica que reconoce la 
existencia de otros seres, ademas de los mate- 
riales. 

Diferencia análoga entre espiritista i espiri- 
tualista. 

ESTALACTITA, s. Concreción que pende del techo de algu- 
nas grutas. 

ESTALAGMITA, s. Estalactita inversa, porque se forma en el 
suelo con la punta hacia arriba. 

EXCITACIÓN, s. Acción i efecto de excitar, que equivale a 

mover, estimular, provocar. 
HESITACIÓN, s. Duda. Hesitar, v.: dudar. 

ESPLORAR. V. Reconocer, rejistrar, inquirir o averiguar con 
dilijencia una cosa. 

ESPLOTAR. V. Estraer de las minas las riquezas que contie- 
nen: sacar utilidad de un negocio o industria. 
Diferencia análoga entre esploracion, espío- 
radar i esplotacion, esplotador. 

ESTÁTICA, s. Parte de la mecánica, que tiene por objeto el 
equilibrio de los cuerpos sólidos. 
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ESTÉTICA. 8. Teoría de la sensibiliclad: ciencia que trata de 
la belleza i de la teoría fundamental i filosófica 
del arte. 

EXTÁTICA, adj. La persona que está en actual éxtasis, o lo 
tiene con frecuencia o habitualmente. 

EMBESTIR. V. Acometer con ímpetu. 

ENVESTIR o INVESTIR, v. Conferir una dignidad o cargo 
importante. 

EMITIR. V. Poner en circulación algún papel de los que se 

negocian en la bolsa: esponer, manifestar. 
OMITIR. V. Dejar de hacir, descuidar. 

EPIFANÍA. Una de las principales festividades que celebra la 
iglesia en el dia seis de enero, que también se 
llama de la Adoración de los Reyes. 

epifanía, s. Nombre de mujer. 

ERRAR. V. Obrar con error, no acertar: andar vagando: caer 

en una falta. 
HERRAR. V. Poner herraduras. 

IMPRENTA, s. El arte de imprimir libros: la oficina o lugar 
donde se imprime. 

EMPLENTA s. El pedazo de tapia que se hace de una vez se- 
gún el tamaño de la horma tapial con que se 
fabrica. 

ANUNCIAR. V. Dar la primera noticia o aviso de alguna cosa: 
pronosticar buenos o malos sucesos. 

ENUNCIAR. V. Espresar uno breve i sencillamente una idea 
que tiene por nueva o desconocida para los 
demás. 

EPISODIO. 8. Parte no integrante o acción secundaria de la 
principal de un poema épico o dramático, no- 
vela, etc.: digresión. 

EPICEDIO, s. Los versos o elejía que antiguamente se recita- 
ban delante de algún difunto antes de darle 
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sepultura. Hoi se llama así cualquiera compo- 
sición poética hecha en alabanza de alguno, 
después de muerto, i aun la oración fUnebre. 

ADUCIR. V. Tratándose de pruebas, razones, etc., presentar- 
las o alegarlas. Ejemplo: * adujo toda cla^e de 
pruebas en apoyo de su derecho.» 

EDUCIR. V. Sacar una cosa de otra. 

DEDUCIR. V. Sacar consecuencias de un principio, proposi- 
ción o supuesto: inferir: rebajar, restar, des- 
contar alguna partida de una cantidad. 

EMBEBER, v. Atraer i recojer en^ alguna cosa líquida; como 

la esponja, que chupa i recoje el agua: etc. 
EMBEBECER, v. Entretener, divertir, embelesar. 

EFUNDIR. V. Derramar, verter un líquido. Efusión, s.: de- 
rramamiento de un líquido, i más comunmente 
de la sangre. 

DIFUNDIR. V. Estender, derramar; dícese propiamente de los 
fluidos. Divulgar, propagar. 

ELUCIDAR. V. Poner en claro, dilucidar, 
DILUCIDAR. V. Declarar i esplicar un asunto, una proposi- 
ción o una obra de injenio. 

ENARBOLAR, v. Levantar en alto estandarte o bandera u 

otra cosa semejante. 
ENHERBOLAR, v. Inficionar, poner veneno en ima cosa. 

Dícese más comunmente de los hierros de las 

lanzas o saetas, que se untan con el zumo de 

hierbas ponzoñosas. 

ATESAR (o atiesar) v,. Poner tiesa una cosa. 
ENTESAR. V, Dar mayor fuerza, vigor o intensión a una 
cosa. 

ESOOJER. V. Tomar o elejir con preferencia una o más cosas 
entre otras. 

DBSCOJER. V. Desplegar, estender o soltar lo que está ple- 
gado, arrollado o recojido. 
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ESCARDAR, v. Entresacar i arrancar los cardos i otras hier- 
bas de los sembrados: separar i apartar lo malo 
de lo bueno para que ño se confundan. 

ESCALDAR, y. Bañar con agua hirviendo una cosa: abrasar 
con fuego: por estension, se aplica al llanto, 
que a fuerza de correr parece como que quema 
las mejillas. 

EPITIMAR. V. Poner epítima o confortante en alguna parte 
del cuerpo. 

EPITOMAR. V. (De epítome: resumen, compendio). Compen- 
diar i resiy^nir una obra, sacando de ella lo sus- 
tancial e importante. 

ESPEJADO, adj. Lo que se compone de espejos o tiene seme- 
janza con ellos. 

DESPEJADO, adj. El que tiene desembarazo i soltura en su 
trato: se aplica también al entendimiento o in- 
jenio claro i desembarazado. 

ESTRIBOR, s. El costado derecho del navio mirando de popa 

a proa. El costado izquierdo se llama labor. 
ESTRIDOR, s. Ruido fuerte i desapacible, estruendo. 

II 

La preposición EN entra en la forraacion de muchas voces, 
eomo vamos a verlo (1): 

Embalas. Hacer fardos o balas de]ropa, papel i otros jóne- 
ros para embarcarlos o trasportarlos de una parte a otra. 
Embaldosar. Solar con baldosas. Equivalente a haUdosar, 
Embabbilab. Meter alguna cosa en barril. 
Embelleces. Hermosear, adornar alguna cosa. 
Embetunas. Cubrir con betún. 
Embosqueces. Hacerse bosique, convertirse en bosque. 
Embotellas. Echar en botellas. 

(1) La n de dicha partícula se cambia en m cnando^en lasjvoces de que 
forma parte antecede a 5 o jp. 
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Embssñabbe. Meterse entre breñas. 

Embüohab. Introducir alguna cosa en el buche del animal. 

Empajar. Llenar de paja ialgunas cosas, como los animales 
disecados, etc. 

Ekfabedab. Encerrar a alguna persona entre paredes. 

Empbbohar. Colgar en la percha. 

En PEBNAB. Clavar o asegurar con pernos. 

Empicotab. Subir i poner a alguno en la picota. 

Ehpozab. Meter o echar en el pozo alguna cosa: meterse en 
xma sima o profundidad. 

Enabbnab. Echar arena, llenar o cubrir de arena. 

Enoadbnab. Ligar o atar con cadena. 

Encalab. Dar de cal o blanquear alguna cosa. 

Encaminar. Enseñar el camino, poner en camino. 

Encenizab. Echar ceniza sobre alguna cosa. 

Encespedab. Cubrir con céspedes. 

Encostbab. Cubrir con costra alguna cosa, como un pas- 
telón, etc. 

Enoübab. Echar el vino u otro licor en las cubas, para guar- 
darle en ellas. Distíngase de incubar o encobar, que significa: 
echarse las aves i animales ovíparos sobre los huevos para 
empollarlos: i también distíngase de encovar, que significa: meter 
o encerrar alguna cosa en una cueva o hueco. 

Encunab. Poner al niño en la cuna. 

Endoselab. Formar dosel. 

Enfbasoab. Echar en frascos. 

Enguanta BSE. Ponerse los guantes. 

Enouijabbab. Empedrar con guijarros. 

Enhabinab. Llenar de harina. 

Enhenab, Cubrir o envolver con heno alguna cosa. 

Enhobnab. Meter en el horno. 

Enjabetab. Meter o pasar un cordón, cinta, etc. por una 
jareta. 

Enjaular. Encerrar o meter en jaula. 

Enjotab. Adornar con joyas alguna persona o cosa. 

Enladbillab. Solar, formar de ladrillos el pavimento. 

Enlejiab. Meter en lejía. 

Enmanoab. Echar mango a un instrumento, cuchillo, etc. 

Enmantar.^ Cubrir con manta alguna cosa, como un ca- 
ballo, etc. 
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Enmelas. Untar con miel. 

Enmooedeb. Recobrar el vigor de la mocedad. 

Enmoheces. Cubrir de moho. 

Enquiciar. Poner la puerta o ventana en su quicio. 

Enraleces. Poner ralo o claro, como cuando se aclaran las 
plantas, o se quitan algunas hojas o ramas a los árboles, para 
que prosperen. 

Enrarecer. Dilatar, atenuar, poner rala alguna cosa. 

Enrubiar. Poner rubia alguna cosa. Dicese mas comun- 
mente de los cabellos, i se usa también como recíproco. 

Enruinecer. Hacerse ruin. 

Ensacar. Encerrar en sacos. 

Ensandecer. Volverse sandio; enloquecer. 

Ensebar. Untar con sebo. 

Ensenar. Esconder, poner en el seno alguna cosa. 

Ensopar. Hacer sopa con el pan, empapándole en vino u 
otro licor. 

Entonelar. Introducir algo en toneles. 

Entortar. Poner tuerto lo que estaba derecho: hacer tuerto 
a alguno, sacarle o cegarle algún ojo. 

Envasar. Echar en vasos o vasijas cualquier líquido. 

Enveredar. Encaminar, mostrar el camino, poner en él. 

Enviudar. Quedar viudo. 

Enyesar. Tapar o acomodar con yeso. 

Enzarzar. Poner zarzas en alguna parte, o cubrir de zarzas 
alguna cosa. 

Enzurdecer. Hacerse o volverse zurdo. 



IXT 

Barbarismos de esta letra: 

— Se dice: c Guárdeme la infundía de esta gallina.» La pala- 
bra es enjundia, o sea, gordura que las aves tienen en la overa, 
como la de la gallina, la pava, etc. 

— No se emplee desgarrar i desgarro por esgarrar i esgarro, 
homólogos éstos de gargajear, gargajo, 

— Se emplea también el verbo descocer por escoce, en el sen- 
tido de percibir ima sensación mui desagradable^ parecida a la 
quemadura; i así decimos que nos descuece o nos está descocien- 
do una mano, una llaga o herida, etc. 
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— Se dice: «El niño está enfermo de e8qi4elencia,» La palabra 
es esquinencia, o sea, inflamación de la garganta. Se llama tam> 
bien anjiha. 

— Véase este verbo: 

Ensalmar, Componer los huesos dislocados o rotos: curar 
por ensalmo, de un modo supersticioso. De aquí viene el sus- 
tantivo ensalmador. 

Nosotros usamos en la primera acepción componer i compo- 
nedor, siendo lo más propio el empleo de ensalmar i ensal* 
mador. 

— Don Miguel Luis Amunátegui Reyes dice en sus Borrones 
gramaticales: 

«El Diccionario de la Academia llama escalera la parte del 
edificio compuesta de peldaños de piedra, madera u otra mate- 
ria, para subir i bajar. El mismo léxico agrega que escalera de 
mano es la portátil, que se compone de dos listones gruesos de 
madera en que están encajonados trasversalmei^te i a iguales 
distancias otros más cortos, para subir i bajar. En lugar de 
escalera de mano, se puede decir escala, voz que de ordinario 
usan con frecuencia los buenos escritores para denotar la esca- 
lera de mano, hecha de madera, de cuerda o de ambas cosas. 
La escala es siempre un utensilio portátil.» 

— Eltécubracion. La palabra es lucubración, i significa: tra- 
bajo intelectual nocturno; producción resultante de estudios i 
meditaciones que se efectúan durante la fleche, con luz arti- 
ficial. 

— Embarcadero (de ferrocarril). Será cargadero, anden, cual- 
quier cosa, méuos embarcadero; porque no es posible embarcar- 
se donde no hai barcos. 

— Encontrar i hallar. Estos dos verbos, que ^al parecer son 
homólogos, tienen significado distinto. Encontrar es dar con 
una persona o cosa que se buscaba, i hallar es dar con una per- 
sona o cosa sin buscarla. 

—Esquina, por rincón. «Una mujer del pueblo se acurrucaba 
en una esquina de un coche de tranvía. » Esquina es el ángulo 
esterior, saliente, que forman dos superficies. El ángulo inte- 
rior, entrante, se llama rincón. De modo que debió decirse: «se 
acurrucaba en un rincón, etc.» 

—Etiqueta, por rótulo. Es un barbarismo. 

—Se dice «Mi estadía en Chillan duró poco». Dígase estada. 
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Estada. Mansión^ detención, demora que se hace en algan 
lugar o paraje. 

EstaMa. La detención que hace en cualquier puerto una 
embarcación mercante, etc. 

Principales términos equivalentes de esta letra: 
Ebriedad o embriaguen; economvsar o ahorrar; éjida o ^ide 
(escudo, protección, defensa); embrolla o embrollo; emponzoña- 
dura o emponzoñamierUo (la acción i efecto de emponzoñar); em- 
prestar o prestar; empringar o pringar; empujo o empuje (la ac- 
ción i efecto de empujar); enalienable o inalienable; enanchar o 
ensanchar; enangostar o angostar; encatusar o engatusar; enco- 
miar o dojiar; encorvado o corvo (adjs.); endorsar o endosar; en- 
ganche o enganchamiento; engrandar o agrandar; enhacinar o 
hcmnar; enhoramala o noramala (adverbios); enhuecar o ahue- 
car; enmaderación o en/maderamiento (la obra de madera, como 
loé techos, etc.); enmollecer o ablandar; enredado o intrincado 
(adjs.); enrevesado o revesado; enrizar o rizar; enronquecimiento 
o ronquera; entecado o enteco; entendible o intdijible; entremeterse 
o entrometerse; errabundo o errante: erutar o regoldar; escamudo 
o escamoso; escarbadientes o mondadiefUes; escenario o escena (por 
el tablado, etc.); escondidijo o escondrijo] esferal o esférico; espa- 
bilar i espabiladeras o despabilar i despabiladeras; espalmar o 
despalmar; espavorido o despavorido (adjs.); esperezarse o despe- 
rezarse; espirituoso o espiritoso; estuque o estuco; evacuante o eva- 
cuativo; excedente o excesivo (lo que excede i sale de regla); exhe- 
redar o desheredar; exigüidad o pequenez; éxtasi o éxtasis; etc. (1) 

RIQUEZA.~Vbrbo8 : 

EJEMPLIFICAR. Declarar, ilustrar con ejemplos lo que se dice. 

(1) La mayor parte de las palabras que principian por el sonido ex se 
escriben i pronuncian en Chile con el sonido es. Esto es aceptable, pero 
siempre que se haga la debida distinción entre las que tienen distinto va- 
lor, como sucede en expiar i espiar^ i siempre también que se respete el 
sonido ex en las que lo tienen mui marcado, como en las palabras excelen» 
te, excelsoy éxtasis^ etc. No se olvide que la x equivale a es. 
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EMBASTECER. Embarnecer, engordar: ponerse basto, tosco. 

EMBERRINCHARSE, (voz famiUar). Enfadarse con demasía; 
encolerizarse. Di cese comunmente de los niños. 

EMPELLAR. Echar o criar pelo. 

EMPEREJILAR. Adornar a alguna persona con mucho cui- 
dado í esmero. 

EMPRIMERAR. Poner en primer lugar, dar el primer lugar. 

ENCALABRINAR. Llenar la cabeza de algún vapor o hálito 
que la turbe. 

ENCANTUSAR. Engañar a alguno con halagos, para conse- 
guir de él alguna cosa. 

ENCARNECER. Tomar carnes, hacerse más corpulento i grue- 
so. Encamijsar: cebar algún perro en la carne 
de otro animal, para que se haga fiero: encrue- 
lecer, irritar, enfurecer. 

ENCORAR. Cubrir con cuero alguna cosa: encerrar i meter 
dentro de un cuero: hacer que las llagas crien 
cuero. 

ENCHUFAR. Entrar ajustada la boca de un caño en la de 
otro. 

ENJEUAR. EiChar eje o ejes a un carro, coche, etc.: poner algu 
na cosa en el eje. 

ENGAITAR. Inducir a uno con halagos a que haga lo que 
rehusaba. 

ENGUIZGAR. Incitar, estimular. 

ENGURRUÑARSE (familiar). Estar triste, melancólico i en- 
cojido; dícese comunmente de los pájaros. 

ENHESTAR. Levantar en alto, poner derecha i levantada al- 
guna cosa. 

EPILOGAR. Resumir, compendiar una obra o escrito. 

EPISODIAR. Introducir por via de episodio: hacer episodios. 

ERAR. Formar i disponer eras para poner plantas en ellas. 

ERRADICAR. Arrancar de raiz. 

ESCABECHAR. Echar en escabeche. 

ESCAMONEARSE (familiar). Resentirse o manifestarse pica- 
do de alguna cosa; i así del hombre o bruto 
que rehusa hacer algo a que se le quiere obli- 
gar, se dice, que 8e escamonea. 

ESCANDECER. Encender en cólera a alguno, irritarle. Eican- 
decencia, s.: irritación vehemente. 
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ESCOBAR. Barrer con escoba. 

ESCOBAZAR. Sacudir i echar gotas de agua con algunas 
ramas. 

ESCOMBRAR. Desembarazar de escombros, quitar lo que im- 
pide i ocasiona estorbo, para dejar algún lugar 
llano, patente i despejado: limpiar. 

ESCOMERSE. Irse gastando i comiendo alguna cosa sólida, 
como los metales, piedras, maderas, etc. 

ESCORIFICAR. Reducir a escorias. 

ESCRUPULIZAR, Formar escrúpulo o duda, etc. 

ESCUADRAR. Formar ángulos rectos de algún cuerpo o lu- 
gar, arreglándole a escuadra. 

ESGUAZAR. Vadear^ pasar un rio o brazo de mar bajo, de 
una parte a otra. 

ESPEJEAR. Relucir o resplandecer al modo que lo hace el 
espejo. 

ESPUMAJEAR. Arrojar o echar espumajos. 

ESPUMAR: Quitar la espuma de algún licor. 

ESPUMEAR. Levantar espuma. 

ESPURRIAR. Rociar alguna cosa de intento, tomando un bu- 
che de agua en la boca, como se hace con el ñn 
de humedecer moderadamente la ropa blanca, 
cuando se ha de planchar. 

ESQUEBRAJAR. Hender o abrir la madera, enlucido, etc. 

ESTOMAGAR. Causar fastidio o enfado; i así se dice: — fulano 
ma estomaga. 

ESTRAZAR. Despedazar, romper, hacer pedazos alguna cosa. 
Estraea, s.: trapo, pedazo deshecho de alguna 
ropa basta. 

EVANJELIZAR. Predicar la fé de Nuestro Señor Jesucristo. 

EXPROBAR. Echar en cara alguna falta. 

EXPUGNAR. Tomar a fuerza de armas una ciudad, plaza, etc. 

EXPUNJIR. Quitar, borrar, tachar. 
' EXTRA VAGAR. Delirar, disparatar. 

RIQUEZA. — Sustantivos i adjetivos: 

ECUANIMIDAD, s. Igualdad i constancia de ánimo. 
EFICIENCIA, s. Virtud i facultad para hacer alguna cosa, i 
la misma acción con que se ejecuta. 
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EMORTUAL. adj. Se dice del dia, mes, afio, etc., en que ha 
sucedido la muerte de alguna persona. 

EMUNDACION. s. La aecion o efecto de limpiar. 

ENDRL^GK). s. Monstruo fabuloso, formado del conjunto de 
facciones humanas i de las de varias fieras. ' 

ENJERTAL. s. Sitio de árboles frutales injertos. 

ENJERIDO. adj. Aterido, pasmado de frió. 

ENVÉS, s. Revés. 

EPITALAMIO, s. El canto o himno hecho en celebridad de 
alguna boda. 

EPODO. El último verso de la estancia repetido muchas veces. 

ERÓTICO, adj. Amatorio o perteneciente al amor. 

ERRADO, adj. El que yerra, 

ERRONÍA. s. Oposición, desafecto, ojeriza. 

ERUBESCENCIA, s. Rubor, vergüenza natural. 

ESCAMOCHO, s. Las sobras de la comida o bebida. 

ESCAQUE, s. Cada una de las casas cuadradas en que se divide 
el^tablero páralos juegos del ajedrez i de damas. 
Escaquear, v.: repartir en escaques un tablero, 
escudo, etc. 

ESCARPIA, s. Clavo de cuya cabeza sale una especie de codi- 
llo, que sirve para detener lo que se cuelga 
en él. 

ESCIBLE. adj. ^ que puede o es digno de saberse. 

ESCÍOLO. s. Erudito a la violeta: charlatán. 

ESCOBINA, s. El serrin que hace la barrena, cuando se agu- 
jerea con ella alguna cosa. 

ESCONCE, s. Rincón, punta, ángulo o hueco que hace alguna 
cosa, o se forma en una pieza perdiendo la 
línea recta. 

ESCUETO, adj. Descubierto, libre, despejado, desembarazado. 

ESPALDITENDIDO. adj. El que está tendido o echado de 
espaldas. 

ESPARRANCADO. a<lj. El que anda o está mui abierto de 
piernas. Dícese también de las cosas que de- 
biendo estar juntas, están mui separadas. 

ESPICHE, s. Arma o instrumento puntiagudo, como espada 
o asador. 

ESPITA, s. Cañuto que se mete en el agujero de la cuba, para 
que salga por él el licor que contiene. 
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ESPOLADA, s. Golpe o aguijonazo dado con la espuela a la 
caballería para que ande. 

ESPOLEADURA. s. La herida o llaga que la espuela hace en 
la caballería. 

ESQUIZADO. adj. Se aplica al mármol que está salpicado de 
pintas. 

ESTÓLIDO, adj. Falto de razón i discurso. 

ESTROPAJOSO, adj. Se aplica a la lengua, habla o persona 
que no pronuncia bien las palabras por enfer- 
medad o defecto natural. 

ESTUANTE, adj. Lo demasiadamente caliente i encendido. 

ESTUDIOSIDAD, s. La inclinación i aplicación al estudio. 

ESTUOSO, adj. Se aplica a lo que está mui ardiente i abra- 
sado con el calor del sol. 

EUBOLÍA. 8. Virtud que ayuda a hablar convenientemente, 
i es una de las que pertenecen a la prudencia. 

EUTROPELIA, s. Comunmente se entiende por la virtud que 
modera el exceso en las diversiones o entrete- 
nimientos. 

EXANGÜE, adj. Desangrado, falto de sangre. 

EXULTACIÓN- s. Demostración de gozo o alegría por algún 
suceso próspero. 

RIQUEZA.— Voces poéticas: ^ 

EBÚRNEO, adj. Lo que está hecho de marfil. 

ECOICO. adj. Se aplica a los versos que llaman de ecos, 

ECUÓREO, adj. Lo perteneciente al mar. 

ÉNEO. adj. Lo que es de cobre, bronce o alambre. 

EOLO. s. El viento. 

ERITREO. adj. Lo que pertenece al Mar Bermejo o Rojo. 

ESPLENDER, v. Resplandecer. 

ESTELÍFERO, adj. Lo que tiene estrell^tó, lo que está estre- 
llado. 

ESTRIDENTE, adj. Lo que causa o mete ruido i estruendo. 

ESTRO, s. Aquel estímulo que siente interiormente el poeta 
para hacer sus versos; i se finje provenir de 
cierto numen que le ajita e inflama. 

ETÉREO, adj. Lo perteneciente al cielo. 
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ETNA. s. Volcan. 

EVO. s. Daracioa de tiempo sin término, duración perdu- 
rable. 
EXARAR. V. Grabar, esculpir. 



LSXIOOLOJÍA 



Digitized by 



Google 



>^^ / j y ji ff¡^ffj^^^^^ 



K 



FLOTAR, y. Sostenerse un cuerpo sobre el agua sin nadar. 
FROTAR. V. Estregar una cosa con otra. 

Diferencia análoga entre flotación i frota- 
don, etc. 

FUEGO, s. Materia en estado de combustión. 
JUEGO, s. Entretenimiento, diversión, conjimto, movimiento 
de cosas que están imidas, etc. « 

FLANQUEAR, v. Atacar de flanco al enemigo, esto es, por 

alguno de sus costados, i no de frente. E^ voz 

de la milicia. 
FRANQUEAR, v. Dejar libre, dar facilidades, desembarazar, 

quitar impedimentos. 
Viene el primero de flanco j i el segundo de 

franco. 

FLANCO, s. Costado, lado de algún cuerpo de tropa o de un 
buque: cada una de las dos partes laterales de 
un cuerpo considerado de frente. * 

FRANCO, g. Moneda de Francia. Como adj. significa: liberal, 
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dadivoso, bizarro i galante: desembarazado, 
libre i sin impedimento alguno: libre, exento i 
privilejiado: resuelto, hecho con desenfado i 
sin timidez, etc. 

FUCILAR. V. (poético). Fulgurar, rielar. 
FUSILAR. V. Pasar por las armas. 

FRESA, s. Variedad de frutilla. 

FREZA, s. Estiércol o escretnento de algunos animales: señal 
u hoyo que hace algún animal escarbando u 
hozando. Frenar, v.: arrojar o despedir el es- 
tiércol o escremento los animales: escarbar u 
hozar los animales haciendo frezas u hoyos. 

FALSA, adj. Es femenino de falso, que significa: engañoso, 

ñnjido, simulado, falto de lei o realidad, etc. 
FARSA, s. Pieza cómica breve i sin más objeto que hacer reir. 

FIGÓN, s. Casa donde se guisan i venden comidas ordinarias. 
FISGÓN, s. El que tiene por costumbre fisgar o hacer burla. 

FLAGRANTE, adj. Que se está ejecutando actualmente. 
FRAGANTE, adj. Que tiene o despide olor o fragancia. 

FACTICIO, adj. Lo que no es natural i se hace por arte. 
FICTICIO, adj. Lo finjido o fabuloso. 

FECUNDO, adj. Lo que tiene fecundidad: fértil, abundante. 
Fecundidad, s.: la virtud i facultad de pro- 
ducir. 

FACUNDO, adj. Abundante i afluente en el hablar. Facun- 
dia, s.: abundancia, facilidad en el hablar. 

FILIAL, adj. Lo perteneciente al hijo. 
FILIAR. V. Tomar la filiación a algimo. 

FRUTO, s. Lo que el árbol o planta produce cada año: cual- 
quiera producción de la tierra que rinde alguna 
utilidad. 
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it'RUTA. 8. Fruto comestible que dan los árboles i plantas, i 
más comunmente el que sirve antes para el 
regalo que para el alimento; como la pera, 
guinda, fresa, etc. 

FANGOSO, adj. Lo que está lleno de fango. 

FUNGOSO, adj. Lo mui esponjoso, fofo, ahuecado i lleno de 

poros. Fungosidad, s.: la calidad de lo que es 

fungoso. 

FUSIL. 8. Arma. 

FÚSIL, adj. Fusible, o sea, lo que puede derretirse o liqui- 
darse. 

FASTUOSO, adj. Vano, ostentoso, amigo de fausto i pompa. 
FAUSTOSO, adj. Lleno de fausto, de grande ornato. 

n 

Homólogos: 

Fábtdador o fabulista (el que compone o inventa fábulas); 
falsedad o falsía (falta de verdad); fármda o criada; fanfarrear 
o fanfarronear; fardería o fardaje (conjunto de cargas o fer- 
dos); federación o confederación; felpado o afelpado; férvido o ar- 
diente; ficto o fnjido; (participio); fierabrás o perdonavidas; fien'o 
o hierro (metal); fisgonear o fisgar (burlarse de alguno diestra i 
disimuladamente, hacer ñsga); fisionomía o fisonomía; fisónomo o 
fisonomista; flama o llama; flojedad o flojera (pereza, neglijencia); 
forcejear o forcejar; franjar o franjear (guarnecer con franjas); 
frez o freza; frenada o frazada; fricar o estregar; füljido o 
fuljente (resplandeciente, brillante); etc. 



III 



RIQUEZA.— Verbos, sustantivos, adjetivos i voces poé- 
ticas (1): 

FACHENDEAR, v. (familiar). Hacer ostentación de riquezas, 
conexiones, ocupaciones, etc. 

(1) En este mismo orden están agrupadas las palabras. 
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FARFULLAR. Hablai- mui de priesa i atropelladamente: ha- 
cer alguna cosa con tropelía i confusión. 

FAROLEAR (familiar). Fachendear. 

FERRAR. Guarnecer, cubrir con hierro alguna cosa. 

FIAMBRAR. Cocer o asar alguna cosa de carne i dejarla en- 
friar para comerla fria. 

FLEBOTOMAR. Sangrar. 

FLOREAR.- Adornar o guarnecer con flores. 

FLORECER. Echar o arrojar flor: prosperar: etc. 

FONDEAR. Reconocer el fondo- del agua: examinar con cui- 
dado alguna cosa. 



FACCIONARIO, s. El que se declara a favor de algún partido 
o parcialidad. 

FACSÍMILE. Espresion latina que se emplea para designar la 
perfecta imitación de una ñrma, escrito, etc. 

FAJO. El conjunto do ropa i paños con que se visten los nifios 
recien nacidos. 

FANFARRIA (familiar). Vana arrogancia i baladronada. 

FANFURRIÑA. Enojo leve i pasajero. 

FARDEL. Saco o talega que llevan regularmente los pobres, 
pastores i caminantes de a pié para las cosas 
comestibles u otras de su uso. 

FARFANTÓN. El hombre hablador, jactancioso, que cuenta 
pendencias i valentías. En Chile decimos far- 
sanie o farsanton. Farsante (de farsa) es la 
persona que tiene por oficio representar co- 
medias. 

FARRAGUISTA. El que sólo ha aprendido cosas inútiles, i 
tiene la cabeza llena de muchas ideas mal or- 
denadas. 

FASTIJIO. Punto más elevado de una torre, montaña u otra 
cosa, como dignidad, jerarquía, honores, etc.; 
i aun en esta acepción figurada se usa mas 
ordinariamente. 

FAUFAU (familiar). Fausto, aparato. 

FAUNO. Semidiós de los campos i selvas. 

FAUTOR. El que favorece i ayuda a otro. 
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FAYANCA. Postura del cuerpo, en que hai poca firmeza para 
mantenerse. 

FEMINEIDAD. La calidad o propiedad de mujer. 

FESTINACIÓN. Celeridad, priesa i velocidad. 

FILATERÍA. Demasía de palabras para esplicar algún con- 
cepto con mayor menudencia de lo que ne- 
cesita. 

FILATELIA. La afición o tarea de coleccionar sellos de fran- 
queo de diversos paises, para formar colec- 
ciones. 

FILICIDA. El matador de su hijo. 

FLEXIÓN. La acción i efecto de doblarse. Dícese comun- 
mente de los miembros del cuerpo humano. 

FLOCADURA. La guarnición hecha de flecos. Floqueado, adj.: 
guarnecido con fleco. 

FORTALIDAD. Fortaleza, vigor. 

FORZAL. La lista de madera que queda entre las dos carreras 
de dientes que tiene el peine. 

FRATERNA. Corrección o reprensión áspera. 

FRITADA (o fritura). Conjunto de cosas fritas, como fritada 
de pajarillos, de criadillas, etc. Fritanga es un 
chilenismo. 

FÚCAR. El hombre mui rico i hacendado. 

FUGACIDAD. Brevedad i corta duración de una cosa, que 
parece que huye i se desaparece entre las manos. 

FUMADA. La porción de humo que se toma de una vez fu- 
mando un cigarro. Fumarada es la porción de 
humo que sale de una vez. Humareda: abun- 
dancia de humo. 



FACIAL, adj. Lo que pertenece al rostro, como ángulo fa^dal. 

FACTIBLE. Lo que se puede hacer. 

FALSARIO. El que falsea o falsifica alguna cosa: el que acos- 
tumbra hacer o decir falsedades i mentiras. 

FARINÁCEO. Lo que participa de la naturaleza de la harina, 
o se parece a ella. 

FEMENTIDO. Falto de fó i palabra. 

FERAL. Cruel, sangriento. 
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FERINO. Perteneciente a la fiera o que tiene sus propiedades. 
Fdino, adj.: que pertenece al jónero gato, que 
se parece al gato. 

FLORIDO. Lo que tiene flores, etc. 

FLORÍFERO. Lo que da o produce flores. • 

FORMIDOLOSO. Que tiene mucho miedo: espantoso, horrible 
i que impone miedo. 

FRANJIBLE. Lo que es capaz de quebrarse o partirse. 

FRIÁTICO. Frío, necio, sin gracia. 

FRONTUDO. Dícese del animal que tiene mucha frente. Del 
hombre de frente grande o mui prominente, se 
dice frentudo. (Frentón no existe). 

FRUCTÍFERO. Lo que pVoduce fruto: provechoso, útil. 

FRUMENTARIO, Lo que toca al trigo. 

FRUSTRÁNEO. Se aplica a las cosas que no producen el efec- 
to a que se dirijen. 

FULIJINOSO. Denegrido, oscurecido i tiznado. 

FULMÍNEO (o fulminoso). Lo que participa de las propieda- 
des del rayo. 

FUMOSO. Lo que abunda en humo, o lo despide en gran pan- 
tidad. 

FUSCO. Oscuro, 



FAVILA, s. (voz poética). Pavesa o ceniza del fuego apagado. 
FAVONIO, s. Viento suave, céfiro. 
FEBEO, adj. Lo perteneciente a Febo. 
FEBO. s. El sol. 
FELICE, adj. Feliz. 
FEROCE, adj. Feroz. 
FILOMENA, s. Ruiseñor. 

FLAGRAR, v. Arder o resplandecer como fuego o llama. 
FLAMÍJERO. adj. Lo que arroja llamas. 
FLÉBIL, adj. Lloroso, lamentable. 
FLORÍJERO. adj. í^lorífero. 

FLUCTÍSONO. adj. Dícese del ámbito o espacio en que resue- 
nan las olas, es decir, del mar. 
FRAGK)R. s. Ruido, estruendo. 
FRÍriDO. adj. Frió. 
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FRUJÍFERO. adj. Fructuoso: que da fruto o ufilidad. 
FÚJIDO. adj. Fugaz. 
FULGURAR, v. Despedir rayos de luz. 
FUMÍFERO, adj. Lo que arroja o despide de sí htuno. 
FURENTE, adj. Arrebatado i poseido de furor. 
FUSTE, s. La sUla del cabalío. 
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GAJE. s. Emolumento, obvención (1) que corresponde al des- 
tino o empleo. Se usa más comunmente en 
plural. 

GAJO. s. Rama de árbol: una de las partes en que se divide 
el racimo de uvas: cada una de las divisiones 
interiores de varias frutas, como las de la na- 
ranja, granada, etc. 

GARITA, s. Casilla en figura de linterna, con ventanilla a los 
lados, que sirve para comodidad i resguardo 
de los centinelas: cuarto pequeño: lugar co- 
mún. 

GARITO, s. Paraje o casa donde concurren a jugar los tahúres 
o fulleros. 

GARZA, s. Ave. 

GARZO, adj. Lo que es de color aculado. Aplícase más co- 
munmente a los ojos de este color, i aun a las 
personas que los tienen así. 



(1) Obvencionf a.: utilidad, fija o eventuftl, ademas del sueldo que se 
disfruta. 
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GAVIOTA. 8. Ave. 
GAVOTA. 8. Un baüe. 

GRANAR. V. Irse lleüando el grano en la espiga. 
GRANEAR, v. Esparcir el grano o semilla en algún terreno. 

» 
GRABAR. V. Esculpir i señalar una cosa en metal, madera o 

piedra: fijar profundamente en el ánimo una 

idea, un sentimiento, etc. 
GRAVAR. V. Cargar, causar gravamen, molestia, etc. 

GRADACIÓN, s. Indica que va de grado en grado, ascendien- 
do o descendiendo. Es una gradación, por 
ejemplo, lo que se observa en este párrafo de 
Cervantes: cPero no tardó mucho en despertar 
el enojo a la cólera i la cólera a la sangre del 
corazón i la sangre a la ira, a las manos, i a la 
lengua». 

GRADUACIÓN, s. Acción i efecto de graduar, especialmente 
en las carreras sujetas a escala: división de una 
cosa en grados. 

GALLO, s. El macho de la gallina^ 
GAYO. adj. Alegre, vistoso. 

GUARDA, s. Persona que tiene a su cargo i cuidado la con- 
servación de una cosa: acción de guardar, con- 
servar o defender: observancia i cumplimiento 
de un mandato, lei o estatuto: etc. 

GUARDIA, s. El cuerpo de soldados o jente armada que ase- 
gura o defiende alguna persona o puesto: pos- 
tura de esgrima. 

II' 

Homólogos: 

Calafatear o gaiafcUear (cerrar las junturas de las tablas i ma- 
deras de las naves con estopa i brea para que no entre el agua); 
galamero o goloso (adjs.); galináceo o gallináceo (adj.: lo que 
pertenece a la gallina); garfada o garfiada (la acción de procurar 
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cojer o agarrar con las uñas); gargajeada o gargajeo (acción i 
efecto de gargajear); gargajoso o gargajiento (adj.: que acos 
tumbra a arrojar muchos gargajos); garifo o jarifo (adj.: roza- 
gante, vistoso, bien compuesto i adornado); garrochear o agarro- 
char (v,: herir con garrocha u otra arma semejante. Garrocha es 
una vara que en la estremidad tiene un arponcillo para que 
agarre i no se desprenda; se llama también garrocha, guincho i 
etc., lo que nosotros llamamos impropiamente picana); gazmo- 
ñería o gazmoñada (afectación de alguna prenda moral que no 
se tiene); gaemoñero o gazmoño (adj.: el que afecta alguna pren- 
da moral que no posee); gaznar o graznar; jentuza o jeniuaila 
(la jente más despreciable de la plebe); jiraldiUa o veleta (s.: 
banderilla de metal que se coloca en las agujas o alto d las 
torres, para que hiriendo en ella el viento, la mueva i señale el 
que corre, o la parte de donde viene); jir avago o vagabundo; 
gladiador o gladiator (s.: luchador); gobernativo o gubernativo 
(adj.: lo que pertenece al gobierno); golos^inear, golosinar o golo- 
sear (v.: andar comiendo o buscando golosinas); golpeo o golpea- 
dura (la acción i efecto de dar golpes); gonce o gozne; gorrada o 
gorretadq, (s.: cortesía hecha con la gorra); 'gcyrrona o ramera; 
gradería o graderío (s.: conjunto o serie de gradas, i especial- 
mente las de los altares); grar^oso, granujiento, granujada o gra- 
nujoso (adj.: lo que en su superficie forma o tiene granos); 
granuloso o granuloso (adj.: lo que tiene granillos); grasoso o 
grasicnto; grasura o grosura (sustancia crasa o mantecosa, o 
jugo untuoso i espeso); jrwardosoZ o quitasol; guiño o guiñada (s.r 
señal o demostración que se hace con cualquiera de los ojos); 
guizgar o enguizgar (v.: incitar, estimular); grumete o gurttmete 
(marinero de clase inferior); gurupa o grupa (anca); gusanear u 
hormigtiear; etc. 

III 

RIQUEZA. — Verbos, sustantivos i adjetivos: 

GALARDONAR, v. Premiar o remunerar los servicios o mé- 
ritos de alguno. 

GALLAR. Cubrir el gallo a la gallina. 

GALLARDEAR. Ostentar la bizarría i el desembarazo en ha- 
cer alguna cosa. 
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GALLEAR. Cubrir el gallo a las gallinas: alzar la voz con 
amenazas i gritería: sobresalir entre otros. 

GALLOFEAR. Pedir limosna, viviendo vaga i ociosamente sin 
aplicarse a trabajo ni ejercicio alguno. 

GAMBETEAR. Hacer gambetas: hacer corvetas el caballo. 
(Gambeta, s.: movimiento especial que se hace 
con las piernas, jugándolas i cruzándolas con 
aire: corveta.) 

GANGUEAR. Hablar despidiendo el sonido por las narices. 

GANZUAR. Abrir con ganzúa. 

GAÑIR. Aullar el perro con un sonido ronco i triste, cuando 
le han dado algún golpe: graznar las aves. 

GARBILLAR. Limpiar el grano o aecharle. 

GARFEAR. Echar los garfios para asir con ellos una cosa. 

GyVRGARIZAR. Hacer gárgaras. 

GARITEAR. Frecuentar los garitos. 

GARLAR, (familiar). Hablar mucho i sin intermisión. 

GARRAMAR. Hurtar i agarrar con astucia i engaño cuanto 
se encuentra. 

GARZONEAR. Hacer ostentación de la bizarría de joven. 

GAYAR. Adornar alguna cesa con diversas listas de otro 
color. 

GAZMIAR. Andar comiendo golosinas. 

GLOTONEAR. Comer con exceso por costumbre. 

GORGORITEAR. Hacer quiebros con la voz en la garganta, 
especialmente en el canto. 

GRACEJAR. Hablar o escribir con gracejo: decir chistes: chan- 
cearse. 

GUACHAPEAR. Golpear i ajitar con los pies el agua deteni- 
da: sonar una chapa de hierro por estar mal 
clavada. 

GU ALDRAPEAR. Poner una cosa sobre otra encontrada, como 
los alfileres, cuando se ponen punta con cabeza. 

GUINCHAR. Picar o herir con guincho. (Quincho: instrumen- 
to con punta para herir o picar; suele hacerse 
de un palo o vara aguzada a este efecto). 

GUINDAR. Subir a lo alto alguna cosa i colgarla de allí. 

GULUSMEAR, (o golosmear). Golosinear, andar oliendo lo 
que se guisa. 
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GALÁPAGO, s. Animal anfibio: el molde en que se hace la 
teja, etc. (El molde para hacer adobes se llama 
adobera, i el para fabricar ladrillos, gradilla). 

GALIMATÍAS. Lenguaje oscuro por la impropiedad de la frase 
o por la confusión de las ideas. 

GAMARRA. (Lo que nosotros llamamos impropiamente baja- 
dor, en las correas de la silla de montar). 

GAMBALÚA. El hombre estraordinariamente alto i seco. 

GAÑANÍA. El conjunto de gañanes. 

GARGK)LA. Figurón formado en las fuentes o en las canales 
de los tejados de los edificios, que arroja o 
vierte por la boca el agua. 

GARLOPA. Instrumento de carpintero. (El vulgo lo llama ga- 
lopa). 

GARRANCHO. El ramo quebrado, cortado o desgajado de al- 
gún árbol o arbusto. 

GARRUCHA. Máquina que sirve para mover i levantar pie- 
dras i otras cosas de peso, i consta de una o 
más iruedas que se mueven sobre su eje, i por 
cuya circunferencia acanalada pasa la cuerda 
que sirve para tirar. 

GARZOTA. El copete de plumas que tienen algunas aves so- 
bre la cabeza: plumaje o penacho para adornar 
sombreros, etc. 

GATADA. El regate o parada repentina que suele hacer la 
liebre en la carrera, cuando la siguen los pe- 
rros, con lo que logra que éstos pasen de lar- 
go, i ella vuelve hacia atrás sacándoles gran 
ventaja. 

GATUPERIO. Mezcla de diversas sustancias incoherentes de 
que resulta un todo desabrido o dañoso: em- 
brollo, enjuague, intriga. 

GAZAPINA. Junta de truhanes i jente ordinaria. 

GAZUZA. Hambre molesta o vehemente. 

GLEBA. El terrón que se levanta con el arado, azadón, pi- 
co, etc. 

GK)RRISTA. El que frecuentemente come, bebe, o se divierte 
a costa ajena. (Nosotros decimos bolsero), 

GORULLO. El bulto pequeño o redondo que se forma unién- 
dose i apretándose casualmente unas con otras 
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las partes que estaban sueltas; como en la lana, 

en la masa, etc. 
GRACILIDAD. Delgadez. 
GRADUANDO. El que está próximo a recibir algún grado por 

la Universidad. 
GRASEZA. La calidad de lo graso. 
GREGUERÍA. La confusión de voces que no dejan percibirse 

al oido clara i distintamente. 
GREÑA. La cabellera revuelta i mal compuesta. 
GRIFO. Animal fabuloso, de medio cuerpo arriba águila, de 

medio abajo león. 
GRUMO. La parte de lo líquido que se coagula, como un gru- 
mo de sangre o de leche. 
GUACHARRADA La caída precipitada en el lodo o agua. 
GUEDEJA. El cabello que cae a mechones: la melena del 

león. 
GUUO. El conjunto de guijarros pequeños, que regularmente 

sirve para consolidar i rellenar los caminos. 
GUIRIGAI. Lenguaje oscuro i de dificultosa intelijencia. 



GÁRRULO, adj. Se aplica a las aves que cantan mucho, gor- 
jean o charlan, i por comparación se dice tam- 
bién de los hombres habladores. 

GOFO. Necio, ignorante i grosero. 

GK)RDAL. Lo que excede ei) gordura i cantidad a las cosas 
de su especie; como dedo gordal, aceituna 
gordal. 

GRACIABLE. Se aplica a la persona inclinada a hacer gracias, 
i que es afable en el trato: lo que es Mdl de 
conceder. 

GRANEADO. Lo que está reducido a grano, como pólvora 
graneada. 

GRIETOSO. Lo que está lleno de grietas. 

GURVIO. Lo que tiene alguna curvatura. Aplícase regular- 
mente a los instrumeritos de hierro u otro 
metal. 
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HASTA. Preposición. 

ASTA. 8. Cuerno de animal, como toro, camero, etc.: mango 
de lanza: palo de bandera. 

HENCHIR. V. Equivale a llenar. 

HINCHAR. V. Llenar i ocupar con aire lo que está vacío: ele 
varse una parte del cuerpo por herida o golpe, 
o por haber acudido a ella algún humor. 

Diferencia análoga entre henchimiento e hin- 
chamiento, henchidura e hincharon. 

HOJEAR, y. Mover o pasar lijeramente las hojas de un libro. 
OJEIAR. v. Dirijir los ojos i mirar con atención a determinada 
parte. 

HOLLAR. V. Pisar, comprimir alguna cosa poniendo sobre 
ella los pies: abatir, ajar, humillar, despreciar. 
HOYAR o AHOYAR, v. Hacer o formar hoyos. 

HOYA. 8. Concavidad u hondura grande formada en la tierra: 
. cuenca de los principales rios i de sus afluen- 

tesi sepultura. 
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HOYO. s. Concavidad u hondura formada naturalmente en la 

tierra o hecha de intento. 
OLLA. 8. Vasija redonda de barro o metal. 

HIERRO. 8. Metal. 

YERRO. 8. Error, equivocación. 

HOLA. Interjección. 

OLA. 8. Elevación o prominencia que forma la superficie del 
agua ajitada. 

HONDA, 8. Trenza de cáñamo u otra materia semejante para 
tirar piedras con violencia. Femenino de hondo. 

ONDA. 8. Porción de agua que se mueve i eleva en el mar, 
rios o lagos, impelida del aire o por otra causa: 
reverberación i movimiento de la llama. 

HORA. 8. Medida del tiempo. 

ORA. Conjunción: inñexion del verbo orar. 

HOZAR. V. Cavar con el hocico. 
OSAR. V. Atreverse. 

HUSO. 8. Instrumento para hilar, 

USO. 8. La acción i efecto de usar: el goce o manejo de algu- 
na cosa: estilo o práctica jeneral: etc. 

HABITAR. V. Vivir, morar en algún lugar o casa. 
HABITUAR. V. Acostumbrar o hacer que uno se acostumbre 
a alguna cosa. 

HATAJAR, V. Dividir el ganado en hatajos, o separar del hato 
una o mas porciones. (Hato, s.: manada o por- 
ción de ganado mayor o menor, como bueyes, 
vacas, ovejas, etc. Hatajo: pequeño hato de 
ganado). 

ATAJAR. V. Tratando de personas o animales que huyen o 
caminan, saJirles al encuentro por algún atajo: 
cortar, impedir, detener el curso de alguna 
cosa. (Atajo, s.: la senda o paraje por donde^se 
abrevia el camino). 
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HAZA. s. Porción de tierra labrantía o de sembradura. 
ASA. 8. Parte que sobresale del cuerpo de cualquier vasija, 
por donde se ase. 

HERMANAR, v. Unir, juntar, uniformar. 
HERMANEAR, v. Dar el tratamiento de hermano, usar de 
este nombre hablando o tratando con alguno. 

HUELLA, s. Sefial que deja el pié del hombre o del animal eii 
la tierra por donde ha pasado: acción i efecto 
de hollar. 

HUELLO, s. Sitio o terreno que se pisa; i así se dice: este lu- 
gar tiene buen o mal hueüo. 

HUELGA, s. Espacio de tiempo en que uno está sin trabajar: 
abandono del trabajo: recreación en el campo 
o en un sitio ameno. 

HUELGO, s. Aliento, respiración, resuello. 

HUESO, s. Cada una de las partes sólidas i más duras del 
cuerpo del animal: parte dura i compacta que 
está en lo interior de algunas frutas. 

HUESA, s. Sepultura. 

HÚSAR, s. Soldado de caballería. 
USaR. V. Tener en uso, en servicio. 

HACIA. Preposición. 
ASIA. s. Parte del mundo. 

II 

Homólogos: 

Hacera o acera; hamadríade o kamadríada (ninfa de los bos- 
ques; también se dice dríada o dríade); harmonía o armonía] 
harnero o criba; harpa o arpa; hastiar o fastidiar; hebroso o 
fibroso; hendidura o hendedura; heretical o herético (adjs.: lo que 
pertenece a la herejía o al hereje); herrín o herrumbre (moho u 
crin); hierba o yerba; hijada, ijada o ijar (rejion del cuerpo ani- 
mal); hipocentauro o centauro (monstruo finjido por los antiguos, 

LfiXIOOLOJÍA 9 



Digitized by 



Google 



— 114 — 

mitad hombre i mitad caballo); hipótesis o hipótesi (suposición 
de una cosa); hispanizar o españolizar] hojudo \i hojoso (adj.: que 
tiene muchas hojas); horfandad u orfandad; horrible, horrendo^ 
hórrido u horrífico (adjs.: lo que causa horror); huesa o sepultura; 
humectar o humedecer; etc. 

III 

RIQUEZA.— Verbos, sustantivos, adjetivos i voces poéticas: 

HACENDARSE, v. Comprar hacienda para arraigarse en al- 
guna parte. 
HALDEAR. Andar de prisa las personas que llevan faldas. 
HARAGANEAR. Pasar la vida en ocio, no ocuparse en algún 
jénero de trabajo. 

HATEAR. Recojer uno, cuando está de viaje, la ropfii i peque- 
ño ajuar que tiene para el uso preciso i ordi- 
nario. 

HEMBREAR. Mostrar el macho inclinación a las hembras. 

HEÑIR. Sobar la masa con los pufios. 

HERBAJAR. Apacentar o meter uno sus ganados en alguna 
dehesa o prado para que pasten. 

HERBECER. Empezar a nacer la yerba. 

HERVENTAR. Meter una cosa en agua u otro líquido, i te- 
nerla dentro hasta que dé un hervor. 

HIDALGARSE. Ostentar la gravedad de un hidalgo, o tener 
su refinamiento i delicadeza. 

HIMPLAR. Proferir la onza o pantera su voz natural. 

HIPAR. Espeler o despedir frecuentemente hipos. (Hiposo^ 
adj.: el que tiene hipo). 

HIRQUITALLAR. Mudar los jóvenes la voz al llegar a la 
pubertad. 

HISOPEAR. Rociar o echar agua con el hisopo. 

HOJECBR. Echar hoja los árboles. 

HOMBREAR. Ir haciéndose hombre, comenzar a hacer las 
cosas con reflexión: querer el joven parecer 
hombre hecho. 
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HABITÁCULO, s. Habitación. 

HAZ. Una porción atada de mieses, lino, yerba, leña u otras 
cosas semejantes: el derecho i cara del paño o 
de cualquiera tela, etc. (Hacina, s.: montón de 
haces: montón o rimero. De aquí hacinar^ v.: 
poner los haces unos sobre otros: amontonar, 
acumular, juntar sin orden). 

HAZMEREIR. El que por su figura ridicula i porte estrava- 
gíuite sirve de juguete i diversión a los demás. 

HEDENTINA. El olor malo i penetrante, i el sitio donde 
le hai. 

HERBAZAL. Sitio poblado de yerbas. 

HERESIARCA. El autor de una herejía. 

HEROIDA. Epístola en verso, compuesta bajo el nombre de 
algún héroe o personaje famoso. 

HIMENEO. Boda o casamiento. 

HIN. Sonido que suelen formar las muías i caballos, como lo 
prueba el refrán, «muía que hace hin, i mujer 
que parla latin, nunca hicieron buen fin». 

HINCHA, familiar. Odio, encono o enemistad. 

HIPOGRIFO. Animal fabuloso que finjen tener alas, í ser la 
mitad caballo i la otra mitad grifo. 

HISTÉRICO o histerismo. Padecimiento nervioso de la mujer. 
(Hai quien dice estérico). 

HOJARASCA. Conjunto de las hojas que han caido de los ár- 
boles: etc. 

HOMBREDAD. La calidad de hombre. 

HOMILÍA. Razonamiento o plática que se hace para esplicar 
al pueblo las materias de relijion. 

HPPO. Rabo o cola que tiene mucho pelo o lana, como la de 
la zorra, oveja etc. 

HOQUEDAD. La calidad de hueco o hinchado. 

HORCADURA. Parte superior dei tronco de los árboles, donde 
se dividen las ramas, o el ángulo que forman 
éstas entre sí. 

HUMEDAL. Terreno húmedo. 

HURAÑÍA. Repugnancia que alguno tiene al trato de jentes 
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H ABADO, adj. Se dice del animal que padece la enfennedad 

llamada baba. 
HAZAÑOSO. Se aplica al que ejecuta bazafias, i también a 

los becbos heroicos. 
HEPÁTICO. El que padece del bígado, o lo perteneciente a 

esta viscera. Se usa también como sustantivo 

en la primera acepción. 
HERBÁCEO. Lo que tiene la naturaleza de la yerba o sus 

calidades. 
HERBOSO. Se aplica a los sitios poblados de yerba. 
HERRAMENTAL. Se dice de la bolsa u otra cualquiera cosa 

en que se guardan i llevan las herramientas. 

Se usa también como sustantivo masculino. 
HIBERNAL. Lo que pertenece al invierno. 
HIEROSOLIMITANO. adj. i s. El natural de Jerusalen o lo 

que pertenece a esta ciudad. 
HÍSPIDO. Lo que es de pelo áspero como las cerdas. 
HOBACHÓN. Se aplica al que, teniendo muchas carnes, es 

flojo i para poco trabajo. 
HORTENSE. Lo que nace en los huertos i jardines, i lo que 

pertenece a ellos. 
HOSCOSO. Lo que está erizado i áspero. 



HELICÓN, s. pditíco. Lugar de donde viene o a donde se va 
a buscar la inspiración poética. Dícese asi por 
alusión a un monte de Beocia, consagrado a 
las musas. 

HERBÍFERO: adj. Lo que produce yerba. 

HESPÉRIDO, adj. Occidental. 

HIPOCRÉNIDES. s. plural. Las musas. Dieseles este nom- 
bre por el de la fuente Hipocrene, consagra- 
da a ellas. 

HIRSUTO, adj. Velloso, áspero i duro, como es la piel del 
macho cabrío. 

HORRÍFICO, adj. Horrendo. 
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IMPRUDENCIA, s. Falta de prudencia. 
IMPUDENCIA. 8. Descaro, desvergüenza. 

Diferencia análoga entre imprudente e im- 
pudente, 

IMPUNIDAD. 8. Falta de castigo. 

INMUNIDAD. 8. Libertad o exención de ciertos oficios, gra- 
vámenes o penas. 

Diferencia análoga entre impune e inmune, 

INCIPIENTE, adj. Lo que o el que empieza. 

INSIPIENTE, adj. Falto de sabiduría o ciencia: falto de juicio. 

Insipiencia, s.: falta de sapiencia o sabiduría: 

falta de juicio. 

INCONTINENTE, adj. Que no se contiene: desenfrenado en 

las pasiones. 
INCONTINENTI, adverbio. Prontamente, al instante, al punto, 

sin dilación. 

INFECTAR. V. Inficionar, apestar: corromper, contajiar. 
INFESTAR. V. Causar daños i estrago? con hostilidades i co- 
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rrerias: causar estragos i molestias los anima- 
les í las plantas advenedizas en los campos 
cultivados, i aun en las casas (1). 

INADMISIBLE, adj. Lo que no es admisible. 
INAMISIBLE, adj. Lo que no se puede perder. 

« 
INFLUIR. V. Imponer castigos i penas corporales. 
INFRINJIR. V. Quebrantar la lei. 

INTENCIÓN, s. Determinación de la voluntad en orden a 
un fin. 

INTENSIÓN, s. Igual s, intensidad, que significa: suma fuerza 
• , con que obra un ájente natural o mecánico: 
vehemencia de los afectos i operaciones del 
ánimo. 

INVECTIVA, s. Discurso o escrito acre i violento contra per- 
sonas o cosas. 

INVENTIVA, s. Facultad i disposición para inventar. 

INADAPTABLE. adj. Lo que no se puede adaptar. 
INADOPTABLE, adj. Lo que no se puede adoptar. 

INCIDIR. V. Caer o incurrir en alguna falta, error, estre- 
mo, etc. 

INSIDIAR. V. Poner asechanzas. Insidia, s.: lo mismo que 
asechanza. 



II 



Tenemos dentro de esta letra la preposición latina IN (im de- 
lante de i o jp, i delante de Z, ir delante de r)y que en castellano 
sólo se usa en composición, i por lo común es negativa, hacien- 
do que la voz a que se antepone signifique lo contrario de lo qu« 

(1) Aunque el Diccionario lo aprueba, no se emplee este verbo en Is 
acepción de c inficionar, apestar», propia de infectar; i así dígase siempre: 
«esta laguna infecta el aire»; «la peste ha infectado toda la ciudad»; «loa 
piratas infestan estos mares»; «las langostas han infestado toda la pro> 
viñeta», etc. 
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significaría siu ella; como incapaz, inhabilitar, imprevisto 

ILÍCITO, IBBEGÜLAB. 

Miritipliquemos los ejemplos: 

Ilegal. Lo que es contra la lei. 

Iliterato. Ignorante i no versado en ciencias i letras hu- 
manas. 

Imborrable. Lo que no se puede borrar; indeleble. . 

Impaciencia. Falta de paciencia. 

Imperfección. Falta de perfección. 

Implaticable. Lo que no admite plática o conversación. 

Impropiedad. Falta de propiedad. 

Impeoporcion. Falta de proporción. 

Impuro. Lo que no es puro. 

Inacabable. Lo que no se puede acabar. 

Inaccesible. Lo que no es accesible. 

Inapetencia. Falta de apetito o de gana de comer. 

Inasequible. Lo que no es asequible. , 

Inaveriguable. Lo que no se puede averiguar. 

Incasable. El que no puede casarse: difícil de casar. 

Incertidumbrb. Falta de certidumbre. 

Incierto. Lo que no es cierto o verdadero; etc. 

Incoagulable. Lo que no puede ser coagulado. 

Incompetencia. Falta de competencia. 

Incorpóreo. Lo que no es corpóreo o material. 

Incruento. Lo que no es sangriento. Dícese regularmente 
del sacrificio de la misa. 

Indecencia. Falta de decencia o modestia. 

Indecoro. Falta de decoro. 

Indevoción. Falta de devoción. 

Indilijencia. Falta de dilijencia i de cuidado. 

Indistinto. Lo que no se distingue de otra cosa: lo que no 
se percibe clara i distintamente.* 

Indocto. El que no es docto e instruido. 

Ineficaz. Lo que no es eficaz. 

Inequívoco. Lo que no admite duda o equivocación. 

Infacundo. El que no es facundo^ o el que es de pocas pa- 
labras i de tosca esplicacion. 

Ingratitud. Desagradecimiento, olvido o desprecio de los 
beneficios recibidos. 
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Inhabitable. Lo ^ue uo es habitable. 

Injusticia. Acción contraria a la justicia. 

Inlletablb. Lo que no se puede soportar, aguantar o to- 
lerar. 

Inmanejable. Lo que uo es manejable. 

Innoble. Lo que no es noble. 

Inobediencia. Falta de obediencia. 

Inobservancia. Falta de observancia. 

Inquietud. Falta de quietud. 

Insanable. Lo que no se puede sanar o es incurable. 

Insensatez. Necedad, falta de sentido o de razón. 

Insuave. Lo que es desapacible a los sentidos, o causa una 
sensación áspera i desagradable. 

Intachable. Lo que no admite o merece tacha. 

Inubbanidad. Falta de urbanidad, desatención. 

Inútil. Lo que no es útil. 

Invendible. Lo que no puede venderse. 

Inviolable. Lo que no se debe o no se puede violar o pro- 
fanar. 

Invulnerable. Lo que no puede ser herido. 

Irreducible. Lo que no se puede reducir. 

Irreformable. Lo que no se puede reformar. 

Irrelijion. Falta de relijion. 

Irreprensible. Lo que no es digno de reprensión. 

Irresistible. Lo que no se puede resistir. 

IIX 

Homólogos: 

Impartibilidad o indivisibilidad; impertir o impartir; impetuo- 
sidad o ímpetu; impolítica o descortesía; impróvido o despreveni- 
do; impúber o impúbero; impudicicia o deshonestidad; impulsión 
o impulso; inajenable o inalienable (adjs.: que no se puede enaje- 
nar); inánime o inanimado; inaplicación, inaplicado o desaplica- 
ción, desaplicado; inaptitud, inapto o incapacidad, incapaz; inca- 
pacitar o inhabilitar; incoherente o inconexo (adjs.: lo que no tiene 
conexión o unión con otra cosa); incomparado o incomparable; in- 
compasible o incompasivo; incomplejo o imcomplejo (adjs.: simple, 
que no es compuesto); incomposible o incomponible (adjs.: no 
componible); incorporo o incorporación; individualizar o indivi- 
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duar; indomeñáble o indomable; inefcudríñahle o inescrutable; 
infatigable o incansable; inferencia o ilación; infructífero o 
infrujífero (adjs.: que no produce fruto); infundible o infu- 
sible; inhestar, inhiesto o enhestar, enhiesto; inlejible o ilegible; 
inmoble o inmovible (adjs.: que no puede ser movido: que no 
se mueve: constante, firme e invariable; pudiendo emplearse 
inmóvil en estas dos últimas acepciones); inmudaible o irwnuior 
ble; improvisto o desprovisto; insania o locura; insocial o insocia- 
ble; interlinear o entrerrenglonar; intumescencia o hinchazón; 
invento o invención; irresuelto o irresoluto; ismo o istmo; etc. 



TV 



' RIQUEZA.— Verbos, sustantivos, adjetivos i vocbs poéticas: 

IMPETRAR. V. Conseguir alguna gracia que se ha solicitado i 
pedido con ruegos: solicitar una gracia con 
encarecimiento i ahinco. 

IMPROPERAR. Injuriar a uno de palabra, echándole en cara 
alguna cosa. 

INCENSAR. Dirijir con el incensario el humo del incienso 
hacia alguna persona o cosa: lisonjear. 

INCINERAR. Reducir una cosa a cenizas. 

INCOAR. Comenzar una cosa; v. gr.: incoar un proceso, etc. 

INHIBIR. Contener, impedir, estorbar: impedir que un juez 
prosiga en el conocimiento de alguna causa. 

INQUINAR. Manchar, contajiar. Inquinamento, s.: infección. 

INSEGUIR. Seguir, proseguir, continuar; i asi se dice — insi- 
guiendo en tal sistema. 

INSOLAR. Poner al sol. 

INSUDAR (neutro). Afanarse o poner mucho trabajo, cuidado 
i dilijencia en alguna cosa. 

INTERDECIR. Vedar o proBibir. 

INTERMITIR. Suspender por algún tiempo una cosa, inte- 
rrumpir su continuación. (De aquí intermisión 
e intermitente). 

INTERSECARSE. Cortarse o cruzarse dos líneas. (De aquí 
intersección), 

INVUILAR. Cuidar solícitamente de alguna cosa. 
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INVOLUCRAR. Mezclar asuntos o especies inconexas. 
IZQUIERDEAR. Apartarse de lo que dicta la razón i el juicio. 



IDIOPATÍA. s. Enfermedad o indisposición de un miembro 
cualquiera, pero que no afecta a ningún otro 
de los del cuerpo, v. gr. la catarata en el ojo. 
Propensión particular a una cosa. 

ILAPSO. Caida suave, descenso. 

ILÉCEBRA. Halago, atractivo engañoso. 

IMPETRA. Facultad, licencia o permiso. 

INCENTIVO. Lo que mueve o exita a alguna' cosa. 

INCLUSA. La casa en donde se recejen i crian los niños es- 
pósitos. 

INEDIA. Estado de una persona que está sin comer ni beber 
por mas tiempo del regular. 

INFANTICIDA. El matador de niños. 

INFIDENCIA. Falta a la confianza i fé debida a otro. 

IMTERCADENCIA. Desigualdad defectuosa en la conducta 
o en el estilo: inconstancia en los afectos. 

INTERCOLUMNIO. El espacio que hai entre dos columnas. 

INTERINIDAD. Calidad de interino. 

INTERLOCUCIÓN. Plática o conferencia alternada entre dos 
o mas personas. 

INTERNODIO. El espacio que hai entre dos nudos. 

INTROITO. Entrada o principio de un escrito o de una ora- 
ción. 

INTUICIÓN. Percepción clara, íntima, instantánea de una 
idea o una verdad, tal como si se tuviera a la 
vista. 

IRACUNDIA. Propensión a la ira. 



IDÓNEO, adj. Que tiene buena disposición o suficiencia para 

alguna cosa. 
ÍGNEO. Lo que es de fuego o tiene alguna de sus calidades: 

lo que es de color de fuego. 
IGNOTO. Lo que no es conocido ni descubierto. 
ILESO. Lo que no ha recibido lesión o daño. 
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ILUSIVO. Falso, engañoso, aparente. 
ILUSORIO. Capaz de engañar. Ejemplo: 

Pasad, pasad en óptica ütisoria 
I otras jóvenes almas engañad: 
Nacaradas imájenes de gloria, - 
Coronas de oro i de laurel pasad. 

(Esfroncedá) 

IMPEDIDO. El que no puede usar de sus miembros ni mane- 
jarse para andar. 

IMPEDITIVO. Lo que puede estorbar o embarazar. 

IMPLÍCITO. Lo que se estiende incluido en otra cosa sin es- 
presarlo. ' ' 

IMPLUME. Se aplica a las aves cuando no tienen pluma. 

IMPOLUTO. Limpio^ sin mancha. 

IMPOSITICIO. Lo que se impone o aplica. 

IMPUNE. Lo que se queda sin castigo. 

INAUDITO. Lo que nunca se ha oido: estraño, estraordinario, 
admirable. 

ÍNCLITO. Ilustre, esclarecido, afamado. 

INCÓLUME. Sano, salvo, en buen estado. 

INCONCUSO. Lo que es firme, sin duda ni contradicción. 

INCONSÚTIL. Sin costura. Se usa comunmente hablando de 
la túnica de Jei^ucristo. 

INDEFECTIBLE. Lo que no puede faltar o dejar de ser. 

INDEFICIENTE. Que no puede faltar. 

INDELEBLE. Lo que no se puede borrar o quitar. 

INDEMNE. Libre o exento de algún daño. 

INDISCIPLINABLE. Lo que es imposible o mui difícil de ser 
correjido o enseñado. 

INDISCIPLINAt)0. El que carece de enseñanza o corrección. 

INDIVISIBLE. Lo que no se puede dividir. 

INDIVISO. Lo que no está separado o dividido en partes. • 

INDOMABLE. Que no se puede domar o amanzar, o que mui 
difícilmente se amanza. 

INDOMADO. Que está sin domar o reprimir. 

INDÓMITO. No domado: que no se puede domar, o difícil de 
domar. 

INDUBITABLE. Igual a indudable. 

INEBRIATI VO. Lo que embriaga o tiene virtud de embriagar. 
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INEFABLE. Lo que C5on palabras no se puede esplicar. 

INERME. Lo que está sin armas. 

INERTE. Flojo, desidioso. 

INFANDO. Torpe e indigno de que se hable de ello. 

El agresor de este delito infando, 

Que no le creo aunque le estoi mirando. 

(Lope de Vega) 

INFORME. Lo que no tiene la forma, figura i perfección que 
le corresponde. 

INFRACTO. El que es constante i no se conmueve fácilmente. 

INJÉNITO. Lo que no ha sido enjendrado: lo que es connata- 
, ral, i como nacido con alguno. 

INJENUO. Real, sincero, sin doblez. 

INHABITABLE. Lo que no es habitable. 

INHABITADO. Lo que no se habita. * 

INMARCESIBLE. ^ Lo que no se puede marchitar. 

INMEDICABLE. Lo que no se puede remediar o curar. 

INMISCIBLE. Lo que no se puede mezclar. 

INMÓDICO. Excesivo, inmoderado. 

INMUNE. Libre, exento. 

INNATO. Lo que es connatural i como nacido con el misu^o 
sujeto. 

INNOCUO. Lo que no hace daño. 

INOPINADO. Lo que sucede sin pensar o sin esperarse. 

ÍNSITO. Lo que es propio o connatural a alguna cosa i como 
nacido en ella. 

INSÓLITO. Lo que no es común i ordinario. 

INSOLVENTE. Se aplica al que no tiene con qué pagar. 

INSOMNE. Se aplica al que no duerme i está desvelado. 

INSTABLE. Lo que no es estable. 

INSULSO. Insípido, zonzo i falto de sabor: falto de gracia i 
viveza. 

INTACTO. No tocado o palpado: que no ha padecido menos- 
cabo o deterioración: puro, sin mezcla. 

INTANJIBLE. Que no debe o no puede tocarse. 

— Yo Boi un saeño, un imposible, 
Vano fantasma de niebla i luz; 
Soi incorpórea, sol intanjibU; 
No puedo amarte. — |0h, ven; ven tú. 

(Bbcqübr) 
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INTELECTIVO. Lo que tiene virtud de entender. *Se usa 
también como sustantivo en la terminación fe- 
menina (intelectiva) por la facultad de entender. 

INTRÍNSECO. Interior, interno: íntimo, esencial. 

INUSITADO. Lo que no es usado. 

INVERECUNDO. Se aplica al que no tiene vergüenza. 

INVEROSÍMIL. Lo que no tiene apfitriencia de verdad. 

INVETERADO. Antiguo, arraigado. 

INVICTO. No vencido, siempre victorioso. 

IRREFRAGABLE. Lo que no se puede contrarestar. 

IRREMISIBLE. Lo que no se puede remitir o perdonar. 

IRRISIBLE. Lo que es signo de risa i desprecio. 



IGNÍFERO (término poético), adj. Que contiene en sí o arroja 
fuego. 

IGNIPOTENTE. adj. El que puede o es poderoso en el fuego. 

IGNÍVOMO, adj. Lo que vomita fuego. 

IMBRÍFERO, adj. Lluvioso. 

INFERNO, adj. Infernal. 

INTEMPESTA, adj. Se aplica a la noche mui entrada. 

INTONSO, adj. Que no tiene cortado el pelo: ignorante, incul- 
to, rústico. 
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JABA. 8. Especie de saco o cesto de mimbres para trasportar 
o guardar alguna cosa: especie de cajón, a ma- 
nera de enrejado, en que se trasporta la loza i 
cristalería. 

JAVA. s. Una isla. 

JEMA. 8. La parte de una viga o madero que queda con cor- 
teza por estar mal escuadrado. 

JEME. 8. La distancia que hai desde la estremidad del dedo 
pulgar a la del dedo índice, la cual sirve de 
medida separándolos lo posible. 

JINETE, s. El que cabalga: el que es diestro en la equitación. 
JINETA. 8, La charretera que llevan al brazo los cabos i sar- 
jentos del ejército. 



XI 



RIQUEZA-— Vbrbos, sustantivos, etc. 

JALEAR. V. Llamar a los perros a voces para cargar o seguir 
la caza: animar con palmadas, ademanes i es- 
presiones a los que bailan, cantan, etc. 
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JAMERDAR. Limpiar los vientres de las reses: lavar mal i de 

prisa. 
JARANEAR. Andar en jaranas: estar de jarana. Jarana: bu- 
lla, gresca, algazara. 
JASPEAR. Pintar imitando los colores del jaspe. Jaspe: piedra 

de naturaleza de pedernal, de varios colores. 
JERINGAR o JERINGUEAR. Arrojar con la jeringa el Ucor 

-con fuerza i violencia a la parte que se destina: 

molestar o enfadar. 
JESUSEAR. Repetir muchas veces eJ nombre de Jesús. 
JIBAR. Oprimir, molestar. 
JINGLAR. Moverse de una parte a otra colgado, como en el 

columpio. 
JULEPEAR. familiar. Dar una reprimenda: cascar, azotar. 

Julepe: bebida dulce: reprimenda: zurra. 



JACULATORIA, s. Oración breve i fervorosa. 

JAEZ. Todo el adorno que se pone a los caballos para lucirlos 
en alguna función: calidad o propiedad de al- 
guna cosa. 

JARETA. Costura que se hace en la ropa, doblando la orilla i 
cosiéndola por un lado, de suerte que quede 
un hueco para meter por él una cinta, a fin de 
encojer o ensanchar la vestidura cuando se 
ata al cuerpo. (Decir gaveta, como suelen de- 
cir algunos, es un barbarismo). 

JARRETE. En los cuadrúpedos la parte posterior de la articu- 
lación de la rodilla, que en el hombre se llama 
corva. 

JAYÁN. La persona de grande estatura, robusta i de muchas 
fuerzas. 

JAZILLA o JACILLA, Señal o huella que deja una cosa sobre 
la tierra en que ha estado por algún tiempo. 

JISTE. La espuma de la cerveza. 

JUARDA. Suciedad que contrae el paño por el aceite, cola i 
otros ingredientes con que se maniobra, juab- 
Doso, adj.: aplícase al paño que tiene juarda. 

JUDIADA, familiar. Acción inhumana: lucró excesivo i es- 
candaloso. 
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JUGUE. La pringue, porquería i suciedad húmeda. 
JUZGAMUNDOS, familiar. El murmurador. 



JABONOSO, adj. Loqueesde jabón o de naturaleza de jabón 
JALDE, JALDO o JALDADO. Amarillo subido. 
JÉLIDO. poético. Helado, o mui frió. 
JEMÍFERO. poético. Lo que causa llanto. 
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Esta letra sólo se usa eu algunas voces tomadas de otros idio- 
mas, i aun en éstas se puede suplir con la c antes de las voca- 
les A, o, XT, i con la q, interponiéndose la u, antes de la e i de 
la I. 



II 



KEPIS o KEPÍ. s. Especie de chacó o morrión, que llevan 
nuestros soldados. 

KILO. Voz que sólo tiene uso como prefijo de vocablos com- 
puestos con la significación de mü. 

El comercio, siempre inclinado a abreviar 
las palabras, acostumbra decir Jcüo por kilogra- 
mo, sin reparar en que eso es sumamente im- 
propio; porque lo mismo puede significar kilo- 
gramo, que hilómetro o hilolitro. 

QUILO. 8. Sustancia blanca en que se convierte el alimento 
en su primera trasmutación en el estómago. 

Hai la frase sudar el quilo, que significa tra- 
bajar con gran fatiga i desvelo. 
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LATIENTE, adj. Lo que late. 
LATENTE, adj. Oculto, escondido. 

LEÑA. 8. La parte de los árboles i matas, que cortada i hecha 
trozos se destina para la lumbre. 

LEÑO. s. El trozo de árbol después de cortado i limpio de las 
ramas: la persona de poco talento i habilidad. 

LISA. adj. Femenino de lüo^ que significa: igual, sin tropiezo ni 
aspereza. 

LIZA. s. El campo dispuesto para que lidien dos o más per- 
sonas, o para celebrar alguna justa o torneo. 

LINDE, s. El término o línea que divide unas heredades de 

otras. 
LINDO, adj. Hermoso, bello, grato a li^ vista, etc. 

LINO. 8. Planta: la tela hecha de lino. 
LIÑO. 8. Hilera de árboles o plantas. 

LOSA. s. Piedra llana i de poco grueso, regularmente labrada, 
que sirve para solar i otros usos. 
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LOZA. s. Todo lo que se fabrica de barro fino, como son pla- 
tos, tazas, jicaras, etc. 

líUSTRE. s. El brillo de las cosas tersas o bruñidas: esplen- 
dor, gloria. 
LUSTRO, s. Espacio de cinco años. 

II 

Términos equivalentes: 

Labradío o labrantío (adj.: aplicase al campo o tierra de la- 
bor); lactario' o lácteo (adj.: perteneciente a la leche o parecido a 
ella); ladero o lateral; ladronicio o latrocinio (s.: hurto, o costum- 
bre de hurtar o defraudar en sus intereses a los demás); lame- 
tadüj lengtiarada o lengüetada (s.: la acción de tomar cada vez al- 
guna cosa con la leng|ua, o de lamer con ella); lanado o lanuji- 
noso (adj.: lo que tiene una especie de lanilla o pelusa); lanío o 
lanar (adj.: se aplica al ganado que tiene lana); lanoso o lanudo 
(adj.: lo que tiene mucha lana o vello); lapidificación o petrifi- 
cación; lastrear o lastrar; lavajoso o cenagoso; légaña, legañoso o 
lagaña, lagañoso; lejisperito, jurisperito o jurisprudente {s,: el que 
conoce en toda su estension el derecho civil i canónico, aunque 
no se ejercite en las tareas del foro); leíble o lejible; libracho o 
libraco (s.: libro despreciable); licuable, liquefactible o liquidable 
(adj.: que se puede liquidar, o es susceptible de liquidarse); lin- 
tel o dintd; listeado o listado; lite, litis o pleito (término forenses); 
loar o alabar; lodazar o lodazal (s.: sitio o paraje lleno de lodo); 
loor o alabanza; losar o enlosar; etc. 

III 

RIQUEZA. — Veebos, sustantivos, adjetivos i voobs 
poítioab: 

LADRAR. V. Dar ladridos el perro. 
LADREAR. Ladrar sin cesar i sin objeto. 
LAMISCAR. Lamer con priesa i con ansia. 
LATIGUEAR. Dar chasquidos con el látigo. 
LAUREAR. Coronar con laurel: premiar, honrar/ 
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LAXAR. Aflojar, ablandar, disminuir la tensión de alguna 

cosa. Laxo, adj.: flojo, sin tensión. 
LIBREAR. Vender o distribuir por libras. 
LISIAR. Ofender, lastimar alguna parte del cuerpo. 
LOGREAR. Emplearse en dar o recibir a logro, con usura. 
LUDIR. Frotar, estregar, rozar una cosa con otra. 



LACERIA. Miseria, pobreza. 

LACRA. Reliquia o señal de alguna enfermedad o achaque, 
por lo regular ya pasado. 

LAMBRIJA. Lombriz: la persona mui flaca. 

LANOCIDAD. Especie de lana, pelusa o vello suave que tie- 
nen las hojas de algunas plantas, frutas i otras 
cosas. 

LAPACHAR. Pantano o charco grande i cenagoso. 

LARDO. Lo gordo del tocino: la grasa o unto de los animales. 
Lardoso^ adj.: grasicnto, pringoso. Lardear, v.: 
untar con lardo o grasa lo que se está asando. 

LARGOMIRA. Anteojo de larga vista. 

LASITUD. Desfallecimiento, cansancio, falta de vigor i de 
fuerzas. Laso^ adj.: cansado, desfallecido, falto 
de fuerzas. 

LAUDE. Lápida o piedra que se pone en la sepultura, por lo 
común con inscripción o escudo de armas. 

LÁUREA. ^Corona de laurel. 

LAUREANDO. El que está próximo a recibir grado en una 
universidad. 

LAURO. Laurel: gloria, alabanza, triunfo. 

LAVAZAS, plural. El agua sucia o mezclada con la porquería 
de lo que se lavó en ella. 

LAZARILLO. El muchacho que guia i dirijo al ciego. 

LEGAJO. Atado de papeles. 

LÉGAMO. El cieno, lodo o barro pegajoso. 

LIBRACIÓN. El movimiento que hace un cuerpo sobre su cen- 
tro hasta quedar en equilibrio. 

LIMO. Barro o lodo. Limoso, adj.: lleno de limo o lodo. 

LIMPIÓN. Limpiadura lijera; i así se dice — cdar un limpión a 
los zapatos». 
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LISURA. lia igualdad i lustre de la superficie de alguna cosa: 
injenuidad, sinceridad. 

LITURJIA. El orden i la forma que ha aprobado la iglesia 
para celebrar los oficios divinos, i especialmen- 
te el santo sacrificio de la misa. 

LOBA. El lomo que deja el arado entre surco i surco: la hem- 
bra del lobo. 

LOBREGUEZ. Oscuridad. Lobreguecer, v.r hacer lóbrega al- 
guna cosa: anochecer. Lóbrego, adj.: oscuro, 
tenebroso: triste, melancólico. 

LOCUTORIO. Lugar destinado en los conventos de monjas 
para recibir visitas. 

LONGUERA. Porción de tierra, larga i angosta. 

LUDIBRIO. Escarnio, desprecio, mofa. 

LUMBRADA o LUMBRARADA. Cantidad grande de lumbre. 

LUQUETE. La ruedecita de limón o naranja que se echa en 
el vino para que tome aquel sabor. (Nosotros 
decimos torreja de limón, naranja, etc.; lo que 
es un chilenismo, i si se quiere, un barba- 
rismo;. 



LABIHENDIDO, adj. El que tiene partido el labio superior. 

LACRIMAL. Lo perteneciente a las lágrimas. 

LACRIMOSO. Lo que tiene lágrimas. 

LADRILLOSO. Lo que es de ladrillo o se le asemeja en el 
color. 

LAMENTOSO. Lo que está lleno de lamentos o quejas. 

LAPÍDEO. Lo que es de piedra o lo perteneciente a ella. 

LATITUDINAL. Lo que se estiende a lo ancho. 

LECTIVO. Se aplica al tiempo i dias destinados en las univer- 
sidades para la enseñanza. 

LELO. Fatuo, simple i como pasmado. 

LENGUAZ. El que habla mucho con impertinencia i necedad. 

LESIVO. Lo que puede dañar o causar lesión. 

LETAL. Mortífero, capaz de ocasionar le muerte. 

LETÁRJICO. El que está con letargo o lo que pertenece a esta 
enfermedad. 

LETÍFERO. Letal. 

LIBIDINOSO. Lujurioso, lascivo. 
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LIENTO. LfO que está húmedo i no mojado del todo. 

LIGNARIO. Lo que pertenece a la madera o se hace con ella. 

LIMITÁNEO. Se aplica a lo que pertenece o está inmediato a 
los límites o fronteras de algún reino o pro- 
vincia. 

LIMÍTROFE. Se aplica a las provincias o naciones, etc., que 
confinan con otras. 

LINAJUDO, adj, i á. Que se precia de ser de gran linaje. 

LITERAL. Lo que es conforme a la letra del texto. 

LITORAL. Lo que pertenece a la orilla o costa del mar. Como 
sustantivo significa: costa de un mar, pais o 
territorio. 

LÍVIDO. Amoratado. 

LODIENTO. Sucio, lleno de lodo. Se halla usado en sentido 
metafórico. 

LODOSO. Lo que está lleno de lodo. 

LOMINHIESTO. Alto de lomos: engreído, presuntuoso. 

LONGÁNIME. Igual a longánimo, esto es: magnánimo, cons- 
tante. Longanimidad, s.: grandeza i constancia 
de ánimo en las adversidades. 

LONJEVO. Muí anciano o de larga edad. Lonjeuidad, s.: largo 
vivir. 

LONJINCUO. Distante, lejano, apartado. 

LÚBRICO. Besbaladieo: por metáfora significa — propenso a al- 
gún vicio, i particularmente a la lujuria. Co- 
rresponde a la 1.* acepción este ejemplo: cSon 
de un mismo color i de una misma pintura, i 
el cuerpo pegajoso i liibrico^ (Jerónimo de 
Huerta). 

LUCIDO. Se aplica al que hace o desempeña las cosas con 
gracia, liberalidad i esplendor. Lúcido (con 
acento en la u) significa: luminoso, luciente. 

LUCIFERINO. Lo perteneciente a Lucifer. 

LUCIO. Terso, lúcido. 

LUCTUOSO. Lo triste i digno de llanto. 

LÚGUBRE. Triste, funesto, melancólico. 

LUNADO. Lo que tiene figura o forma de media luna. 

LUPINO. Lo que pertenece al lobo o es propio de él. 
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LAMPO, vocablo poético, s. Resplandor, luz, brillo pronto i pa- 
sajero como el del relámpago. 

LANÍFERO, adj. Que lleva o tiene lana. ^ 

LAURÍFERO, adj. Lo que lleva o produce laureles. 

LEDO. adj. Alegre, contento, plácido. 

LEÑO. s. Cualquiera nave o embarcación. 

LETEO. adj. Perteneciente al Lete o Leteo, rio del olvido, o 
que participa de alguna de las cualidades que 
a este rio atribuye la mitolojía. 

LÍMEN. s. Umbral. 

LINO. 8. La vela del navio. ' 

LUCÍFERO, adj. Resplandeciente, luminoso, que da luz. (Re- 
cordemos aquí estos dos €Ld}eiÍY08^lucífico: que 
produce la luz; i luelJUo: que ama la luz). 

LUCÍFUGO, adj. Que huye de la luz. 
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LLANADA, s. El espacio de terreno igual i dilatado sin altos 
ni bajos. 

LLANURA, s. La igualdad de la superficie de alguna cosa: 
llanada. (Véase más abajo llenura). 

LLANO, adj. Lo que está igual i estendido, sin altos ni bajos. 
Se usa también como sustantivo en la termi- 
nación masculina. 

Para el recto uso de estas voces, diremos 
que llanada es el espacio de tierra que pre- 
senta una superficie plana, pero cercada de ce- 
rros; i llanura el espacio que presenta la mis- 
ma superficie, cuando los cerros que la cercan 
están lejanos. La palabra llano se aplica jene- 
ralmente a las carreteras o caminos reales. 

LLORO, s. La acción de llorar. 

LLANTO, s. Efusión de lágrimas acompañada regularmente 
de lamentos i sollozos. 



LLECO, adj. Aplícase a la tierra o campo que nunca se ha 
labrado ni roto para sembrar. 
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LLENURA, s. (de Heno). Copia, abundancia grande, ple- 
nitud. 

LLOÍCA. s. El pájaro llamado en Chile loica. 

LLORADOR, adj. i s. El que llora. Llorón^ adj. i e.: que llora 
mucho o fácilmente. Lloroso ^ adj.: que tiene 
sefiales de haber llorado: aplícase ademas a 
las cosas que causan llanto i tristeza. 

LLORIQUEAR, v. Igual a jimotear. Lloriqueo, s.: igual a,ji- 
moteo. 

LLUECA, adj. i s. Igual a clueca. 
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MACHACAR, v. Quebrantar i desmenuzar a golpes una cosa. 
MACHUCAR. V. Herir, golpear una cosa maltratándola con 
una contusión. 

MOMO. s. Jesto, ñgura o mofa, que se ejecuta para divertir en 

juegos, mojigangas i danzas. 
MONO. s. Animal cuadrumano. 

MOMERÍA 8. (de momo). Ejecución de cosas o acciones burles- 
cas con jestos i figuras. 

MONERÍA s. (de mono). Jesto, ademan o acción graciosa de 
los niños: cualquiera cosa fútil i de poca im- 
portancia. 

MUECA, s. Movimiento ridículo del rostro. 
MUESCA, s. Concavidad o hueco que hai en una cosa para en- 
cajar otra. 

. < 

MATRIZ, s. Órgano en que se mantiene el feto hasta que se 
verifica el parto: molde en que se funden cua- 
lesquiera objetos de metal que han de ser idén- 
ticos, como las letras para imprimir, los boto- 
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nes, ciertos cuños, etc. Como adjetivo significa: 
principal o primero en su clase; v. gr., cañería 
matri0, 
MOTRIZ, adj. Que produce movimiento. 

MANCAR. V. Lisiar, estropear, herir a alguno en las manos, 

imposibilitándole el libre uso de ellas. 
MANQUEAR, v. Mostrar alguno su manquedad o aparentarla. 

MEAR. V. Orinar. 

MIAR. V. Lo mismo que mayar o maullar, esto es, formar el 
gato el sonido natural de su voz (miau) (1). 

MASA. s. La harina incorporada con agua u otro líquido: etc. 
MAZA, s. Pieza gruesa de madera en forma de cilindro: en los 

juegos de billar i trucos, estremo más grueso 

de los tacos, 
MAZO. 8. Instrumento de madera fuerte a modo de martillo 

grande, de que se sirven los carpinteros i otros 

oficiales que trabajan en madera. 

« 
MOBILIARIO, adj. Lo que pertenece a los bienes muebles, a 
distinción de los que llaman bienes raices: aplí- 
^ case por lo común a los efectos públicos al 

portador o transferibles por endoso. Como sus- 
tantivo, equivale a mueblaje. 

(1) Estas palabras se llaman onomatopéyicaSy de otwmatopeya, o sea 
«imitación del sonido de una cosa en el vocablo que se forma para signi- 
ficarla». 

Machas voces han sido formadas por onomatopeya. Sirvan de ejemplo 
las qne subrayamos a continuación. 

El arrullo de las palomas i las tórtolas; el bramido de los mares, de los 
vientos, del toro; el cacareo i el cloqueo de la gallina; el chacoloteo de las 
herraduras; el chisporroteo de las lámparas; el estallido del rayo; el estam- 
pido del trueno, del cañón; el estruendo de la artillería, de las olas embra- 
vecidas; el fragor de la tormenta; el gorjeo del canario; el gruñido del cer- 
do, del jabalí; el maullido o maullo del gato; el murmullo o murmurio de la 
fuente; el rebuzno del asno; el relincho del caballo; el restallar de \&houásí; 
el retintín de la campanilla; el ronquido de varios animales, incluso e 
llamado racional; el rujido del león; el run-run de la jente; el subido áéí 
viento, de la locomotora; el susurro de las auras; el zumbido de varios in- 
sectos, etc., etc. 
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NOBILIARIO, adj. Perteneciente o relativo a la nobleza. Como 
sustantivo significa el libro que trata de la no- 
bleza i jenealojia de las familias. 

MAZAMORRA, s. Cierta vianda o comida: cosa desmoronada 
i reducida a piezas menudas, aunque no sea 
comestible. 

MAZMORRA, s. Prisión subterránea. 

MORRA, s. Parte superior i redonda de la cabeza. Morrada^ 
s.: golpe dado con la cabeza, especialmente 
cuando topan dos, una con otra. 

MORRO, s. Cualquier cosa redohda, cuya figura sea semejante 
a la de la cabeza. 

MOTA. s. Nudillo o granillo que se forma en el paño: partícula 
de bilo u otra cosa semejante, que se pega a 
los vestidos i a otras partes: defecto mui lijero 
o de poca entidad que se halla en las cosas in- 
materiales: ribazo o linde de tierra alto con 
^ que se detiene el agua o se cierra un campo: 
eminencia de poca altura, que se levanta sola 
en un llano. 

MOTE. s. Sentencia breve, que incluye un secreto o misterio 
que necesita esplicacion: apodo: el trigo cocido 
en lejía. (Esta última acepción es un chile- 
nismo). 

MALLA, s. La abertura que tiene la red entre nudo i nudo. 

MAYA. s. Una yerba. 

MALLO, s. Un juego. 

MAYO. s. El quinto mes del año. 

MOLLEJA. 8. Estómago muscular que tienen las aves: especie 
de glándula carnosa, que se forma en varias 
partes del cuerpo del animal. 

MOLLERA, s. Parte más alta del casco de la cabeza, junto a 
la comisura coronal. 

MÁXIMA, s. Regla, principio: sentencia, apotegma: etc. 
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MÁXIME, adverbio. Principalmente. 

MÁXIMO, adj. superlativo de grande; dícese de lo que es tan 

grande en su especie, que no lo hai mayor ni 

igual. 
MÁXIMUM, s. Límite superior a que se puede llegar en la 

cosa de que se trata; v. gr.: el máximum de la 

pena. 

IX 

Homólogos: 

Machar ¿ machacar; maderámefi o maderaje (s.: conjunto de 
maderas que sirven para un edificio u otros usos); májica o 
majia; maído, maullido o maullo (s.: la voz del gato); majesto$o 
o majesttíoso; mandíbtUa o quijada; manea o maniota; manoteado 
o manoteo (acción i efecto de manotear); manotón o manotada 
(golpe dado con la mano); maravillar o admirar; marjenar o 
marjinar (vs.: anotar una cosa al márjen de un escrito: hacer 
o dejar márjenés en el papel u otra materia en que se impri- 
me); masar o amasar; mediocre o mediano (adjs.: moderado, ni 
mui grande, ni mui pequeño); memorando o memorable; mendi- 
cación o mendiguez (acción de mendigar; mendicidad es el estado 
i situación de mendigo); meniqtse o meñique (adjs. i s.); mentecaiee 
o mentecatería (s.: necedad, tontería, falta de juicio); mercadería 
o mercancía; mescolanza o mezcolanza; metamorfosi o metamorfo- 
sis (transformación, mudanza); miedoso, meticuloso o medroso 
(adjs.: temeroso, pusilámine, que de cualquier cosa tiene mie- 
do; medroso aplícase, ademas, a lo que infunde o causa mieio); 
miseración o misericordia; miserabh o misero (adjs. i s.); molliz- 
nar, molliznear o lloviznar; múltiple o multíplice (adj.: de muchas 
maneras; opuesto a simple. Múltiplo , adj. i s.: dícese del nú- 
mero que contiene a otro varias veces exactamente); etc. 

IXI 

Barbarismos i chilenismos: 

— Loi planta medicinal que llamamos malvavisca, es malva- 
visco. 

— Mancornar, v. Poner a un novillo con los cuernos fijos en 
la tierra, dejándole sin movimiento: atar dos reses por los cuer- 
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nos para que anden juntas: unir dos cosas de una misma es- 
pecie que estaban separadas. 

Nosotros decimos marcornar bueyes, marcornar caballos, etc. 

— Se dice: «No me venga Ud. con marullos.» 

Nos parece que la palabra propia es marrullería. 

Marrullería. Astucia con que se pretende alucinar a uno, 
halagándole. 

— Ma$lo es el tronco de la cola de los cuadrúpedos. Ma- 
chos dicen manro, de donde sacan el verbo desmanrar, que 
significa cortarle el maslo a los caballos, etc. 

— En Chile se llama matancero a la persona que en buen 
castellano debe llamarse jifero, matachín, matarife. 

— ^Lo que nosotros llamamos por estension mercocJia es mel- 
cocha. 

— Dice el Diccionario: 

Mondongo, s. Los intestinos i panza del animal. 

Mentido, s. El vientre, manos i sangre de las reses que se 
matan: en las aves, el pescuezo, alones, pies, intestinos^ higa- 
dillos, molleja, madrecilla, etc. 

Mondongtíero. s. El que compone, guisa o vende los mon- 
dongos. 

Menudero, s. Persona que trata en menudos. 

Nosotros llamamos guatero, patero, panero, etc., al que vende 
mondongos i menudos de reses. 

— Morcilla, s. Tripa de cerdo, carnero u otro animal, rellena 
de sangre i condimentada con especias. Morcón, s.: morcilla he- 
cha del intestino ciego o parte más gruesa de las tripas del ani- 
mal. 
Nosotros decimos prieta. 
— Don Miguel Luis Amimátegui Reyes dice en sus bobbokes 

OBAMATICALES: 

«En Chile se usa malamente i sin motivo alguno la palabra 
muralla en vez de pared. El Diccionario de la lengua castellana 
por la Real Academia Española define estas voces de la mane- 
ra siguiente: 

MuraUa: Fábrica que ciñe i encierra para su defensa una 
plaza. Unos la toman por todo el terraplén de una plaza forti- 
ficada, i otros solo por la parte esterior o camisa. 

Pared: Fábrica levantada a plomo o perpendículo, del gnie- 
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SO i altura correspondientes para cercar los edificios i sostener 
sus techumbres o cubiertas.» 

— Mesón, por mostrador. 

Mesón es la casa donde se reciben forasteros, i se les da 
por su dinero albergue para sí i para sus cabalgaduras. Es voz 
sinónima de posada o venta. 

Mostrador (lo que llamamos mesón) es la mesa o tablero que 
hai en las tiendas para presentar los jéneros. 

— Los barriles que sirven para guardar la miel de abeja, pue- 
den ser meleros, pero no mideros, 

— Se dice: «comer de holsa^^. Dígase de mogoüon. 

MogoUon, s. Entremetimiento de alguno donde no le llaman 
o no es convidado. Comer de mogoUon: comer a espensas de 
otro i sin escotar. Dícese también del que acostumbra comer 
en casa ajena. 

— Se dice: cEse hombre es un pelador.» 

Entre muchas palabras que pueden espresar esta misma 
idea, librándonos de cometer un barbarismo, está la siguiente: 

Malsín, s. El que habla mal de otro. 

— Se dice cSi Ud. pone la silla sin mandil, lastimará su ca- 
ballo. > 

Mandil es el delantal tosco que usan algunos hombres i mu- 
jeres para hacer sus oficios. 

El stédadero es la manta pequeña que se pone a las cabalga- 
duras debajo de la silla o aparejo. (El vulgo dice subadero). 

— Dice el Diccionario: 

Mecería: Trato i comercio de cosas menudaa i de poco va- 
lor o entidad, como alfileres, botones, cintas, etc.: conjunto de 
artículos de esta clase: tienda en que se venden. 

Si le diésemos el nombre de quincallería a lo que llamamos 
mercería, hablaríamos en castellano menos bárbaro. 

— ¿Qué significa barraca? 

Veámoslo: — choza o habitación rústica: alojamiento hecho 
de madera o adobes para las tropas acampadas. 

¿Qué significa maderería? 

Veamos: — sitio donde se recojo la madera para su venta. 

Sin embargo, nunca decimos maderería, sino barraca i tam- 
bién, barraca de maderas. 



Digitized by 



Google 



— 144 — 

IV 

RIQUEZA. — Verbos, sustantivos, adjetivos i voces poéticas: 

MACEAR. V. Dar golpes con el mazo o maza: porfiar repitiendo 
una cosa muchas veces. 

MACIZAR. Rellenar algún hueco, de modo que quede sólido i 
firme. 

MACHEAR. Enjendrar los animales más machos que hem- 
bras. 

MADREAR. familiar. Repetir los niños la voz madre. 

MAGNIFICAR. Engrandecer, alabar, ensalzar. 

MALIGNAR. Viciar, inficionar: hacer mala alguna cosa: co- 
rromperse, empeorarse. 

MALROTAR. Disipar, destruir, malgastar la hacienda. 

MAMUJAR. Mamar como sin gana, dejando el pecho i vol- 
viéndole a tomar. . 

MAMULLAR. Comer o mascar con los mismos ademanes i 
jestos que hace el que mama: hablar o pronun- 
ciar mal algunas razones o palabras, de modo 
que con dificultad se entienden (o sea mas- 
Cídlar). 

MANCIPAR. Sujetar, hacer esclavo a otro. 

MANDILAR. Limpiar el caballo con un paño o mandil 

MANDUCAR, familiar. Igual a comer. 

MANIR. Hacer que las carnes o algunos otros manjares se 
pongan mas tiernos i sazonados, dejando pa- 
sar el tiempo necesario antes de condimentar* 
los o comerlos. 

MAÑANAR. Llegar al dia de mañana. , 

MAÑANEAR. Madrugar habitualmente. 

MAÑEAR. Disponer una cosa con maña: proceder mañosa- 
mente.. 

MARCHAMAR. Señalar o marcar los jóneros o fardos en las 
aduanas. 

MARIDAR. Unir o enlazar: casarse. 

MARINAR. Poner marineros del buque apresador en el apre- 
sado: tripular de nuevo un buque. 

MARINEAR. Ejercitar el oficio de marinero. 
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MARISCAR. Cojer mariscos. 

. MARMOTEAR. Hablar en jerigonza o en griego, hablar cosa 
que no se entiende. 

MARRAR. Faltar, errar: desviarse de lo recto. Marra., s.: falta^ 
de una cosa donde debiera estar; se usa fre- 
cuentemente hablando de las vifías, olivares, 
etc., donde en los liños faltan cepas, i se dice 
que tienen marras. 

MECHAR. Introducir mechas de tocino gordo en la carne de 
las aves u otras viandas que se han de asar o 
empanar. 

MELIFICAR. Hacer las abejas la miel o sacarla de las flores. 

MELINDREAR. Hacer meUndres. 

MERAR. Mezclar un licor con otro, o para aumentarle la vir- 
tud i calidad, o para templársela. 

MERCADEAR. Hacer trato i comercio de mercancías. 

MERITAR. Hacer méritos; 

MESAR. Arrancar los pelos con las manos. 

MEISURAR. Hacer que alguno se ponga serio i grave, mos- 
trando modestia i circunspección por el respe- 
to que le infunde la persona que le habla: con- 
tenerse, moderarse. 

MIGAR. Desmenuzar o partir el pan en porciones mui peque- 
ñas para hacer sopas u otra cosa semejante. 

MINISTRAR. Servir o ejercitar un oñcio, empleo o ministerio: 
dar, suministrar a uno una cosa, como ^minis' 
trar dinero, especies.» 

MIRLARSE, familiar. Entonarse afectando gravedad i señorío 
en el rostro. 

MISEÑOREAR, familiar. Llenar a alguno de señorías, hartar- 
le del tratamiento de señoría. 

MISEREAR. Portarse o gastar con escasez i miseria. 

MISIONAR. Predicar, ir de misión. 

MISTAR. Hablar o hacer algún ruido con la boca. Se usa co- 
munmente con negación. 

MOLDEAR. Hacer molduras. 

MOLDURAR. Hacer molduras en alguna cosa. 

MOLIFICAR. Ablandar o suavizar. 

MOLLEAR. Ceder a la fuerza o impresión, o doblarse una 
cosa por su blandura. 

LlXlOOLOJÍA 11 
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MORDICAR. Picar o punzar como mordiendo. 

MORDISCAR. Morder frecuente o lijeraraentesin hacer presa. 

MOTILAR. Cortar el pelo o raparle. (No se confunda con 
mutilar, que significa: cortar o cercenar alguna 
parte del cuerpo: cortar o quitar alguna parte 
o porción de otra cualquier cosa, como «mw/í- 
lar el rezo, el ejército, etc.» 

MUCHACHEAR. Hacer o ejecutar cosas propias de mucha- 
chos. 

MUÑEQUEAR. Jugar las muñecas, meneando la mano a una 
parte i a otra. 

MUSITAR. Susurrar o hablar entre dientes. 



MACA. s. Señal que queda en la fruta por algún daño que ha 

recibido. Dícese también del daño lijero que 

tienen algunas cosas, como telas, lienzos, etc. 
MACULA. Mancha. Se usa en sentido metafórico. (De aquí el 

verbo macular). 
MAGNANIMIDAD. Grandeza i elevación de ánimo. 
MAIN AL. El pasamano de una escalera. 
MALDITA, familiar. La lengua. 
MALEDICENCIA. Detracción, murmuración. 
MALEFICENCIA. El hábito o costumbre de hacer mal. Mak- 

ficar, V.: causar daño a alguna persona o cosa: 

hechizar. 
MALEVOLENCIA. El odio o mala voluntad que una persona 

tiene a otra. 
MAMOLA. Cierto modo de poner uno la mano debajo de la 

barba de otro, como para acariciarle o burlarse 

de él. Hácese comunmente con muchachos. 
MANCERA. Esteva del arado. 
MANDOBLE. Cuchillada o golpe grande dado con ambas 

manos. 
MANDRIA. El hombre apocado, inútil i de poco valor. 
MANES, plural. Las sombras o almas de los muertos. 
MANGANILLA. Treta o sutileza de manos. 
MANIDA. El lugar o paraje donde alguno se recoje i hace 

mansión. Dícese de hombres i animales. 
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MARIMACHO. La mujer que en su corpulencia o acciones 
parece hombre. 

MARIMANTA. Fantasma o figura espantosa con que se pone 
miedo a los niños. 

MARISABIDILLA. Apodo que se da a la mujer presumida 
de sabia. 

MARMOLEJO. Columna pequeña. 

MAROMA. La cuerda gruesa de esparto o cáñamo. 

MASCARON. Cara de piedra o de otra materia que se coloca 
en las fuentes o en otras obras de arquitec- 
tura. 

MASCULINIDAD. La calidad del sexo masculino. 

matachín. Hombre disfrazado ridiculamente: etc. 

MATRICIDA. La persona que mata a su madre. 

MECHINAL. El agujero cuadrado que se deja en las paredes 
cuando se fabrica algún edificio, para formar 
después los andamies: por metáfora significa 
un cuarto mui reducido. 

MELIFLUIDAD. Dulzura, suavidad i delicadeza. 

MELOMANÍA. Pasión por la música. 

MENTIDERO. El sitio o lugar donde se junta la jente ociosa 
a conversación. 

METROMANÍA. La manía de hacer versos. 

MILENARIO El espacio de mil años. 

MINUCIA. Menudencia, cortedad, cosa de poco valor i en- 
tidad. 

MIRIÑAQUE. Alhajuela de poco valor, que sirve para ador- 
no o diversión. 

MISTICON. El que afecta mística i santidad. 

MOCHADA. La testarada o golpe que se da con la cabeza. 
Dícese regularmente de los animales cor- 
nudos. 

MODREGrO. El sujeto desmañado i que no tiene habiüdad 
para nada. 

MOHARRA. La lancilla en que finaliza el asta de la ban- 
dera. 

MÓNITA. Arte, astucia, lisonja afectada. 

MORÓN. Montecillo de tierra. 

MORTUORIO. La función i*aparato para enterrar los muer- 
tos, o demostración perteneciente a la muerte. 
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Como adj.: perteneciente o relativo al muerto, 

o a las honras que por él se hacen. 
MOSQÜILON. Golpe dado de soslayo en la cabeza con la 

mano. 
MUCHACfflSMO. Turba de muchachos. 
MUÑÓN. En las amputaciones, el trozo o parte, que conserva 

el animal, del miembro cortado: el músculo 

grande del brazo del animal. 



MAGRO, adj. Lo flaco o enjuto que tiene poca o ninguna gro- 
sura. 
MAMOSO. Se dice de la criatura o animal que mama bien 

i con apetencia. 
MARIAL. Se aplica comunmente a algunos libros que contie- 
nen alabanzas de la Santísima Vírjen María. 
MARIANO. Perteneciente a la Santísima Vírjen María, i seña- 
ladamente a su culto. 
MARZAL. Perteneciente o relativo al mes de marzo. 
MATOSO. Lo que está lleno o cubierto de matas. 
MATINAL o MATUTINAL. Perteneciente a la mañana; que ocu- 
rre o se hace por la mañana. 
MATUTINO. Perteneciente o relativo a las horas de la ma- 
ñana. 
MEDIATO. Lo que en tiempo, lugar o grado está próximo a 
una cosa, mediando otra entre las dos, como 
el nieto respecto del abuelo. 
MEDULAR. Lo que toca o pertenece a la médula. 
MEDULOSO. Lo que tiene médula. 

MEFÍTICO. Se apUca al aire viciado, dañoso al que lo respira. 
MEGO. Manso, apacible, tratable i halagüeño. 
MEMO. Tonto. 

MEMORIOSO. El que tiene feliz memoria. 
MENDOSO. Errado, equivocado i mentiroso. 
MENSURAL. Lo que sirve para medir cosas líquidas o secas. 
MERDOSO. Asqueroso, sucio, lleno de inmundicia. 
MERETRICIO. Lo que toca o pertenece a las rameras. 
MIGRATORIO. Lo que se muda de una parte a otra. 
MILAGRERO. Dícese de la persona que tiene con facilidad 
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por milagros las cosas que naturalmente acae- 
cen, i las publica por tales. 

MIMOSO. Melindroso, delicado i regalón. 

MINAL. Lo perteneciente a las minas. 

MODORRO. El que padece el accidente de modorra. 

MOLEDERO. Lo que se ha de moler o puede molerse. 

MOMIO. Magro, sin gordura. 

MORONDO. Pelado o mondado de cabellos o de hojas. 

MURRIO. Triste, melarteólico i descontento. 



MELÍFERO, adj. poético. Lo que tiene o lleva miel: suave, 

dulce, blando. 
METALÍFERO. Lo que produce o lleva metales. 
MIRÍFICO. Maravilloso, admirable. 
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NABAL. 8. llerra sembrada de nabos. 

NAVALi, adj. Lo que pertenece a las naves i a la navegación. 

NADADERA, s. Cualquiera de las calabazas o vejigas de que 
se suele usar para aprender a nadar: aleta de 
los peces. 

NADADERO, s. El lugar a propósito para nadar. 

NAVE. s. Eaibarcacion: ámbito que se estiende a lo largo de 
una iglesia, orillado en sus lineas laterales o 
por muros, o por pilares i arcos practicables. 

NAVA. s. Espacio de tierra mui llana i rasa. 



II 

RIQUEZA.— Verbos, sustantivos, etc. 

NALGUEAR, v. Mover desproporcionadamente las nalgas al 

andar. 
NAUSEAR. Tener bascas o estar provocado a vómito. 
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NECEAR. Decir necedades, o porfiar iieciameute en alguna 

cosa. 
NIDIFICAR. Hacer nidos las aves. 
NIÑEAR. Ejecutar niñadas, o portarse alguno como si fuera 

niño. 
NOVELAR. Componer o escribir novelas: contar, publicar 

novelas, cuentos i patrañas. 



NAGUAS, s. plural. Lo mismo que enaguas. 

NALGADA. La carne del anca del puerco, que llaman también 
pemil: golpe dado con la nalga. 

NANSA. Estanque pequeño para tener peces. 

NAPEA. Cualquiera de las ninfas que los jentiles finjieron 
residían en los bosques. 

NARRATIVA. Narración: la habilidad o destreza en referir o 
contar las cosas, i así se dice, «tiene gran na 
rrativa.t 

NARRIA. Rastra o carretón formado de palos o maderos sin 
ruedas, para llevar arrastrando las cosas de 
una parte a otra. 

NAUTA. El marinero. 

NÁYADE. La ninfa que finjieron los jentiles que presidia a 
los rios i fuentes. 

NEGADEZ. Pesadez o torpeza de entendimiento. 

NEGUIJÓN. Enfermedad que da en los dientes, que los car- 
come i pone negros. 

NEPOTISMO. Desmedida preferencia que algunos dan a sus 
parientes para las gracias o empleos públicos. 

NEREIDA. Ninfa que la antigüedad finjió que presidia i vivia 
en el mar, pintándole medio pez. 

NESCIENCIA. Ignorancia, necedad, falta de ciencia o cono- 
cimiento. Nesciente, adj.: el que no sabe. 

NESGA. Tira o pieza de lienzo o paño cortada en figura trian- 
gular, la cual se añade i entreteje a las ropas 
o vestidos, para darles vuelo o el ancho que 
necesitan. (Algunos dicen neja). 

NEVADA, nevazo o nevazón. Acción i efecto de nevar: porción 
o cantidad de nieve que ha caido de una vez i 
sin interrupción sobre la tierra. 
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NEVASCA, nevasca o nevisca. Lo lirismo que nevada; signifi- 
cando también el temporal de mucha nieve, 
especialmente con viento. 

NEVERA. El sitio en que se guarda o conserva la nieve: el 
cuarto o habitación mui fría. 

NEVERÍA. La tienda donde se vende la nieve. (El vulgo dice 
nieveria). 

NIEL. La labor que se hace con el buril o el cincel en la plata, 
oro u otros metales. Nielar, v.: entallar o abrir 
a buril varías labores en metal, rellenando los 
huecos de otro diferente, o bien de colores: 
cincelar, esculpir. 

NINFA. Fabulosa deidad de las aguas, bosques, selvas, etc., 
llamada con varios nombres, como dríada, ne- 
reida, etc. 

NIQUISCOCIO. Negocio de poca importancia, o cosa despre- 
ciable que se trae frecuentemente entre manos. 

NOLICIÓN. El acto de la voluntad con que no se quiere algu- 
na cosa. 

NONADA. Poco o mui poco, 

NOSOMÁNTICA. El modo de curar por encantamiento, que 
regularmente dicen por ensalmo. 

NUBARRADA. Lo mismo que nubada. 

NÚCLEO. El meollo de la nuez, i por estension de otro cual- 
quier fruto: el hueso de las frutas: el punto 
céntrico de una cosa, así en lo físico como en 
lo moral. 



NARANJADO, adj. Lo que es de color de naranja. 

NATÁTIL. Capaz de nadar i flotar sobre las aguas. 

NATATORIO. Perteneciente a la natación: que sirve para na- 
dar: aplícase al lugar destinado para nadar o 
bañarse. 

NAUSEATIVO o nauseoso. Lo mismo que nauseabundo. 

NEBULOSO, Lo que abunda de nieblas o está cubierto de 
ellas. 

NEFANDO. Indigno, torpe, de que no se puede hablar sin 
empacho. 
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NEFARIO. Sumameute malvado, impío e iadigno del trato 
humano. 

NEFASTO. Aplicado a dia o a cualquiera otra división del tiem- 
po, triste, funesto, ominoso. 

NEGOCIOSO. Dilijente, pronto i cuidadoso de | sus negocios. 

NEGRAL. Lo que tira a negro. 

NEMOROSO. Lo que es propio del bosque o pertenece a él. 

NEVADO. Lo que es blanqo como la nieve. 

NEVOSO. Lo que frecuentemente tiene nieve. Dícese también 
del temporal que está dispuesto para nevar. 

NIBLÍFERO o nubífero, poético. Lo que trae nubes o va acom- 
pañado de ellas. 

NIMIO. Demasiado, excesivo, prolijo. 

NÍTIDO, poético. Limpio, claro, resplandeciente. 

NOCTÁMBULO. El que anda durmiendo o en sueííos. 

NOCTÍLUCO. Se dice de los cuerpos que despiden luz de 
noche. 

NOCTÍVAGrO. poético. Lo que anda vagando por la noche. 

NOCTURNAL. Lo mismo que nocturno, 

NONATO. Se aplica al que no ha nacido naturalmente, sino 
abriendo un cirujano el vientre de su madre. 

NUBIL. El que tiene edad i aptitud para casarse. 

NUBLOSO. Cubierto de nubes: desgraciado, adverso, con- 
trario. 

NUBOSO, poético. Nubloso. 

NUTRIUIO. Que sirve para alimentar o nutrir. 

NUTRIMENTAL. Que sirve de sustento o alimento. 

NUTRITIVO. Capaz de nutrir. 
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Hé aquí todas las palabras que contiene esta letra: 

ÑAGAZA, s. Lo mismo que añagaza. (Añagaza: el señuelo 
p^a cojer aves, que comunmente es un pájaro 
de la especie que se va a cazar: el artificio de 
que se usa para atraer con engaño.) 

ÑAÑA. s. familiar. Niñera o persona que cuida de un niño. 

ÑAQUE. 8. Conjunto o montón de cosas inútiles i ridiculas. 
Ejemplo: «Llegó una tropa de infantería re- 
presentanta, que ni era compañía, ni farándu- 
la, ni mojiganga, ni bolula, sino un pequeño i 
despeado ñaque, tan falto de galas como de co- 
medias. > — (Diccionario Enciclopédico). 

ÑATO. adj. Lo mismo que chato, 

ÑIQUIÑAQUE, s. familiar. Sujeto o cosa mui despreciable. 

ÑOCLO, s. Especie de melindre hecho de masa de harina, 
azúcar, manteca de vacas, huevos, vino i anis, 
de que se forman unos panecitos del tamaño de 
nueces, i se cuecen en el horno sobre papeles 
polvoreados de harina. 

ÑOÑA. s. familiar. Escremento. 
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ÑOÑERÍA, s. Acción o dicho propio de fiofio. 

ÑOÑEZ, s. Calidad de ñoño. 

ÑOÑO, adj. i 8. familiar. Viejo, caduco, chocho. Dícese tam- 
biea de la persona sumamente apocada, o deli- 
cada, quejumbrosa i asustadiza. 
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ÓVALO, s. Figura plana, mui parecida a la elipse, pero que 
se forma con porciones de círculos. 

ÓBOLO. Moneda antigua: cantidad, jeneralmente pequeña, con 
que una persona contribuye a una suscricion 
u obra cotíiun. 

OVERA, adj. Femenino de overo; v. gr.: yegua overa. 
OVERA. 8. Parte interior en que se forman i perfeccionan los 
huevos en los animales que nacen de ellos. 

OCIO. s. Cesación del trabajo, inacción o total omisión de ha- 
cer alguna cosa. 
ÓSEO. adj. De hueso: de la naturaleza del hueso. 

OSTIAL, s. Entrada de un canal o de un puerto: la concha que 

cria la perla. 
OSTEAL, adj. Epíteto del sonido que produce el choque de 

los huesos. 
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RIQUEZA. — VKRBOS, SUStANTIVüS, ETC. 

OBCECAR. V. Cegar, deslumhrar u ofuscar. Obcecación, s.: ce- 
. guedad, deslumbramiento, ofuscación. 

OBLICUAR. Dar dirección a alguna cosa al través o con incli- 
nación a otra. 

OBSTAR, (neutro). Impedir, estorbar, hacer contradicción i re- 
pugnancia: oponerse o ser contraria una cosa 
a otra. Ejemplos: «Los cuerpos obstaban a los 
cuerpos, las lanzas se quebraban con las lan- 
zas»; «no obstar una cosa para otra». (Dic. En- 
ciclopédico). 

OBVIAR. Evitar, huir, apartar i qqitar de en medio lo que 
puede ser contrario o tener inconvenientes 
(activo): obstar, estorbad, oponerse (neutro). 
Ejemplos: ^obviar las dificultades»; «Para 06- 
viar a tal daño se debe denunciar al juez». 

OCIAR. Divertir a alguno del trabajo en que está empleado: 
dejar el trabajo, darse al ocio. 

OCHAVEAR. familiar. Gastar por ochavos, i metafóricamente, 
que es como mas se usa, ser miserable i cicatero. 

OJALAR. Hacer i formar ojales. 

OJETEAR. Hacer ojetes en una ropa o vestido, para atacarlo 
con cordón o cinta. Ojete: abertura o agujero 
redondo que se hace en la ropa, para que entre 
la agujeta o cordón con que se afianza, guar- 
necido con hilo, seda o cosa equivalente, i tam- 
bién con un anillo de metal, para que no se 
rasgue. 

OLEAR. Dar a un enfermo el sacramento de la estremauncion: 
mover, ajitar el mar sus olas. 

OMINAR. Lo mismo que agorar, esto es: predecir supersticio- 
samente lo futuro por la vana observación de 
algunas cosas. 

OPUGNAR. Hacer oposición con fuerza i violencia: asaltar o 
combatir una plaza o ejército: contradecir i 
repugnar. 
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ORDEÑAR. Estrujar las tetas de la hembra para sacarle la 
leche. (En este sentido se usa en Chile el verbo 
lechar; lo que es un barbarismo). 

ORLAR. Adornar un vestido u otra cosa con guarnición al 
canto. Orla, s.: orilla de paños, telas, vestidos 
u otras cosas, con algún adorno que la distin- 
gue: adorno que se dibuja, pinta, graba o im- 
prime en las orillas de una hoja de papel, vi- 
tela o pergamino, en torno de lo escrito o im- 
preso, o rodeando un retrato, viñeta, cifra, etc. 

ORNAMENTAR i ORNAR. Lo mismo que adornar. Estos 
tres verbos (ornamentar, ornar i adornar) son 
equivalentes cuando los empleamos como ac- 
tivos; en sentido reflejo, se usan ornar i ador- 
nar. 

OTEAR. Rejistrar desde lugar alto lo que está abajo: escudri- 
ñar, rejistrar o mirar con cuidado. Otero, s.: 
pordon de terreno que se levanta sobre un llano 
a poca altura. 

OVILLAR. Hacer ovillos: encojerse i recojerse haciéndose un 
ovillo. 

OVAR. Lo mismo que aovar. 

OXEAR. Espantar las gaUinas i otras aves domésticas. 



ÓBICE, s. Obstáculo, embarazo, estorbo, impedimento. 

ÓBITO. Fallecimiento de una persona. 

OBSESIÓN. Asistencia de los espíritus malignos al rededor 
de una persona: acción de una persona que 
trata de apoderarse del ánimo de otra o do- 
minarla: por estension, estado -del que se ha- 
lla dominado por una idea ñja. «Imajiné mil 
estravagancias; me creí presa de una obsesión*. 
(Valera). 

ODIO. Aversión absoluta a una persona o cosa. 

ODIOSIDAD. Aversión parcial i procedente . de causa deter- 
minada. 

OFERENTE, s. i adj. El que ofrece. 

OLIMPO. 8. poético. El cielo. 
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OMNK'IENCIA. El conocimiento infinito de todas las cosas, 
que sólo Dios posee. Omniscio, adj.: aplicado a 
Dios, es el que todo lo sabe; i aplicado a los 
hombres, el que tiene sabiduría otonocimiento 
de muchas cosas. 

OMNIPOTENCIA. Poder para todas las cosas; que es atributo 
únicamente de Dios. 

OPÍFICE. Criador, hacedor. 

OPTIMISMO. Sistema filosófico que consiste en atribuir al 
universo la mayor perfección posible, como 
obra de un ser infinitamente perfecto: empeño 
de aspirar en todas materias a una perfección 
suma i, por lo jeneral, impracticable. 

OQUEDAL. Monte sólo de árboles altos sin tener yerba ni 
otra espesura de matas. 

OQUERUELA. Aquella como lazadilla que casualmente se 
suele hacer en la hebra por estar el hilo mui 
retorcido, i dificulta la puntada. 

ORACIONAL. El libro compuesto de oraciones o que trata de 
ellas. 

OSAMBRE u OSAMENTA. La armazón del cuerpo del hom- 
bre o de otro animal; esqueleto. 

ÓSCULO. Beso. 

OSTENSIÓN. Manifestación de una cosa. 



OBLONGO, adj. Lo que es más largo que ancho. 

OBSECUENTE. Obediente, rendido, sumiso. 

OBSEQUIOSO. Rendido, cortesano i dispuesto a hacer la vo- 
luntad de otro. 

OJIALEGRE. El que tiene los ojos alegres, vivos. 

OJIMORENO. Se aplica a la persona que tiene los ojos par- 
dos. 

OJINEGRO. La persona que tiene los ojos negros. 

OJIZARCO. El que tiene los ojos azules. 

OJOSO. Lo que está lleno de ojos, como el pan, queso, etc. 

OLEAJINOSO u OLEOSO. Igual a aceitoso. 

OMINOSO. Azaroso, de mal agüero. 

OMNÍMODO. Que lo abraza i comprende todo. 

OPIMO. Rico, fértil, abundante. 
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ÓPTIMO. Sumamente bueno, que no puede ser mejor. 

ORBICULAR. Redondo o circular. 

OREJUDO. Lo que tiene orejas: aplícase al animal que tiene 
grandes i largas las orejas. (En vez de orejudo 
empleamos nosotros el vocablo orejón, que sig- 
nifica algo mui distinto, pues tiene, entrS otras 
acepciones, las dos siguientes: pedazo de me- 
locotón en forma de lonja, sin cascara, curado 
al aire i al sol: el tirón de orejas, etc.) 

ORIUNDO. Lo mismo que orijinario. 

ORTODOXO. Conforme con el dogma católico; v. gr.: escritor 
ortodoxo; oi[>m\on ortodoxa. Ortodoxia, s.: recti- 
tud dogmática o conformidad con el dogma ca- 
tólico: por estension, conformidad con la doctri- 
na fundamental de cualquiera secta o sistema. 

OSOSO. Perteneciente al hueso^ que tiene hueso o huesos: 
óseo. 
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PÁBILO o PABILO, s. Torcida o cordón de hilo, algodón, etc. 
que está en el centro de la vela o antorcha, 
para que, encendida, alumbre: parte ya que 
mada de esta torcida. 

PÁBULO, s. Pasto, comida, alimento para la subsistencia o 
conservación: cualquier sustento o manteni- 
miento en las cosas inmateriales, v. gr., <i:dar 
pábulo a la maledicencia.» 

PAGrOTE. s. familiar. Aquel a quien echan todas las cargas i 
gravámenes, o la culpa de lo que otros hacen. 

PEGOTE, s. Emplasto o bizma que se hace de pez u otra cosa 
pegajosa: cualquier guisado u otra cosa que 
está mui espesa i se pegd: el que impertinen- 
temente no se aparta de otro, i particularmente 
en las horas i ocasiones en que hai que comer: 
cualquiera cosa sobrepuesta i como pegada a 
otra, que desdice de la principal. 

PAVONAR. V. Dar al hierro color azulado, oscuro. 
PAVONEAR. V. Hacer vana ostentación de gallardía o de 
otras prendas. 

LsXICOLOjfA 12 
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PARQUE, s. Terreno o sitio cercado para plantas o para caza, 

inmediato a un palacio: etc. 
PALQÜI. s. Arbusto mui conocido en Chile. 

PIAL. s. Damos en Chile este nombre a la cuerda con que se 
enlazan las patas de una res, para echarla por 
tierra. 

PEAL. s. La parte de la media o la de otros paños que cubre 
el pié. 

PAPA. s. Patata: sopas blandas que se dan a los niños: el sumo 
pontífice romano. Con acento en la segunda a, 
es la voz de que usan los niños, i aun los hom- 
bres, para nombrar al padre. 

PAPO. s. Parte abultada del animal entre la barba i el cuello. 

PARAFRASEAR, v. Esplicar de diversos modos una misma 

sentencia. 
PERIFRASEAR, v. Usar de perífrasis o de rodeo de palabras 

para espresar lo que podia decirse más breve 

i concisamente. 

PECOSO, adj. Que tiene pecas. 

PICOSO, ádj. Aplícase al que está mui señalado de viruelas. 

PÉNDOLA, s. Pieza de la máquina de algunos relojes: el re- 
loj que tiene péndola. 

PÉNDULO, s. Cualquier cuerpo grave pendiente de un hilo o 
cadenilla, que puede moverse libremente con 
vaivenes, oscilaciones o vibraciones. 

PÉRTIGA, s. Varalarjga. 
PÉRTIGO, s. La lanza del carro. 

PILA. 8. Pieza cóncava donde cae el agua: montón, rimero o 
cúmulo de una cosa. 

PIRA. s. Hoguera. Ordinariamente se entiende por la que se 
encendía en lo antiguo, para quemar los cuer- 
pos de los difuntos i las víctimas de los sacñ- 
íicios. 
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PIQUE, s. Resentimiento, desazón o disgusto ocasionado de 

una disputa u otra cosa semejante. 
PIQUÉ, s. Una tela de algodón. 

PLASTA, s. Cualquiera cosa que está blanda, como la masa, 

el barro, etc.: cosa aplastada. 
PLASTE, s. Masa hecha de yeso mate i agua cola, para llenar 

los agujeros i hendeduras de una cosa que se 

ha de pintar. 

POLACA, adj. i s. Femenino de polaco, esto es: natural de Po- 
lonia: perteneciente a este pais de Europa. 

POLACA, s. Copete o vuelta del zapato que cae sobre el em- 
peine del pié. 

POSTILA, s. La nota o adición que se pone en la márjen de 
los libros para interpretación o ilustración del 
texto, o para suplemento de lo que le falta. 

POSTILLA, s. La costra que se cria en las llagas o granos 
cuando se van secando. Postilloso, adj.: que 
tiene postillas. 

PROCEDER. V. (neutro). Ir en realidad o figuradamente algu- 
nas- personas o cosas unas tras otras guardan- 
do cierto orden: seguirse, nacer u orijinarse una 
cosa de otra, física o moralmente: portarse i 
gobernar uno sus acciones bien o mal: venir 
por jenoracion: ser conforme a derecho, man- 
dato, práctica o conveniencia: etc. Como sus- 
tantivo significa: el modo, forma i orden de 
portarse i gobernar uno sus acciones bien o 
mal. 

PRECEDER. V. Ir delante o anteceder en tiempo, orden o lu- 
gar: etc. 

PRECEDENCIA, s. Anterioridad, prioridad. 
PROCEDENCIA, s. Oríjen, principio de donde nace o se de- 
riva una cosa. 

PREFERIR. V. Dar la preferencia a una persona o cosa; tener 
preferencia. 
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PROFERIR. V. Pronunciar, decir, articular palabras. 

PREVER. V. Ver con anticipación. 

PROVEER. V. Prevenir, juntar i tener prontos los manteni- 
mientos u otras cosas necesarias para algún fin: 
disponer, resolver, dar salida a algún nego- 
cio: etc. 

PREVENIR. V. Preparar, aparejar i disponer con anticipación 
las cosas necesarias para un fin: precaver, evi- 
tar, estorbar o impedir una cosa: advertir, in- 
formar o avisar a uno de una cosa: etc. 

PROVENIR. V. Nacer, proceder, orijinarse de alguna cosa 
como de su principio. 

PREPONER. V. Antepener. 

PROPONER. V. Manifestar con razones alguna cosa para co- 
nocimiento de otro o para inducirle a adop- 
tarla: determinar o hacer propósito de ejecutar 
o no alguna cosa: consultar o presentar a al- 
guno para un empleo o beneficio: etc. 

PULSAR. V. Tocar, golpear: tomar el pulso: tantear algún 
asunto: latir la arteria, el corazón i otra cosa 
que tiene movimiento sensible. 

PULSEAR. V. Probar dos sujetos, asida mutuamente la mano 
derecha, i puestos los codos sobre una mesa, 
quién de ellos tiene más fuerza en el pulso. 

PLANCHAR. V. Pasar la plandha sobre la ropa. 
PLANCHEAR, v. Cubrir una cosa con planchas o láminas de 
metal. ^ 

PERECER. V. Acabar, fenecer, dejar de ser. 
PERECEAR. V. Dilatar, retardar, diferir alguna cosa por flo- 
jedad, neglijencia o pereza. 

PROTESTAR, v. Declarar el ánimo que uno tiene en orden 
a ejecutar alguna cosa: asegurar con ahinco i 
eficacia: confesar públicamente la f ó i creenda 
que alguno profesa i en que desea vivir. 
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PRETEXTAR, v. Valerse de algún pretexto. Pretexto^ s.: mo- 
tivo o causa simulada o aparente que se alega 
para hacer alguna cosa, o para escusarse de no 
haberla ejecutado. 

PUNTAR. V. Poner puntos sobre las letras. 

PUNTUAR. V. Poner i colocar las notas de ortografía en los 
escritos, para la distinción i conocimiento de 
las oraciones i sus miembros. 

PUNTEAR. V. Tocar la vihuela hiriendo determinadas cuer- 
das, cada una con un dedo: coser o dar pun- 
tadas. 

PULPA, s. Parte mollar o momia de las carnes, o carne pura, 
sin huesos, ternilla ni nervios: parte o carne 
mollar de las frutas: medula o tuétano de las 
plantas leñosas. Pulposo, adj.: que sólo tiene 
carne sin hueso. 

PULPO, s. Animal marino. 

PRECOZ, adj. Temprano, prematuro: anticipado, adelantado. 
PROCAZ, adj. Desvergonzado, atrevido. 

PROMINENCIA, s. La elevación de una cosa sobre lo que 
está al rededor o cerca de ella. 

PREEMINENCIA, s. Privilejio, ventaja o preferencia que se 
concede a uno respecto de otro. 

Diferencia análoga entre preeminente i pro- 
minente. 

PERSEGUIR. V. Seguir al que va huyendo, con ánimo de al- 
canzarlo. 

PROSEGUIR. V. Continuar, llevar adelante lo que se tenia 
empezado. 

PERTENENCIA, s. Viene de pertenecer. 

PERTINENCIA, s. CaUdad de pertinente. Pertinente, adj.; 
perteneciente a una cosa: dicese de lo que 
viene a propósito; v. gr., ten la lójica hai térmi- 
nos pertinentes e impertinentes. » 
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POCIÓN, s. Bebida; tómase regularmente por la medicinaL 
PORCIÓN, s. Parte de un todo: número considerable, 

POSESIÓN, s. Acto de poseer: cosa poseída. 
POSICIÓN, s. Postura: acción de poner. 

PREDICCIÓN. 8. Pronóstico. 
PRODICIÓN, s. Alevosía, traición. 

PRESCIENCIA, 8. Conocimiento de las cosas futuras. 
PRESENCIA, s. Asistencia personal: figura i disposición del 
cuerpo. 

PRESC'RIBIR. V. Ordenar, determinar una cosa: concluir o 
estinguirse una carga, obligación o deuda, por 
el trascurso de cierto tiempo. 

PROSCRIBIR. V. Echar a uno del territorio de sa patria: pro- 
hibir el uso de una cosa. 

PREVALECER, v. Sobresalir una persona o cosa; crecer í au- 
mentarse una cosa no material. 
PREVALER. V. Valerse o servirse de una cosa. 

PITA. s. Cosa aguda i delgada que acaba en punta, como las 
púas de un peine, la púa del trompo, etc, 

PUYA. s. Punta acerada como la que en su estremidad sape* 
rior tienen las varas o garrochas de los pica- 
dores i vaqueros. 

PULLA, s. Dicho con que se zahiere a una persona. 

Diferencia correlativa entre puado, puyado i 
pullista, 

POLLO, s. La cria que sacan las aves de sus huevos. 

POYO. s. El banco de piedra, yeso u otra materia, que ordi- 
nariamente se fabrica arrimado a las paredes, 
junto a las puertas de las casas, en los zagua- 
nes i otras partes. 

POZO. s. Hoyo redondo que se hace en la tierra ahondándole 
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hasta encontrar manantial de aguaf el cual se 
suele vestir de piedra o ladrillo para su mayor 
subsistencia. 

POSO. 8. El asiento, heces o superfluidad que dejan las cosas 
h'quidas en las vasijas en que están. 

POZA. s. La charca o concavidad en que hai agua detenida. 

POSA. 8. El clamor que se da con las campanas por los di- 
funtos. 

PRENUNCIAR, v. Anunciar de antemano. 

PRONUNCíIAR. V. Emitir i articular sonidos para hablar: de- 
terminar, acordar una cosa ínterin se decide el 
punto principal. 



II 



Debemos hacer mención en esta letra de la preposición inse- 
parable PRE, que, en las voces simples de nuestra lengua a 
que se halla unida, denota antelación, prioridad o superioridad. < 
Ejemplos: 

Pkeconocee. Prever, conjeturar, conocer anticipadamente 
alguna cosa. 

Pkbdecie. Adivinar, pronosticar, anunciar, decir con anti- 
cipación o antes que suceda alguna cosa. 

Predeterminar. Determinar o resolver con anticipación 
alguna qosa. 

Preeminente. Sublime, superior, honorífico, i que está más 
elevado que otro. 

Preexcelso. Sumamente^ilustre, grande i excelso. 

Preexistir. Existir antes, o realmente, o con antelación de 
naturaleza u oríjen. 

Prefigurar. Representar anticipadamente alguna cosa. 

Prefijar. Determinar, señalar o fijar anticipadamente al- 
guna cosa. 

Preinserto. Lo que antes está insertado. 

Prejuzgar. Juzgar de las cosas antes del tiempo oportuno. 

Prelucir. Lucir con anticipación. 

Premeditar. Considerar, meditar juiciosamente sobre al- 
guna cosa antes de ejecutarla. 
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Pbekotar. Notar con anticipación. 

Pbefokdebab. PeBar más una oosa respecto de otra. 

III 

Homólogos: 

Padrina o madrina; palabrada o palabrota (<Kcho ofensivo, 
indecente o grosero); palitoque o palitroque (palo pequeño, tosco 
o mal labrado); palmoiear o palmear (dar golpes con las palmas 
de las manos, i especialmente cuando se dan en señal de rego- 
cijo o aplauso); palor o palidea; parabién o felicitación; parago- 
nar, par alelí jzar o parangonar (vs.: hacer comparación de una 
cosa con otra); parladuría o habladuría; parloteo o charla; pascd 
p pasadera (s.: cada una de las piedras que se ponen para atra- 
vesar charcos, ai royos, etc.); pavorido o despavorido (adjs.); 
peana o peaña (la base o pedestal sobre que está colocada al- 
guna estatua o figura; etc.) pedantismo o pedantería; pedrisca o 
pedrisco; pedriscal o pedregal; pelambrar o apelambrar (v.: entre 
los curtidores, meter los cueros en pelambre o en depósito de 
agua i cal viva, para que pierdan el pelo); pelma o pdmajso (s.: 
* cualquiera cosa apretada o aplastada más de lo conveniente); 
pendolario o pendolista (s.: el que escribe bien i con destreza i 
garbo); perennal o perenne (adjs.); perforar u horadar; pertigal 
o pértiga; pescozada o pescozón (s.: golpe que se da con la mano 
en el pescuezo o en la cabeza); pestilencial, pestilente o pestífero 
(adjs.: lo que puede ocasionar peste o daño grave, o que es mui 
malo en su línea: lo que tiene mal olor); pestilencia o peste; pi- 
cotada o picotazo (golpe que dan las aves o los insectos con el 
pico: sf nal que queda de este golpe); piloso o peludo (adjs.); pin- 
donguear o callejear; pingajoso o andrajoso; pirrónico o escépiico 
(adjs.: se aplica al filósofo que hace profesión de dudar de todo, 
i a esta especie de filosofía); pirronismo o escepticismo; pisonear 
o apisonar; pitaña, pitarra o légaña; pizcar o pdlizcar; podrir o 
pudrir; poligarquia o poliarquía (^.\ goiÁemo de muchos); poU 
toroso o polvoriento (adjs.) (1); pompearse o pomponearse (vs.: tra- 

(1) Queremos recordar a propósito, los siguientes verbos; 

Empolvar (o empolvorizar): echar polvo: echar polvos en los cabellos o 
en el rostro. Empolvarse, echarse polvos. 

Despolvar: quitar el polvo. Desempolvar (o desempolvorar): quitar el 
polvo a lo empolvado; quitarse el polvo. 

Folvorear: echar, esparcir o derramar polvo o polvos en una cosa. Fot- 
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tarse con desvanecimiento i vanidad, ir con grande comitiva, 
pompa i acompañamiento); populazo o populacho; postrimer o 
postrimero (adjs.: postrero o último); postrer o postrero (adjs.: 
último en orden: que está, se queda o viene detras); pradera o 
pradería; precipitadero o precipicio; presidario o presidiario; 
pretermitir u omitir; priesa o prisa; pfofwndar o profimdizar; 
prohibitivo o prohibitorio (adjs.: di cese de lo que veda, emba- 
jaza o prohibe una cosa); prolongamiento o prolongación; pro- 
metimiento o promesa; pubescencia o pubertad; punición o cas- 
tigo; etc. 

Tsr 

Barbarismos i chilenismos: 

— Se dice: «Ese hombre es un papasnaia.y> Dígase papana- 
tas. 

Papanatas: hombre simple i crédulo o demasiadamente can- 
dido i fácil de engañar. 

— Se dice: «Fulano es un parlachim. Dígeioe parlanchin. 

Parlanchin o parlantín: el que habla mucho sin oportunidad, 
o que dice lo que no debia decir. 

— Se dice: «Cada vez que habla sale con una j)achotada». 
Dígase patochada. 

Patochada: disparate, despropósito, dicho necio o grosero. 

— El establecimiento penitenciario que todos conocemos se 
llama penitenciaría (con acento en la última i) i no penitencig,- 
ria (con acento en la primera a). 

— Se dice: «Hai una gran peonada trabajando en tal parte». 
Dígase j?eowa;e. 

Peonada: obra que un peón o jornalero hace en un dia 

Peonaje: conjunto de peones que trabajan en una obra. 

— Se dice: «Mi lavandera despercude (desluce, mancha) la 
ropa». El verbo ^ensi percudir, 

vorearse: llenarae o cabrirse de polvo. Se usa también como impersonal 
i en la acepción pasiva. (Diccionario Enciclopédico). 

Despolvorear (o despolvorar): quitar o sacudir el polvo: metafórica- 
mente, arrojar de sí o desvanecer alguna cosa. 

Espolvorear: despolvorar: esparcir una cosa hecha polvo. 

Pulverizar: reducir a polvo una cosa. 

Polvorizar: polvorear: pulverizar. 
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Percudir: maltratar o ajar la tez o el lustre de las cosas. 

Despercudir es limpiar o lavar lo que. está percudido. 

— Se dice: tun vestido de percala*. Dígase percal. 

— Se dice: «¿Quieres que hagamos una pirisnolapñxa, jugar? 
Dígase perinola. 

Perinola: Piececita pequeña de madera u otra materia, que 
tiene cuatro caras iguales i remata en punta: por arriba es pla- 
na, teniendo en medio un palito delgado, el cual se toma con . 
los dedos, i torciéndola con ellos baila el tiempo que le dura el 
impulso. En las cuatro caras hai en cada una una letra, que 
son Sy p, D i T. La s significa saca, la p pon, la d deja i la t 
todo. Sirve para el juego que se llama con este nombre; de 
suerte que el que echa la perinola^ sí al acabar de bailar le cae 
arriba la letra s, saca un tanto de los que están puestos; i si le 
cae la letra t, lo lleva todo; pero si le cae la letra p, pone otro 
tanto, i si le cae la letra d^ deja, i no gana ni pierde. 

— Se dice: «Yo mepersino todas las noches al acostarme». 
El verbo es, como todos lo saben menos el vulgo, persignarse. 

-7-Mióntras esté en su elemento, es bueno que llamemos al 
pesf, pez; después, cuando nos lo traiga el pescadero, llamemos 
le pescado, 

— Se dice: «Fulano es tan chico, que parece jwtneo». Dígase 
pigmeo, 

— Se dice: «¡Qué po/yodera tan grande!» Dígsse polvareda, 

— ^Nosotros decimos pollera en vez de falda o saya; lo que es 
. un disparate. 

Entre otras, la voz pollera tiene estas acepciones: la que 
tiene por oficio criar i vender pollos: lugar o sitio donde se 
crian los pollos. 

—Se dice: ¿€PUa Ud.»? 

Ojalá que se emplee siempre el verbo fumar. 

-~Se dice: «Siento una puntada mui molesta en el puhnon». 
Dígase punzada. 

Puntada: agujero hecho con aguja, lesna u otro instrumento 
semejante, en la tela, cuera u otra materia que se va cosiendo: 
espacio que media entre dos agujeros próximos: porción de 
hilo que ocupa este espacio. 

Punzada: herida o picada de punta: dolor que molesta i se 
siente más agudamente de cuando en cuando: el sentimiento 
interior que causa alguna cosa que aflije el ánimo. 
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— Se dice: <Qué muchacha más jnspir igual* Dígase pisi- 
pereta. 

Pizpereta o pizpireta, adjs.: se aplican a la mujer que ea viva, 
pronta i aguda. 



RIQUEZA.— VERBOS, SUSTANTIVOS, ETC. 

PADREAR. V. Parecerse al padre en las facciones o costum- 
bres: llamar mucho un niño a su padre. 

PAJAREAR. Cazar pájaros. 

PALOTEAR. Herir unos palos con otros, o hacer ruidt 
con ellos. 

PALLAR. Entresacar o espojer la parte metálica o más rica d« 
los minerales. 

PANDEAR. Torcerse una cosa encorvándose, especialmente 
en el medio. Dícese de las paredes, vigas i 
otras cosas. 

PAPAR. Comer cosas blanjdas sin mascar, como sopas, pa- 
pas, etc. 

PARAMENTAR. Adornar i ataviar alguna cosa. 

PARIFICAR. Probar o apoyar con alguna paridad o ejemplo 
lo que se ha dicho o propuesto. 

PARPADEAR. Menear los párpados o abrir i cerrar los ojos. 

PARRAR. Estender mucho sus ramas los árboles i plantas al 
modo de las parras. 

PASQUINAR. Satirizar con pasquines. 

PATRULLAR. Rondar la tropa en patrullas. 

PATULLAR. Pisar con fuerza i desatentadamente. 

PAUSAR. Interrumpir o retardar un movimiento, ejercicio o 
acción. 

PERNEAR. Mover violentamente las piernas. 

PERNIQUEBRAR. Romper, quebrar las piernas. 

PERNOCTAR. Pasar la noche. 

PIAR. Formar algunas aves, i especialmente el pollo, cierto 
jénero de sonido o voz, para llamar o pedir 
alguna cosa. 

PICARDEAR. Decir o ejecutar picardías. 
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PINTORREAR (o pintarrajar, o pintarrajear). Manchar de va- 
rios colores i sin arte una cosa. 

PIPAR. Fumar en pipa. 

PIPIAR. Dar voces las aves cuando pequeñas. 

PISTAR. Machacar, aprensar una cosa o sacarle el jugo. 

PLAGUEAR. Pedir limosna empleando para ello mucha cha- 
chara. 

PLANTILLAR. Echar plantillas a los zapatos o medias. 

PLATÍFICAR. Volver o convertir en plata cualquiera cosa. 

POLTRONIZARSE. Huir del trabajo, entregarse a la ociosi- 
dad, haciéndose perezoso i haragán. 

PONTEAR. Fabricar o hacer algún puente, o echarle en algún 
rio o brazo de mar para pasarlos. 

PONTIFICAR. Ser pontífice u obtener la dignidad pontificia. 

POSIBILITAR. Facilitar i hacer posible alguna cosa dificul- 
tosa i ardua. 

PREFINIR. Señalar o determinar el término o tiempo para 
ejecutar alguna cosa. 

PREPOSTERAR. Trastrocar el orden de alguna cosa ponien- 
do después lo que debia estar antes. 

PRESIDIAR. Guarnecer con soldados algún puesto, plaza o 
castillo, parg. que estén guardados i defen- 
didos. 

PRIMEARSE. Darse el tratamiento de primos. 

PRIMOREAR. Hacer primores. 

PROEJAR. Remar contra las corrientes o la fuerza de los 
vientos que embisten a la embarcación por la 
proa: resistir con constancia i fortaleza, hacer 
frente con todo esfuerzo. 

PROMISCUAR. Mezclar en dias de vijilia comida de carne i 
de pescado. 

PRORRATEAR (o proratear). Repartir rma cantidad entre va- 
rios, proporcionando a cada uno la parte que 
le toca. 

PROVERBIAR, familiar. Usar mucho de proverbios. 

PUBESCER. Llegar a la pubertad. 

PURPURAR. Teñir de púrpura: vestir de ella. 

PURPUREAR. Tomar o mostrar el color de púrpura. 
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PAISANAJE. 8. La jente del país, a distinción de los mili- 
tares. 

PALABRIMUJER. El hombre que tiene el tono de la voz 
como de mujer. 

PALAZON. El conjunto de palos de que se compone alguna 
fábrica, como casa, barraca, embarcación, etc. 

PALINODIA. Retractación pública de lo que se habia dicho. 
Úsase sólo en la locución: cantar la palinodia, 

PÁPARO. El aldeano u hombre del campo simple e igno- 
rante, que de cualquier cosa que ve, i ara él 
estraordinaria, se queda admirado i pasmado. 

PARADOJA. Especie estraña o fuera de la común opinión i 
sentir de los hombres. 

PARCIDAD. Detención económica o prudente en el reparti- 
miento de las cosas o uso de ellas. 

PASEBILTDAD. La capacidad de padecer. Pasible, adj.: lo que 
puede padecer o es capaz de ello. 

PECERA. Vasija o globo de cristal lleno de agua; sirve para 
tener a la vista por recreo algunos peces de 
varios colores. 

PEDICOJ. El salto que se da con un pié solo, que vulgarmente 
se dice a la pata coja, 

PEDREA. La acción de apedrear o apedrearse. 

PELEONA. Pendencia, cuestión, riña o contienda. 

PENDIL. El manto de las mujeres. 

PENETRAL. Estancia interior de un edificio, o parte retirada 
o recóndita de una cosa. 

PEONZA. Pieza de madera en figura cónica i sin punta de 
hierro, la cual baila azotada de una correa. 

PEORÍA. El menoscabo o detrimento de alguna cosa, o el au- 
mento de dafío o mal que en ella se esperi- 
menta. 

PERALEDA. El sitio o terreno poblado de perales. 

PERFRUIDOR. El que goza o posee alguna cosa. 

PERVICACIA. Obstinación, dureza. 

PILASTRA. Columna cuadrada. 

PINGAJO. Arrapiezo que cuelga de alguna parte. 

PISA. La acción de pisar: la zurra o vuelta de patadas o coces 
que se da a alguno. 

PLACABILIDAD. La facilidad o disposición de aplacarse al- 
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guna cosa, como la ira, el calor etc. Pldcativo, 
adj.: lo que es capaz de aplacar. 

PLÁSTICA. El arte de plasmar o formar cosas de barro, yeso 
etc. Plasmar, v.: figurar, hacer o formar algu- 
na cosa, particularmente de barro, como son 
, los vasos que hace el alfarero. 

PLEBEISMO. Las costumbres i maneras de la plebe. 

PLECTRO. Instrumento para herir i tocar las cuerdas de la 
lira, cítara etc. 

PLICA. Pliego cerrado i sellado en que se contiene testamento, 
sentencia o voto para publicarse a su tiempo. 

PODRE. Materia, pus. 

POMONA. Diosa de las frutas. 

PÓSTEROS. Los descendientes, las jeneraciones venideras. 

PRELACION. La antelación o preferencia con que una cosa 
debe ser atendida respecto de otra con la que 
se compara. 

PRESEA. La alhaja, joya o cosa preciosa. 

PRESURA. Priesa, prontitud i lijereza. • 

PROCLIVIDAD. Propensión o inclinación a alguna cosa, es- 
pecialmente a lo malo. Proclive, adj.: inclinado 
o propenso a alguna cosa, especialmente a lo 
malo. 

PROJENIE. Casta, jeneracion o familia de la cual se deriva o 
desciende alguno. 

PROLE. El linaje, hijos o descendencia de alguno. 

PROPARTIDA. El tiempo inmediato a la partida. 

PROSAPIA. La ascendencia, linaje o jeneracion de alguno. 

PROSERPINA. Mujer de Pluton. 

PÜJIL. El gladiador que contendia o combatía a puñadas! 

PUGNACIDAD. El ánimo, ardimiento i tenacidad en el pelear. 



PAJADO, adj. Lo que tiene enteramente el color de paja. 
PAJOSO. Lo que es de paja o tiene mucha paja. 
PALADINO. Público, claro i patente. 
PANIEGO. El que come mucho pan o es aficionado a él. 
PAPANDUJO. Lo que está flojo o pasado de puro maduro, 

como sucede a las frutas 1 otras cosas. 
PAPIRÁCEO. Lo que se parece al papel en ser delgado i seco. 
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PAREDAÑO. Lo que está pared en medio. 

PASTOSO. Se aplica a las cosas que al tacto o al gusto sou 
suaves i blandas a semejanza de la masa. 

PATIABIERTO. Que tiene las piernas torcidas o iiTegulares, 
i separadas una de otra. 

PATIBLANCO. Se dice de los animales que tienen las patas 
blancas. 

PATITUERTO. Que tiene torcidas las piernas o patas. 

PATIZAMBO. Que tiene las piernas hacia afuera. 

PATOJO. Que tiene las piernas o pies torcidos o despropor- 
cionados, e imita al pato en andar meneando 
el cuerpo de un lado a otro. 

PAYO. El agreste, villano, i zafio o ignorante. 

PAZGUATO. Simple, que se pasma i admira de lo que ve u 
oye. 

PECUARIO. Lo que pertenece al ganado. 

PECHIBLANCO. Se aplica al animal que tiene el pecho cu- 
bierto de pluma o pelo blanco. 

PELIBLANCO. Que tiene blanco el pelo. 

PELICORTO. Que tiene el pelo corto. 

PELÓN. Que no tiene pelo o tiene mui poco. 

PELOSO. Que tiene pelo. 

PELUDO. Que tiene mucho pelo. 

PENSIL. Lo que está pendiente o colgado en el aire. Hoi se 
estiende a significar cualquier jardín delicio- 
so, i en este sentido es sustantivo masculino. 

PEPITOSO. Lo que abunda en pepitas. 

PERDULARIO. El que es sumamente descuidado en sus in- 
tereses o en su persona. 

PERFECTIBLE. Lo que puede recibir mejora o perfección. 

PERFUNCTORIO. Lo que pasa lijeramente sin hacer impre- 
sión en el ánimo. 

PERLINO. Lo que tiene color de perla. 

PERNIABIERTO. Que tiene las piernas abiertas o apartadas 
una de otra. 

PERNICRUZADO. Que tiene cruzadas las piernas. 

PESTILENCIOSO. Lo que pertenece a la pestilencia o peste. 
(Véanse los homólogos de esta letra, cap. IQ). 

PÉTREO. Pedregoso, cubierto de muchas piedras: de la cali- 
dad de la piedra. 
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PIERNIABIERTO. Que está con las piernas abiertas o sepa- 
radas. (Nótese la diferencia con perniabierto). 

PIERNITENDIDO. Estendido de piernas. 

PINTOJO. Lo que tiene pintas o manchas. 

Pío. Devoto, inclinado a la piedad, dado al culto de la relijion 
i a las cosas pertenecientes al servicio de Dios 
i de los santos: benigno, blando, misericordio- 
so, compasivo: etc. 

PLACIBLE. Agradable i que da gusto i satisfacción. 

PLACIDO. Quieto, sosegado i sin perturbación. 

PLANTÍO. Se aplica a la tierra o sitio que está plantado o se 
puede plantar. 

PLAUSIBLE. Lo que es digno o merecedor de aplauso. 

PLUMADO. Que tiene pluma. 

PLÚMBEO. De plomo. 

PLÚMEO. Que tiene plumas. 

PLUMOSO. Que tiene pluma o mucha pluma. 

PLUVIAL. Se aplica al agua que cae de las nubes. 

POTABLE. Lo que se puede beber. 

POTEN CIOSO. Lo que tiene fuerza i aroma, como tabaco o 
chocolate potencioso, 

POTÍSIMO. Especialísimo o principalísimo. 

PRADEROSO. Lo perteneciente a prado. 

PRAVO. Perverso, malvado i de dañadas costumbres. Prave- 
dad, s.: iniquidad, perversidad, corrupción de 
costumbres. 

PRECÍPITE. Puesto en peligro o riesgo de caer o precipitarse. 

PRECIPITOSO. Pendiente, resbaladizo i arriesgado para des- 
peñarse o precipitarse. 

PRETERNATURAL. Lo que no es natural, o lo que se halla 
fuera del ser i estado que naturalmente le co- 
rresponde. Sobrenatural, ñdj,: aplícase a cual- 
quier cosa que excede los términos de la natu- 
raleza. 

PRÍSTINO. Antiguo, primero, primitivo, orijinal. 

PROCERO, prócero o procer. Alto, eminente o elevado. Procer 
se usa también como sustantivo. Proceridad, 
s.: altura, eminencia o elevación. 

PROLÍFICO. Que tiene virtud de enjendrar. 

PROPINCUO. Allegado, cercano, próximo. 
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PROTERVO. Obstinado en la maldad. 
PRÓVIDO. Prevenido, cuidadoso i dilijente para proveer i 
acudir con lo necesario al logro de algún fín. 
PUDENDO. Torpe, feo, empachoso, que debe causar vergüenza. 
PULGOSO. Lo que tiene pulgas. 
PURULENTO. Lo que tiene pus. 



PALMÍFERO, término poético, adj. Lo que lleva palmas o 

abunda de ellas. 
PÁVIDO. adj. Medroso, tímido. 
PENÍJERO. adj. Lo que tiene alas. 
PIÉLAGO, s. El océano, el golfo, la alta mar. En sentido recto 

significa aquella parte del mar que dista ya 

mucho de la tierra. 
PIERIO, adj. Lo perteneciente o relativo a las musas. 
PLANTÍFERO, adj. Lo que cria o produce plantas. 
PLAUSTRO, s. Igual a carro. 
PLUMÍFERO, adj. Lo que tiene o lleva plumas. 
POMÍFERO, adj. Lo que tiene o lleva manzanas o pomas. 
PONTO. B. El mar. ^ 

PROCELA, s. Borrasca, tempestad. 
PURPURINO, adj. Purpúreo, de color de púrpura. 
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Esta letra tiene un escaso número de palabras, todas ellas 
bien conocidas. Recordaremos, sin embargo, algunas que a 
nuestro juicio se comprenden en el estudio que vamos ha- 
ciendo. 



QUEJICOSO, adj. El que se queja demasiadamente, i las más 
veces sin causa, con melindre o afectación. 

QUEJOSO, adj. El que tiene queja de otro. 

QUEJUMBROSO, adj. El que se queja con poco motivo, o 
forma fácilmente queja. 

QUEMAJOSO, adj. Lo que pica o escuece como quemando. 

QUEMANTE, adj. Lo que quema. 

QUESEAR. V. Hacer quesos. 

QUIJARUDO, adj. Que tiene las quijadas grandes i abul- 
tadas. 

QUIMERIZAR, v. Finjir quimeras, cosas imposibles. 

QUINDENIO, s. Espacio de quince años. 

QUINQUENIO, s. Espacio de cinco años. 

QUINTAÑÓN, adj. i s. familiar. La persona que tiene cien 
afíos. 
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QUINTAR. V. Sacar por suerte uno de cada cinco : sacar por 
suerte los que han de servir en la tropa en 
clase de soldados: etc. (Algunos dicen quin- 
tear). 

QUIROTECA, s. El guante. 
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RABIAR. V. Padecer o tener el mal de rabia: apetecer i desear 
coD ansia i vehemencia: impacientarse o eno- 
jarse con muestras de cólera i enfado: etc. 

RABEAR. V. Menear el rabo hacia una parte i otra. 

RAER. V. Quitar como cortando i raspando la superficie, pe- 
los, barba, vello, etc., de una cosa, con instru- 
mento áspero o cortante, o bien por efecto del 
uso. 

ROER. V. Cortar, descantillar menuda i superficialmente con 
los dientes parte de una cosa dura: ir poco a 
poco descarnando las huesos de la carne que 
so les quedó pegada: molestar, aflijir o ator- 
mentar, interiormente i con frecuencia. 

Diferencia análoga entre raedor, raedura^ 
raído, i roedor, roedura, roído. De un vestido, 
por ejemplo, se diría que está raído por el uso, 
i roído de los ratones. 

REASUMIR, v. Volver a tomar lo que antes se tenia, o se ha- 
bla dejado: tomar en casos estraordinarios una 
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autoridad superior las facultades de todas las 

demás. 
RESUMIR. V. Hacer el resúmeu de un escrito, de uua oración, 
de un debata, etc.: convertirse, comprenderse, 
resolverse una cosa en otra, 

Diferencia análoga entre reasunción i resu- 
men, reasunto i resumido. 

REBOSAR. V. Salirse el agua u otro licor de los bordes que 

lo contienen. 
REBOZAR. V. Cubrir casi todo el rostro con la capa o manto. 

REQUEBRAR, v. Gralantear, cortejar a una dama, decir re- 
quiebros. 

RESQUEBRAR, v. Empezar a quebrarse, henderse, o saltarse 
una cosa. 

RAJAR, v. Dividir en rajas, hender o abrir a golpes algún 
lefio; i por ostensión se dice de otra cualquier 
cosa, como trujar la cabeza» etc. 

RASGAR, v. Dividir con fuerza algunas cosas de poca consis- 
tencia como tejidos, pieles, papel, etc. 

RASGUEAR, v. Tocar la guitarra u otro instrumento arras- 
trando toda la mano por las cuerdas: formar 
rasgos con la pluma al escribir. 

RAPAR. V. Cortar el pelo con navaja o con tijera, dejándolo 
mui corto: afeitar: hurtar o quitar con violen- 
cia lo ajeno. 

RASPAR. V. Raer ^ijeramente alguna cosa, quitándole parte 
de la superficie: picar el vino u otro licor un 
poco al paladar. 

RASPEAR. V. Correr con aspereza i dificultad la pluma, i des- 
pedir chispillas de tinta por tener algún pelo o 
raspa. 

REVOLAR. V. Dar segundo vuelo el ave. 

REVOLEAR, v. Volar con aceleración haciendo tornos en poco 
espacio. 

REVOLOTEAR, v. Volar haciendo tornos o jiros: venir algu- 
na cosa por el aire dando vueltas. 
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REMOLINAR, v. Hacer o formar remolinos alguna cosa: amon- 
tonarse o apiñarse desordenadamente las jentes. 

REMOLINEAR, v. Mover alguna cosa al rededor en forma de 
remolino: remolinar. 

REJENTAR. v. Ejercer un empleo o cargo de honor. 
REJENTEAR. v. Hacer del maestro, querer dominar, afectar 
superioridad. 

REVESAR. V. Vomitar o volver la comida. 

REVEZAR. V. Remudar, suceder o entrar de nuevo i de re- 
fresco: alternar o remudarse en el trabajo i 
cuidado de alguna cosa. 

RAYAR. V. Hacer rayas: borrar cubriendo con rayas: sobre- 
salir o distinguirse entre otros: apuntar la luz, 
como rayaba el sol, el dia, el alba, etc. 

RALLAR. V. Desmenuzar alguna cosa pasándola o estregán- 
dola en el rallo (V. raUo más adelante): moles- 
tar o fastidiar con importunidad i pesadez. 

RASAR V. Raer, igualar con el rasero (un palo) las medidas de 
trigo, cebada i otras cosas: pasar rozando lije< 
rameute un cuerpo con otro, i así se dice — «la 
bala o pelota rasó la pared.» 

ROZAR. V. Limpiar la tierra de matas i yerbas: cortar los ani- 
males con los dientes la yerba para comerla: 
raer o quitar alguna parte de la superficie de 
alguna cosa, como de las paredes, etc.: tocar o 
tropezar lijeramente una cosa con otra: etc. 

ROTULAR. V. Poner rótulos a los libros, papeles i otras cosas. 
ROTURAR. V. Romper las tierras eriales para aplicarlas al 
cultivo. 

REVELAR. V. Descubrir o manifestar algún secreto: mani- 
festar Dios a sus siervos lo futuro u oculto. 

REBELARSE, v. Levantarse, faltando a la obediencia debi- 
da: etc. 

RELEVAR. V. Hacer una cosa de relieve: exonerar de un 
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peso, o graváinoD, i también de un empleo o 
cargo: remediar o socorrer: absolver, perdonar 
o escasar: met. exaltar o engrandecer una cosa. 

RONZAL, s. La cuerda que ponen a las bestias al cuello o a 
la cabeza, para atarlas al pesebre o & otra 
cosa. 

RONZAR. V. Mascar las cosas duras quebrantándolas con al- 
gún ruido: mover una cosa pesada ladeándola 
por medio de palancas. 

RAPE. s. Rasura o corte de la barba, becha de prisa i sin 

mucho cuidado. 
RAPÉ. s. Polvo de tabaco. 

RAYO. s. La línea recta por donde se considera que va o se 
dirije alguna cosa: línea de luz: fuego eléctri- 
co vivísimo: etc. 

RALLO, s. Instrumento para rallar pan, queso, etc. 

RAYA. s. La señal delgada o línea que se hace con pluma u 
otro instrumento a propósito: etc. 

RIDÍCULO, adj. Lo que por su rareza o estravagancia mueve 
o puede mover a risa: estrafio, irregular i de 
poco aprecio i consideración. 

REDÍCULO. s. La bolsa en que las mujeres llevan el pañue- 
lo, bolsillo, etc. 

REGUERA, s. Canal o atarjea que se hace en la tierra a fin 
de conducir i llevar el agua para el riego de 
las plantas i semillas. 

REGUERO, s. Especie de arroyo pequeño que se hace de al- 
guna cosa líquida: línea o señal continuada 
que queda de alguna cosa que se va ver- 
tiendo. 

REPULSA, s. Desprecio o denegación de lo que se pide. 

REPULSO, s. Movimiento violento de cuerpo, especie de cor- 
covo que se da por temor o susto: demostración 
esterior i violenta de la sorpresa que causa 
algún suceso inesperado. 
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RIJA. s. Hendedura que se hace en el lagrimal del ojo: pen- 
dencia, inquietud o alboroto. 
RIJO. s. Conato o propensión a lo sensual. 

RISTRA, s. Trenza hecha de los tallos de los ajos o cebollas 
con algún número de ellos o de ellas: la coló 
cacion de las cosas que van puestas unag tras 
otras. 

R^TRE. s. Palabra usada en la frase €estar con la lanza en 
risire^y que significa «estar dispuesto o prepa- 
rado para acometer una empresa, o para recon- 
venir o contestar resueltamente a uno.» 

RISA. s. Indicio esterior en la boca i otras partes del rostro 
que demuestra la alegría interior: lo que mo- 
tiva o mueve a reir. 

RIZA. s. Residuo que dejan en los pesebres las caballerías: 
destrozo o estrago que se hace en una cosa. 

RIZO. s. Mechón de pelo en forma de anillo. Como adj.: en- 
sortijado o hecho rizos naturalmente. 

ROSA. s. La flor del rosal: nombre de mujer. 
ROZA. s. La acción i efecto de rozar, i también la tierra 
rozada. 

RUBIO, adj. Lo que tiene el color rojo claro parecido al del oro. 
RÚBEO, adj. Lo que tira a rojo. 

REHOLLAR, v. Volver a hollar o pisar: pisotear. 
REHOYAR. V. Renovar el hoyo hecho antes para plantar ár- 
boles. (V. el siguiente capítulo, II). 

REXyABAR. V. Alcanzar, conseguir con instancias o súplicas 

lo que se desea. 
RECAVAR. V. Volver a cavar. 

REGAÑAR. V. Formar el perro cierto sonido en demostración 
de safla, sin ladrar i mostrar los dientes: reñir 
familiarmente: etc. 

REGAÑIR. V. Volver a gafiir o gafiir repetidas veces, 
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RELLENAR, v. Volver a llenar alguna cosa, o henchirla mu- 
cho. 

RELLANAR, v. Volver a allanar alguna cosa, hollándola o 
apretándola mucho. 

REPULGAR. V. Retorcer la orilk del lienzo, seda, paño u 
otra tela con el dedo pulgar i coserla: hacer re- 
pulgos i labores en las empanadas, pasteles i 
otras cosas de pasta. Repulgo, s.: dobladillo: el 
borde labrado que hacen a las empanadas o 
pasteles al rededor de la masa. 

REPURGAR. V. Volver a limpiar o purificar una cosa: dar se- 
gunda purg^a al enfermo. 

RESOLVER. V. Decidir, determinar sobre alguna materia: re- 
sumir, epilogar, recapitular: etc. * 
RESORBER, v. Volver a sorber. 

RETASAR. V. Tasar segunda vez. 

RETAZAR. V. Hacer piezas o pedí^zos alguna cosa. 

RETOZAR. V. Tocar a una persona de distinto sexo, jugue- 
teando eon ella: saltar i brincar, juguetear de 
alegría i contento: moverse, excitarse impetuo- 
samente en lo interior algunas pasiones. 

RECOCER. V. Volver a cocer, o cocer con exceso. 
RECOSER. V. Volver a cosen repasar la ropa blanca. 

REQUEMAR, v. Volver a quemar o tostar con exceso alguna 

cosa: etc. 
RESQUEMAR, v. Causar algunos alimentos o bebidas en la 

lengua i paladar un calor picante i mordaz. 

RETEÑIR. V. Volver a teñir, o teñir segunda vez. 
RETIÑ^IR. V. Durar el retintín o sonido que deja en los oidos 
la campana u otro cuerpo sonoro. 

JI 

Se encuentra en esta letra la preposición inseparable RE, 
que en las voces a que se halla unida, denota por lo regular au- 
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mentó, reiteración o repetición de lo que significa la palabra 
con que se junta. V. gr.: 

Reatar. Volver a atar o atar apretadamente. 

Rebramar. Volver a bramar, o bramar fuertemente. 

Rebufar. Bufar con fuerza, o volver a bufar. 

Recaer. Volver a caer. 

Recalentar. Volver a calentar o calentar demasiado. 

Recambiar. Hacer segundo cambio o trueque. 

Receñir. Volver a ceñir. 

Reclava R. Afirmar alguna cosa con mas clavos de los que 
tenia anteriormente. 

Reconfesar. Volver a confesar lo confesado. 

Redomar. Volver a domar. 

Reedificar. Volver a edificar o construir de nuevo lo arrui- 
nado o caida 

Reelejir. Volver a elejir. 

Reemplea R. Volver a emplear. 

Reenoomendar. Volver a encomendar, o encomendar con 
mucha instancia. 

Reexaminar. Volver a examinar. 

Refreír. Volver a freir: freir mucho, o mui bien alguna 
cosa. 

Reorüñir. Gruñir mucho. 

Rehknchib. Volver a henchir alguna cosa de la que habia 
menguado. 

Reherrar. Volver a herrar con la misma herradura i clavos 
nuevos. 

Rehumedecer. Humedecer bien. 

Reimprimir. Volver a imprimir o repetir la impresión de 
una obra o escrito. 

Reincidir. Volver a caer o incurrir en algún error, falta o 
deüto. 

Releer. Volver a leer. 

Relindo. Muí lindo o hermoso. 

Reloco. Muí loco, loco rematado. 

Remandar. Mandar una cosa muchas veces. 

Remedir. Volver a medir. 

Remullir. Mullir mucho. 

Repacer. Apurar el ganado la yerba que pasta. 

Repagar. Pagar mucho o con exceso alguna cosa. 
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Repedis. Volver a pedir, i suplicar con mucha instancia. 

Repeoe. Mucho peor. 

Repisar. Pisar segunda vez. 

Repobla». Volver a poblar. 

Repodar. Volver a podar. 

Reqübribr. Querer mucho o con eficacia. 

Resaber. Saber mui bien una cosa. 

Resembrar. Volver a sembrar un mismo terreno o parte 
de él. 

Resobrar. Sobrar mucho. 

Retemblar. Temblar con movimiento repetido: vibrar, mo- 
verse con movimiento trémulo. 

Reunir. Volver a unir: juntar, congregar, amontonar: for- 
mar juntas; etc. 

Rever. Volver a ver o rejistrar i examinar una cosa con cui- 
dado. 

XIX 

Homólogos: 

Habido o rabioio; racimado o arracimado', ranciarse o enran- 
ciarse; rarefacer o rarificar (vs.: dilatar un cuerpo haciéndole 
menos denso, i que ocupe más espacio que antes); rasguño o 
araño (susts.); rebañar o arrebañar (juntar, recojer); rebujar o 
arrebujar; rebultado o abultado; recodadero o reclinatorio; recor- 
var o encorvar; recorvo o corvo; rededor o contorno', reditual o re- 
dituable (adjs.: lo que rinde utilidad o beneficio); refocilo o refo- 
cilacion (s.: la acción i efecto de refocilar o refocilarse, esto es, 
recrear, alegrar o recrearse, alegrarse); regazar o arregazar; rele- 
gar o desterrar; relentecer o reblandecer; remangar o arremangar; 
repinarse o remontarse; repizcar, repizco o pellizcar, pellizco; 
resfrío o resfriado (susts.); resoplo o resoplido (s.: el resuello 
fuerte i continuado: bufido del caballo etc.); respetuoso o respe, 
toso; resultancia o restdtado; retasación o retasa (s.: segunda ta- 
sa); retoñecer o retoñar; reveedor o revisor; revisar o rever; 
rezongofi o rezongador; rimbombe o rimbombo (s.: el retumbo o 
repercusión de un sonido: palabra hueca i campanuda); risada 
o risotada; rispido o áspo'o (adjs.); robusteza o robustez; romadi- 
zarse o arromadizarse; rompedura o rotura; ruinar o arruinar; 
rumiadura o rumia (s.: la acción i efecto de rumiar); etc. 
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Barbarísmos i chilenismos: f 

— Ei verbo mechonear es mui chileno. Tenemos uno que es- 
presa la idea en buen castellano, i es el siguiente: 

Repelar: tirar del pelo o arrancarlo: etc. 

Repelón^ s.: tirón que se da del pelo: etc. 

— Se dice: «Tengo un caballo radicanoi>. Dígase rabicano. 

Rabicán o rabicano, adj.: se aplica al caballo que tiene algu- 
nas cerdas blancas en la cola. 

— Se dice: «Este camino tiene muchos recoecos*. Dígase re- 
coveco. 

Recoveco: vuelta i revuelta de un callejón, pasillo, arroyo, etc. 

— Se dice: «Tantos lances le hice al bandido, que no pudo 
herirme». Dígase regate; lance es cosa distinta. 

Regate: movimiento pronto que se hace hurtando el cuerpo 
a una parte i a otra: 

También puede emplearse aquí el vocablo rehurto. 

— Se dice: «Fulana se regodea mucho para comprar». El ver- 
bo es regatear, i el que regatea, regatero o regatón, 

— Se dice: «Mi jilguero echa unos repiquetes que dan gusto». 
Serán gorjeos, trinos o lo que se quiera. 

Repiquete (de repique): toque vivo i rápido de campanas, pa- 
recido al redoble del tambor. 

— Se dice: «Siento un fuerte retorcijón de tripas». Es reior- 
tijon, 

— Cierta correa que llevan las bestias de tiro no se llama 
alitranca, sino retranca. 

— Se dice: «Mi gato rajuña^. El verbo es rasguñar. 

— Se dice: «Poner a uno de piedra de esquina*. Mas castizo 
seria ahorrar dos palabras, dejando la siguiente: 

Recantón: marmolejo o piedra que, para resguardar la pared, 
se coloca en las puertas de calle i en las esquinas. 

También puede decirse trascantón. 

— El arbusto que nosotros llamamos retamo es retama (fe- 
menino), i la resedá es reseda (sin acento en la a.) 

— Se dice: «Traia un vestido lleno de respingos. 1^ No hai ta- 
les respingos, sino frunces. 
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Frunce: arruga o pliegue, o conjunto de arrugas o pliegues 
menudos que se hacen en una tela frunciéndola. 



RIQUEZA..— VERBOS, SUSTANTIVOS, ETC. 

RABIATAR, v. Atar por el rabo. 

RABOSEAR. Manchar o ensuciar alguna cosa lijeramente, como 
si se salpicara con otra, pasándola o rozándola. 
Raboseada o raho8eadt4ra, s.: el encuentro de 
algunas cosas, de qiie resulta mancharlas lije- 
ramente. 

RAFEAR. Hacer, asegurar con rafas algún edificio. Bafa, s.: 
refuerzo de cal i ladrillo o piedra que se pone 
entre tapia i tapia para la seguridad de la pa- 
red, o para reparar la quiebra o hundidura que 
padece: cortadura hecha en el quijero de la 
acequia o brazal a fin de sacar agua para el 
riego: etc. 

RASTRALLAR. Chasquear o estallar la honda o el látigo cuan- 
do se maneja i sacude en el aire con vio- 
lencia. 

RASURAR. Quitar o cortar la barba o el cabello. 

RECALZAR. Arrimar tierra al rededor de las plantas o ár- 
boles: reparar, componer los cimientos. 

RECAMAR. Bordar de realce. 

RECEPTAR. Ocultar o encubrir delincuentes, o cosas que son 
materia de delito: recibir, acojer. 

RECIPROCAR. Hacer que dos cosas tengan correspondencia 
entre sí. 

RECODAR. Recostarse o descansar sobre el codo. 

RECTORAR. Llegar a ser rector. 

REDAR Echar la red. 

REDITUAR. Rendir, producir utilidad. 

REGATONEAR. Comprar por mayor para volver a vender 
por menor. 

REJIMENTAR. Reducir a rejimientos varias compaftías o par- 
tidas sueltas. 
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REGOLFAR. Retroceder el agua contra su corriente haciendo 
un remanso. 

REGRACIAR. Mostrar uno su agradecimiento de palabra, o 
haciendo alguna espresion. 

REMANECER. Aparecer de nuevo e inopinadamente. 

REMILGARSE. Repulirse i hacer ademanes i jestos con el 
rostro. 

REMOLONEAR. Rehusar moverse, detenerse en hacer o ad- 
mitir una cosa, por flojedad i pereza. Remolón^ 
adj.: flojo, pesado, i que huye del trabajo ma- 
liciosamente. 

REMUSGAR. Barruntar o sospechar. 

REPAPILARSE. Rellenarse de comida saboreándose i rela- 
miéndose con ella. 

RESTRIÑIR. Igual a astrinjir, esto es: apretar, estrechar, con- 
traer alguna sustancia los tejidos orgánicas: 
sujetar, obligar, constreñir. También se emplea 
astriñir. 

RESURTIR. Retroceder un cuerpo de resultas del choque con 
otro. 

REVEJECER. Avejentarse, ponerse una cosa vieja antes de 
tiempo. Revejido, adj.: lo que ha envejecido 
antes de tiempo. 

REZUMARSE. Recalarse o transpirarse un líquido por los po- 
ros del vaso que lo contiene. 

RIOSTRAR. Poner riostras. Riostra, s.: el madero que puesto 
oblicuamente asegura el pié derecho. 

ROBLAR. Doblar o remachar una pieza de hierro para que 
esté más ñrme, como el clavo etc. 

ROBORAR. Dar fuerza i firmeza a una cosa: dar fuerza i 
vigor con nuevas razones a lo que se dice o 
afirma. 

RODRIGAR. Poner rodrigones a las plantas. 

ROMANEAR o komanab. Pesar con la romana. 

ROZNAR. Hacer ruido con los dientes los animales cuando co- 
men cosas duras o las rumian: rebuznar. 

RUAR. Andar por las calles en coche u otro carruaje. 



RACHA, s. Ráfaga de viento. 
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RAIGAMBRE. Conjuuto de raices de varios vejetaleS; unidas 
i trabadas entre sí. 

RAMBLA. Terreno cubierto de arena que dejan después de 
las avenidas las corrientes de las aguas. 

RAMPA. Declive formado suavemente para bajar sin esca- 
lones. 

RANCAJO. La punta o astilla de cualquier cosa que se clava 
en la carne. 

REBALAJE. Remolino o dirección tortuosa, que forman las 
corrientes de las aguasa 

REBISABUELO, LA. El tercer abuelo, el abuelo padre del bi- 
sabuelo, tatarabuelo. 

RECADERO. El que lleva recado^ de una parte a otra. 

RECIAL. La corriente recia, fuerte e impetuosa de los rios. 

RECONCOMIO, familiar. Movimiento que se hace a un tiempo 
con hombros i espaldas, motivado de alguna 
comezón i picazón, o cuando se recibe algún 
gusto o satisfacción particular: etc> 

REX3UENC0. El terreno que da una vuelta en forma de seno 
o rinconada. 

REHURTO. Esguince con que se desvía el cuerpo. 

RELUCTANCIA. Repugnancia, diñcultad que se siente para 
hacer o decir algo. 

RENITENCIA. Repugnada, violencia u oposición en ejecutar 
o admitir alguna ooqsl» Benitente, adj.: que repug- 
na o resiste hacer o admitir una cosa. 

REPARADA. Movimiento estraordinario que hace el caballo 
apartando de pronto el cuerpo, porque se es- 
panta, o por picardía. 

REPROMISIÓN. Promesa repetida. 

REQUISA. La visita i reconocimiento de los presos i prisiones, 
que hace el carcelero una o más veces al dia. 

RÉSPICE, familiar. Respuesta seca i desabrida. 

RETATARABUELO, LA. Cuarto abuelo i cuarta abuela. 

REVUELCO. La acción i efecto de revolcar o revolcarse. 

ría. La parte del rio próxima a su entrada en el mar, donde 
se mezclan las aguas dulces con las salobres. 

RIADA. Avenida, inundación, crecida. 

RIBAZO. La porción de tierra con alguna elevación i de- 
clive. 



Digitized by 



Google 



— 192 — 



RODADA. La impresioa i señal que deja la rueda eu la tierra 

por donde pasa 
ROQUEDAL o roqueda. Lugar que abunda en rocas. 



RAUDO; adj. Rápido, violento, precipitado. 

REGANTÍO. Se aplica al terreno que se acostumbra a regar i 
a las plantas i frutos que produce. 

RETICULAR. Lo hecho a modo de red. 

RIÑOSO. Rencilloso, el que rifle por cualquier motivo. 

ROSTRIAMARGO. El que en el semblante manifiesta bravu- 
ra i valentía. 



RADIAR. V. poético. Despedir o arrojar rayos de luí. 
REDIVIVO, adj. Resucitado. 
RIELAR. V. Resplandecer como un riel de plata. 
RORAR. V. Rociar, regar con rocío. Roranie, adj.: loque dea- 
pide rocío. 
RUTILAR. V. Resplandecer, echar rayos de luz. 



-C^J-- 
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SABIA. Femenino de sabio, adjetivo que se aplica a la perso- 
na que tiene i posee la sabiduría, como tam- 
bién a las cosas que instruyen o contienen sa- 
biduría. 

SAVIA, s. El jugo que nutre las plantas. 

SALSA. 8. Composición o mezcla de varias cosas désleidas, 
que se hace para aderezar o condimentar los 
guisados. 

ZARZA, s. La planta que llaman zareamora, 

SUJESTION. s. Acción de sujerir: la especie sujerida. Sujerir, 
y.: hacer entrar en el ánimo de alguno una 
idea o especie, insinuándosela, inspirándosela 
o haciéndole caer en ella. 

SUJECIÓN, s. Acción de sujetar o sujetarse. Sujetar, v.: some- 

. ter al dominio, señorío o disposición de alguno: 

añrmar o contener una cosa con la fuerza. 



SAQUEAR, y. Apoderarse violentamente los soldados de lo 
que hallan en algún paraje: entrar en alguna 
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plaza o lugar robando i quitando cuanto se 
halla. 
ZAQUEAR. V. Mover o trasegar de unos zaques en otros los 
licores, o sacarlos con ellos. Zaque, s.: el odre 
pequeño de cuero para echar vino, agua u otro 
licor. 

SUECO, adj. i s. Natural de Suecia: perteneciente o relativo a 

esta nación de Europa. 
ZUECO, s. Zapato enteramente de palo: calzado a modo de 

zapato, con la suela de corcho o de palo. 

SUMO. adj. Lo más alto i elevado: lo mayor o más sobre- 
saliente en su linea. 

ZUMO. s. Líquido de las hierbas, flores, frutas u otra cosa 
semejante. 

SALAR. V. Echar en sal, curar con sal; sazonar con sal. 

SOLAR. V. Echar suelo al edificio o a parte de él: echar suelas 
a los zapatos* Como adjetivo significa: lo que 
pertenece al sol, como «rayos solares^. Como 
sustantivo: suelo donde se edifica la casa o ha- 
bitación, o donde ha estado edificada: casa 
antigua de que procede una familia noble. 

SENDERAR, v. Hacer senderos. 

SENDEREAR, v. Guiar o encaminar por la senda: echar por 

caminos estraordinarios en el modo de obrar 

o discurrir. 

CENTUPLICAR, v. Repetir cien veces. 

SEPTUPLICAR. V. Repetir siete veces, multiplicar por siete. 

SEXTUPLICAR, v. Repetir seis veces, multiplicar por seis. 

SEXUAL, adj. Lo que es peculiar i característico de cada 
sexo. 

SENSUAL, adj. Perteneciente a los sentidos corporales: aplí- 
case a los gustos i deleites de los sentidos i a 
las personas mui aficionadas a ellos: pertene- 
ciente al apetito camal. 
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SENSITIVA, s. Una planta que tiene la propiedad de con- 
traer i plegar sus hojas cuando se la toca. 

SENSITIVO, adj. Perteneciente a los sentidos corporales: ca- 
paz de sensibilidad: que tiene la virtud de 
excitar la sensibilidad.^ 

SETA. s. Llámase adí toda especie comestible de hongos. (Las 

callampas, por ejemplo). 
ZETA. s. Nombre de la letra Z. 
SETTO. s. Cercado de palos o varas entretejidas. 

SABANA, s. Cada una de las dos piezas de lienzo o algodón 
de tamaño suficiente para cubrir la cama i colo- 
car el cuerpo entre ambas. 

SABANA, s. Campo, llanura dilatada. 

SOBRESUELA, s. La nueva suela que se pone a los zapatos 
sobre las otras ya rotas o gastadas. 

SOBRESUELO, s. Segundo suelo que se pone sobre el prin- 
cipal. 

IX 

Hé aquí los principales compuestos de esta letra: 

Semidiáfano (1). Lo que no es perfectamente diáfano. 
Semidiámetro. Radio. 
Semidifunto. Medio difunto o casi difunto. 
Sbmidocto. Semierudito. 
Semidormido. Medio dormido o casi dorrnido. 
Semierudito. El que sólo tiene una tintura de erudición, i 
pretende pasar por hombre docto. 

Semiespérico. Lo que forma una media esfera. 
Semifluido. Lo qué no es enteramente fluido. 
Semihombre. Medio hombre. 
Semilunar. Lo que tiene figura de media luna. 



(1) De semi i diáfano. Srmi es una yoz que sólo tiene uso como prefijo 
de vocablos compuestos» con la si^ifícacion de medio en sentido recto, o 
eqai valiendo a casi. 
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S£MiPOETA. El mal poeta. 

Semiptjtbido. Lo que está casi podrido. 

Semieubio. El que es algo rubio. 

Semisalvaje. El que es casi salvaje. 

Semivivo. Lo que está medio vivo o ao tiene perfecta o ca- 
bal vida. 

Sobreabundancia. (1). Abundancia excesiva. 

Sobrealiento. Respiración difícil i fatigosa. 

Sobre /iLZAR. Elevar i levantar alguna cosa. 

Sobreañadir. Añadir con exceso o sobre lo que antes habia. 

Sobreasar. Volver a poner a la lumbre lo que está asado 
o cocido, para que se tueste. 

Sobrebeber. Beber mucho, con exceso. 

Sobrecargar. Cargar con exceso. 

Sobreceja. La parte de la frente que está inmediata a las 
cejas. Sobrecejo, s.: ceño. 

SoBREOELESTiAL. Lo quo SO cousidcra superior al cielo. 

Sobreceño. Ceño mui sañudo. 

Sobrecomida. Postre. 

Sobrecrecer. Crecer una cosa sobre otra. 

Sobredicho. Lo arriba o antes dicho. 

Sobrediente. El diente que nace encima de otro. 

Sobreedificar. Edificar sobre alguna, cosa. 

Sobrefaz. La superficie o cara esterior de las cosas* 

Sobrehueso.' Tumor duro que está sobre los huesos. 

Sobrehumano . Lo que excede a lo humano. 

SoBRELEVANTAR. Levautar una cosa sobre otra. 

Sobrenadar. Mantenerse una cosa encima del agua o de 
otro hquido sin hundirse. 

Sobrepaga. Aumento de paga, ventaja en ella. 

Sobreprecio. Aumento de precio. 

Sobresalario. Lo que se añade al salario. 

(x) De sobre i abundancia. La preposición sobre entra en la composición 
de nombres i verbos, i, o aumenta la significación, o afiade la suya al 
nombre o verbo que compone. Aislada, significa algunas vecoa poco más 
o menos, como se ve en la frase < Fulano tendrá sobre cincuenta afios», o 
suele equivaler a ademas de, como cuando decimos € sobre lo de rústico^ 
tiene algo de taimado», o bien denota proximidad, inmediación, cercanía, 
v. gr., «la vanguardia va ya sobre el enemigo», «Santiago está sobre el 
Mapocho», etc. 
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SoBRBSALiE. Excedet, aventajarse, singularizarse, resaltar. 

SoBBEEscRiTO. El letfero qué se pone en la cubierta de las 
cartas. 

Sobresembrar. Volver a sembrar sobre lo antes sembrado. 

Sobrevenda. La venda que se pone sobre otras en una 
fractura. 

Sobrevestir. Ponerse un vestido sobre el que ya se lleva. 

Sobrevivir. Vivir más que otro, o vivir uno después de la 
muerte de otro. ' 

Sobrexceder. Exceder, sobrepujar, aventajarse a otro. 

Socalzar. (1). Reforzar por la parte inferior un edificio o 
muro que amenaza ruina. 

Socavar. Cavar debajo de la tierra, quedando sobre falso 
algún grueso de superficie, lo que suele hacer el agua en las 
orillas. 

Soez (de so i hez). Bajo, indigno, vil. 

Sofreír. Freir un poco o lijeramente alguna cosa. 

Someter. Poner una cosa debajo de otra: sujetar i humillar. 

Sopalancar. Meter la palanca debajo de una cosa para le- 
vantarla o moverla. 

Sotechado. Lugar cubierto con techo. 

SuBALCAiDE. El sustituto O teniente del alcaide. 

Subarrendar. Dar o tomar en arriendo una cosa, no del 
dueño de ella, ni de su administrador, sino de otro arrendatario 
de la misma 

Subcutáneo. Lo que está debajo del cutis, o entre cuero i 
carne. 

SuBDiviDiR. Dividir alguna parte de las que estaban ya di- 
vididas. 

Subsecretario. El segundo secretario. 

Subseguirse. Seguirse alguna cosa inmediatamente a otra. 



II 

Homólogos: 

Saboreo o paladeo (susts.: acción de paladear o paladearse); 

(1) 6o, sub: preposiciones Inseparables. Significan más ordinariamente 
debajo, en sentido recto o figurado, o denotan, en acepciones translaticias, 
acción secundaria, inferioridad, atenuación o diminución, etc. 
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saccUapon, tirabuzón o sacacorchos; sacro o sagrado; saetear o 
asacar; sahumo o sahumerio; saja o sajadura (cortadura hecha 
ea la carne); salariar o asalariar; salmodiar o salmear (vs.: rezar 
o cantar los salmos); salutífero o saludable] salvajada o salvaje- 
ría (dicho o hecho rústico o necio); salvamiento o salvamento', 
salcochar o sancochar (vs.: cocer la vianda, dejándola medio 
cruda i sin sazonar); sañoso o sañudo (adjs.: ensañado o propen- 
so a la saña; furioso, airado, colérico); sarcófago o sepulcro; sauz, 
sauce o sálce\ saucedal o salceda (s.: el lugar o sitio cíonde se 
crian lofe salces); secura o sequedad; secuestración o secuestro; se- 
gundario o secundario (adjs); sempiterno o eterno; sendero o senda: 
septiembre o setiembre; sequera o sequedal (s.: el terreno muí seco 
e infecundo); serpear o serpentear; serrar o (aserrar; süabar o 
silabear; soberbioso o soberbio; sobornación o soborno; sobreexce- 
defi' o sobrexceder; soda o íosa; solacear o solazar (v.: alegrar, di- 
vertir); sondear o sondar; soñolencia o somnolencia; soplido o «opZo; 
íOTífee? o sordera; sorteamiento o íor^^; sostituir, sustituir o subs- 
tituir; soterráneo o subterráneo (adjs); subscribir o suscribir; subs- 
tancia o sustancia] substantivo o sustantivo; substracción o sus- 
tracción; suscricion o suscripción; sutilidad o sutileza; etc. 

RIQUEZA..— Vbubos, sustantivos, adjetivos i voces poéticas: 

SAHORNARSE. v. Escocerse o escoriarse alguna parte del 
cuerpo. 

SAINETEAR. Representar saínetes. 

SALPRESAR. Aderezar con sal alguna cosa, apretándola para 
que se conserve. 

SANGUIPICAR. Hacer que se crie sangre. 

SARMENTAR. Cojer: los sarmientos podados. 

SEMENTAR. Esparcir la simiente. 

SEMINAR. Enjendrar, procrear. 

SOASAR. Medio asar o asar lijeramente. (El vulgo dice 
suasar). 

SOBAJAR. Manosear alguna cosa con fuerza, ajándola. (No se 
diga sobajear). 

SOBARCAR. Poner o llevar alguna cosa que haga bulto deba- 
jo del sobaco. 
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SOBERBIAR. Tratar con soberbia. 

SOCARRAR. Pasar alguna cosa por el fuego, de. forma que 
ni bien quede asada, ni bien cruda. 

SOFALDAR. Alzar las faldas: levantar cualquier cosa para 
descubrir otra. 

SOLIVIAR. Ayudar a levantar alguna cos^ por debajo. Soli- 
viarse: levantarse un poco el que está sentado, 
echado o cargado sobre alguna cosa, sin aca- 
barse de levantar del todo 

SOMPESAR. Levantar alguna cosa como para tantear el peso 
que tiene, o para reconocerle. 

SOPETEAR. Mojar , repetidas veces o frecuentemente el pan 
en el caldo de algún guisado. 

SOSLAYAR. Hacer alguna cosa al soslayo u oblicuariaente. 

SOTERRAR. Enterrar, poner alguna cosa debajo de tierra. 

SUBLIMAR. Engrandecer, exaltar, ensalzar o poner en altura. 

SUPEDITAR. Sujetar, oprimir alguna cosa con violencia: ava- 
sallar. 

SUPERAR. Sobrepujar o vencer. 



SABLÓN, s. Arena gruesa. 

SAÍN. La grosura de cualquier animal: la grasa que con el uso 
suelen descubrir los paños, sombreros i otras 
cosas. Sainar, v.: engordar a los animales. 

SALACIDAD. Inclinación vehemente a la lascivia. Salaz, adj.: 
el que es mui inclinado a la lujuria. 

SALITRAL. El sitio o paraje donde se cria i halla el salitre. 
(Salitrera i covadera^son chilenismos). 

SALSEDUMBRE. La calidad de salado o salitroso. 

SANGRAZA. La sangre corrompida. 

SANTORAL. Libro que contiene vidas o hechos de santos. 

SEGREGACIÓN. Separación o apartamiento de una cosa que 
estaba entre otras. 

SELEICCION. Elección de alguna cosa entre otras como sepa- 
rándola de ellas i prefiriéndola. 

SEMICUPIO. Medio baño o baño de la mitad inferior del 
cuerpo. 

SENECTUD. Ancianidad o vejez. 

SEPTENIO o setenio. El tiempo de siete años. 
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SEQUETE. El pedazo de pan, bollo o rosca que está seco i 
duro. 

SEROJA. La hoja seca que cae de los árboles: el residuo o des- 
perdicio de la lefia. 

SEVICIA. Crueldad excesiva. 

SEXENIO. El tiempo o trascurso de seis años. 

SOBRADO o desván. Parte más alta de la casa, que tiene por 
cubierta el tejado. (El vulgo dice soberado). 

SOCARREN. El ala del tejado que sobresale a la pared. 

SOFISMA. La razón o argumento aparente con que se quiere 
defender o persuadir lo que es falso. 

SOMBRÍA. El sitio donde dura más la sombra. 

SUCCIÓN. Acción de chupar. 

SUPUTACIÓN. Cómputo o cálculo. Suputar, v.: c<Mnputar, 
calcular, contar por números. 

SUSCEPCIÓN. El acto de recibir las órdenes sagradas. 

SUSPICACIA. La propensión a sospechar o desconfiar. 



SALTUARIO. adj. Lo que pasa repentinamente de un estre- 
mo a otro, como de mui caro a mui barato, de 
mui frió a mui caluroso, etc. 

SAPORÍFERO.. Lo que causa sabor. 

SATIVO. Lo que se siembra o planta i cultiva, a distinción de 
lo agreste o silvestre. 

SATURNINO. El que es de jenio melancólico i triste. 

SÁXEO. Lo que es de piedra. 

SEGUNDOJÍaíITO. Se aplica al hijo segundo. 

SEMBRADÍO. Se aplica a la parte de tierra o campo que está 
destinado o es a propósito para sembrar. 

SENCIENTE. Lo que siente o tiene sensaciou. 

SENIL. Lo que pertenece a los viejos o a la vejez. 

SIMILAR. Se dice dé un todo cuyas partes son de la misma 
naturaleza que él; i de las partes cuya natura- 
leza es la misma que la del todo. 

SIMULCADENTE. Lo que tiene la misma cadencia o sonido 
que otra cosa. 

SOBÓN. El que por su excesiva familiaridad, caricias i hala- 
gos se hace fastidioso. 
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SOLÍPEDO. Dicese de las bestias de pezuña cercada o entera, 
como los caballos. 

SÓLITO. Lo acostumbrado, lo que se suele hacer ordinaria- 
mente. 

SOPLÓN. La persona que acusa en secreto i cautelosamente. 

SUASORIO. Lo que pertenece a la persuasión, o lo que es 
propio para persuadir. 

SUSURRÓN. El que acostumbra murmurar secretamente o a 
escondidas. 



SEMIDEA, término poético, s. Semidiosa. 

SEMIDEO. 8. Semidiós. 

SERPENTÍJERO. adj. Lo que lleva serpientes. 

SIBILANTE, adj. Lo que silba, o suena a modo o semejanza 

de silbo* 
SIDÉREO, adj. Perteneciente o relativo a los astros, o que 

con ellos tiene alguna semejanza. 
SILBOSO, adj. Lo que silba o forma el ruido de silbido. 
SITIBUNDO, adj. Sediento. 
SOMNÍFERO, adj. Lo que da o causa suefio. 
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TASA. s. Acción i efecto de tasar: precio de la cosa tasada: 

medida, regla, como cuando decimos c hablar, 

comer, beber sin tasa,* 
TAZA. s. Escudilla más fina que las comunes (1): copa grande 

donde vacian el agua las fuentes, i que por lo 

común es de piedra. 

TESTO Inflexión del verbo testar. Testar: hacer testamento: 

borrar lo escrito. 
TEXTO, s. Palabras propias de un autor, a distinción de las 

glosas, notas o comentarios que de ellas se 

hacen: sentencia o frase ajena que se cita: libro 

de estudio. 

TOSEGOSO, adj. El que padece tos, fatiga i opresión de 

pecho. 
TOSIGOSO, adj. (de tósigo). Envenenado, emponzoñado. 

TRASTE, s. Tira delgada de metal, colocada a trechos en el 

(1) Escudilla. Vasija ancha i de la forma de una media esfera, que se 
nsa comunmente para servir en ella la sopa i el caldo. 
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mástil de la guitarra u otro instrumento seme- 
jante. 
TRASTO, s. Cualquiera de los muebles o utensilios de una 
casa, especialmente si son inútiles o de poco 
precio. 

TENDER. V. Desdoblar, esteuder o desplegar lo que está co- 
jido, doblado, arrugado o amontonado: echar 
por el suelo una cosa, eetendióndola: esponer 
la ropa mojada al sol: alargar o estender, como 
«me tendió su mano» . 

TÉNDER, s. Carruaje que lleva el combustible i el íigua 
para -la locomotora en los trenes de ferrocarril. 

TELAR, s. La máquina donde se tejen las telas. 

TALAR, adj. Se aplica a las ropas largas que llegan basta los 
talones. Como verbo significa: cortar por el pié 
masas de árboles para dejar rasa la tierra: 
destruir, arruinar o quemar a mano airada los 
campos, edificios o poblaciones. 

^TACON. s. Pieza del zapato. 

TOCÓN, s. La parte que queda a la raiz del tronco de un ár- 
bol, cuando lo cortan por el pié: el muñón del 
brazo o pierna que queda después de cortado 
el pié o la mano. 

TOLDO, s. Pabellón o cubierta de lienzo u otra tela que se 
tiende para hacer sombra en algún paraje. 

TORDO, s. Jénero de aves (a que pertenece el pájaro que en 
Chile llaman zorzal). Como adj. significa: pin- 
tado de colores blanco i negro, que es el color 
del tordo. (Nótese que esto lo dice la Acade- 
mia, i lo dice en Espafta. Eln Chile, un caballo 
tordo áeria un caballo n^ro, como el ave que 
nosotros llamamos tordo). 

TOLVA, s. La caja que está colgada sobre la rueda del moü- 
no, donde se echa el grano para que salga por 
abajo por un agujero angosto, i caiga en la 
muela, donde se hace harina. 
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TORVA, adj. Femenino de torvo, esto es: fiero, espantoso, ai- 
rado i terrible a la vista. 

TABULAR, adj. Que tiene forma de tabla. 

TUBUTLAR. adj. perteneciente al tubo, que tiene ía figura o 
está formado de tubos: aplícase al orificio de 
un vaso o recipiente que ha de recibir un tubo. 
Tubtdoso, adj.: que es largo i hueco interior- 
mente como un tubo. 

TRAMA, s. La hebra que pasa de un lado a otro de la ur- 
dimbre: artificio, dolo, confabulación con que 
se perjudica a uno: ejiredo. 

TRAMÓ, s. Trozo o división de algunas cosas: trecho o espa- 
cio de tierra o suelo que tiene una división o 
separación de otro: cada una de las porciones 
de gradas o escalones interrumpidos a trechos 
con una mesa o descanso. 

TUERCA, s. Pieza de la rosca, dentro de la cual está labrado 
un hueco en espiral que ajusta exactamente 
en los filetes del tornillo. ' 

TUECA o tueco, s. El hueco o cavidad que hace la carcoma 
en el tronco de los árboles. 



II 

En esta letra se encuentra la preposición inseparable TRANS 
(1), la que, en las voces simples de nuestra lengua a que se 
halla unida, significa: 1.® deZ otro lado o ala parte opuesta, como 
en transmarino, trasandino; 2.^ a través de, como en translúcido; 
3.<» cambio o mudanza, como en transformar. 

Transatlántico. Dícese de las rejiones situadas al otro lado 
del Atlántico: perteneciente o relativo a ellas. 
Tbansfobhab. Trasformar. 
Transpones. Trasponer. 

(1) El oso autoriza que en casi todas las palabras de que forma parte, 
se diga indistintamente trans o tras. 
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T&ASALcoBA. Pieza que está detras de la alcoba. 

Trasandino. Dícese de las rejiones que están al otro lado 
de loa Andes: perteneciente o relativo a ellas. 

Tbascolab. Pasar un licor o humor por los poros, o artifi- 
cialmente por un paño. . 

Tbasfigürabse* Dejar o perder una persona ó cosa su figu- 
ra o forma, mudándola o tomando la que no tenia. Se usa tam- 
bién como verbo activo. - 

Tbaspobmab. Trasmutar una cosa en otra, dándole diferen- 
te forma de la que antes tenia. Aplícase indistintamente a las 
cosas morales i materiales. TromBformarse. mudar de porte o de 
costumbres. 

Traslúcido. Claro, trasparente, diáfano . 

Trasmabino. Dícese de las rejiones situadas al otro lado del 
mar: perteneciente o relativo a ellas. 

Teasnombrab. Trastrocar los nombres. 

Trasoír. Oir con equivocación o error lo que se dice. 

TraspAjina. El reverso o vuelta de la hoja. 

Trasplantar. Mudar las plantas tiernas de la tierra desde 
donde están a otra parte. 

Trastienda. El aposento, cuarto o pieza que está detras de 
la tienda. 

* Trastrocar. Mudar el ser o estado de una cosa, dándole 
otro diferente del que tenia. 

Trasvolar. Pasar volando de una parte a otra. 

III 

Homólogos: 

Taperujarse o tapirujarse (taparse, arrebujarse); tapizar o en- 
tapizar; temperancia o templanza\ teoría o teórica (susts.: cono- 
cimiento especulativo de las cosas); tericia o ictericia; terquería, 
terqueza o terquedad (pertinacia, obstinación, inflexibilidad); tes- 
terada o testarada (golpe dado con la testa, con la cabeza); tezado 
o atezado (adjs.: lo que es de color negro); tintar o teñir; tolla- 
dar o atolladero; tontedad o tontería] topada o topetada (golpe 
que dan con la cabeza los toros, carneros, etc.); tornavirón o 
torniscón (golpe que se da en la cara con el revés de la mí^no); 
torrar o tostar\ tosigar o atosigar; trabe o viga (madero para f or- 
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mar los techos): traquetear o traquear (vs.: hacer ruido, estruendo 
o estrépito: mover o ajitar una cosa de una parte a otra); 
trasgo o duende (espíritu que el vulgo cree que habita en algu- 
nas casas i travesea, causando en ellas ruidosos estruendos); 
trasladadon o traslación; travesar o atravesar; trazumarse o 
rezumarse; trépido o trémulo (adjs.); truhanada o truhanería (ac- 
ción truhanesca); tunal o nopal (la planta que da el fruto lla- 
mado tuna); tuno o tunante; túrbido p turbio; etc. 



IV 

Barbarísmos i chilenismos: 

— Se dice: «Mis zapatos tienen el taco mui alto». Dígase 
tacón. 

— Se dice: «Póngale una /opaa esa botella». Dígase /opon. 

Tapa: parte superior que cierra las cajas, cofres, vasos o co- 
sas semejantes, regularmente unida a' ellas con goznes, char- 
nelas, encajes o tomillos: etc. 

Tapón: pieza de corcho, cristal, madera, etc., con que "se ta- 
pan botellas, fraseos, toneles i otras vasijas, introduciéndola en 
el orificio por donde ha entrado o ha de salir el líquido. 

— Se dice: « Haga hervir Ud. un poco de agua i échele torre- 
jones de membrillo.» Esto se llama hablar en bárbaro, porque 
torrejon es «la torre pequeña o mal formada». 

Vamos a trascribir al respecto del Diccionario algunas pa- 
labras. 

Rebanada: la porción delgada, ancha i larga que se saca de 
alguna cosa« cortando del un estremo al otro. 

Luquete: la ruedecita de limón o naranja que se echa en el 
vino para que tome aquel sabor. 

Torrija: rebanada de pan empapada en vino u otro licor, 
rebozada con huevos batidos, i frita en manteca o aceite. Rá- 
cese también con otros ingredientes. 

Tajada: porción o parte de alguna cosa cortada o separada 
de otra, como tajada, de carne, de queso, etc. 

— Se dice: «Caminaba tamboleándose.-» El verbo es tambalear. 

— Se dice: «El tragaldabas se comió un torozón de carne.» 
Dígase tarazón. 
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Tarazón: iározo que se parte o corta de ima cosa, i comun- 
mente, de carne, o pescado. 

El torozón es una enfermedad que da a las bestias, semejante 
al cólico de los racionales. 

— Se dice: «Ese joven está mui templado con la Fulauita». 
Dígase «está mui enamorado de la Fulanita.» 

Hó aquí lo que significa el adjetivo templado: moderado, con- 
tenido i parco en la comida o bebida, o en algún otro apetito o 
pasión: que no está frío ni caliente, sino en un término nje- 
dio, etc. 

De lo que resulta que la frase apuntada es un disparate. 

— Las tiras de piel o tela, con elásticos o sin ellos, que sir- 
ven para suspender de los hombros el pantalón, se llaman ti- 
rantes. 

— Se dice: «]Da unos trancazos cuando anda!» Dígase tranco, 
trancada o zancada. 

Tranco o trancada: paso largo o salto que se da echando un 
pié adelante i sentándolo antes de mover el otro. ■ 

Zancada: paso largo que se da con movimiento acelerado, o 
por tener las piernas largas. 

Trancazo: golpe que se da con la tranca. 
. — Se dice: «Trae, muchacha, el secador para secar la ropa, 
que está húmeda.» 

Esta letra nos da una palabra que pudiera emplearse con 
más propiedad en el sentido de la subrayada. 

Tutnbilla: armazón de cuatro palos unidos oon otros más pe- 
queños en el medio, para ahuecar la ropa de la cama, i poder 
calentarla con brasas que se ponen dentro de una cazuela o 
braserillo. 

— Se diceí «Llevaba un tongo color verde oscuro.» Dígase 
hongo. 

Hongo: una planta: sombrero de fieltro o castor i de copa ao 
vada o chata. 

— No se diga ^taladrear una tabla, un madero, etc.», sino 
taladrar. 



RIQUEZA. — Veebos, sustantivos, adjetivos i voces 
poéticas: 
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TABALEAR, v. Menear o mecer alguna cosa a una parte i 
otra. Tómase frecuentemente por hacer son 
con los dedos sobre alguna tabla o mesa; i asi 
se usa como verbo neutro. 

TABLETEAR. Mover las tablas haciendo ruido coa ellas^ o de 
otro njodo que se le parezca i lo imite. 

TACAÑEAR. Obrar con ruindad, malicia o picardía. 

TAGAROTEAR. Formar los caracteres i letras con garbo, aire 
i velocidad. 

TALIONAR. Castigar con la pena del talion. 

TAPUJARSE. Taparse de rebozo o embozarse. 

TARACEAR. Hacer embutidos de varios colores en madera 
u otra materia. * 

TARASCAR. Morder o herir con los dientes. Dícese más fre- 
cuentemente hablando de los perros. 

TARTAJEAR. Hablar trocando algunas letras en la pronun- 
ciación de las palabras, por algún impedimen- 
to en la lengua. 

TEDIAR. Aborrecer o abomitiar alguna cosa, tener de ella 
tedio. 

TEMPESTEAR. Vocear, aturdir a gritos. 

TEMPORALIZAR. Hacer temporal, perecedero o acabable lo 
que podia o debia ser de mucha duración. 

TEMPORIZAR. Igual a contemporizar, esto es: acomodarse uno 
al gusto o dictamen ajeno por algún respeto 
o fin particular. Temporizar significa, ademas: 
ocuparse en alguna cosa por mero pasatiempo. 

TERREAR. Descubrirse o dejarse ver la tierra en los sem- 
brados. 

TERSAR. Poner una cosa pura,, Umpia i tersa. 

TESTIMONIAR. Atestiguar o servir de testigo para alguna 
cosa. 

TIMONEAR. Gobernar el timón. 

TRAPACEAR. Engañar con mentiras i trapazas. También se 
dice trapazar. Trapaza, s.: engaño, fraude en 
jeneral. 

TRASHOJAR. Pasar las hojas de algún Ubro, sin hacer de- 
tención ni estudio particular en ellas. 

TRASLOCAR. Trasladar de un lugar a otro. 

TRASOÑAR. Concebir o comprender con error o equivoca - 
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cion una cosa, como si verdaderamente fuera 
o hubiera sucedido, al modo de lo que acon- 
tece en los sueños. 

TRINCAR. Partir o desmenuzar en trozos. 

TRIPARTIR. Dividir en tres partes. 

TRISAR. Cantar la alondra. 

TRUCHIMANEAR. Hacer el truchimán, alcahuetear. 

TRUHANEAR. Decir chanzas, burlas i chocarrerías propias 
de ún truhán. 

TRUJAMANEAR. Interpretar lo que se dice €|n lengua estra- 
ña, traduciéndolo a la propia: etc. 

TUMULTUAR. Levantar algún tumulto, motín o desorden. 

TURRAR. Tostar o asar en las brasas. 



TABANCO, s. Puesto o tienda que se pone en las calles, don- 
de venden de comer para los pobres i jente 
de servicio i tráfago. 

TABARRERA, familiar. Manía, locura, estravagancia. 

TAHALÍ. Tira de cuero o ante, que cruza desde el hombro de- 
recho hasta la cintura del lado izquierdo, don- 
de se juntan los dos cabos i se pone la es- 
pada. 

TAIMONÍ A. Picardía, maUcia i astucia desvergonzada. 

TAJAMOCO. Palabra de desprecio. 

TALABARTE. La pretina qu^ ciñe a la cintura^ i de que 
cuelgan los tiros, en que se trae asida i pen- 
diente la espada. 

TAMO. La pelusilla que se cria del polvo debajo de las camas 
i cofres por falta de aseo: etc. 

TARJEA. Reguera, canal para dar corriente a las aguas. 

tarquín. El cieno que sacan de algún estanque o lago, o 
dejan las lluvias o arroyos cuando salen de 
madre. 

TASQUIL. Fragmento o pedazo pequeño que salta de la pie- 
dra al labrarla. 

TATARADEUDO. El pariente mui antiguo o antepasado. 

TAUMATURGO. El sujeto admirable en sus obras; autor de 
cosas estupendas i prodijiosas. 

TELLIZ. El paño con que se cubre la silla del caballo después 
Lbxicolojía 15 
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de haberse apeado el caballero, o el que llevan 
los caballos de respeto en cualquier fundón. 

TELLIZA. Cubierta que se pone en las camas para mayor de- 
cencia, limpieza i decoro. 

TERCERÓN, NA. El hijo o hija de blanco i mulata. 

TESIS. Conclusión. 

TIFÓN. Torbellino, remolino de viento. 

TUA. La barrita o astil de la llave que media entre el anillo i 
el paletón. 

TINADA. Montón o hacina de lefia. 

» 

TIRAMIRA. Cordillera o camino angosto i largo: serie conti- 
nuada de muchas cosas seguidas o añadidas 
unas a otras. 

TOCHEDAD. Necedad, grosería i falta de educación. Tocho,^ 
adj.: inculto, tonto, necio, tosco. 

TOLVANERA. Remolino de polvo, que ajitado del aire se 
mueve circularmente, levantándose en alto a 
semejanza de los del agua. 

TOQUEADO. El son o golpeo acorde que se hace con las ma- 
nos, pies, palo u otra cosa. 

TORRENTERA. La quebrada o hendidura en tierra pendiente, 
causada por las avenidas de aguas llove- 
dizas. 

TORSO. Tronco o cuerpo de alguna estatua. 

TOZUELO. La cerviz gruesa, carnosa i crasa de cualquier 
animal. 

TRACTO. Espacio o parte de tiempo que pasa o ha pasado. 

TRAGANTADA. Trago grande, cuaiito se puede tragar de 
una vez. 

TRAMPAL. Pantano, atolladero o lodazal. 

TRANQUILLÓN. La mezcla de granos cereales de diversas 
especies. 

TRAPAJO. Pedazo de pafio o üenzo, roto i viejo. 

TRÁPALA. Ruido de voces o movimiento descompuesto de 
los pies. 

TRAQUE. El estaüido o ruido que da el cohete. 

TRAQUEO. Ruido continuo del disparo de los cohetes, en los 
fuegos artificiales: movimiento de una persona 
o cosa que se golpea, al trasportarla de un 
punto a otro. 
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TRASGRESION. Quebrantamiento, inobservancia o violación 
de algún estatuto, lei o precepto. 

TRÉBEDES, plural. Instrumento que consta de un cerco de 
hierro o triángulo con tres pies. Su uso es 
para poner a la lumbre las sartenes, calderas 
o peroles sin que lleguen a ella. 

TREBEJO. Cualquiera de los trastos^ instrumentos o utensi- 
lios de que nos servimos para alguna cosa 
Úsase comunmente en plural. 

TREMOR. Temblor: principio del temblor. 

TRISCA. El ruido que se hace con los pies en alguna cosa que 
se quebranta, como avellanas, nueces, etc.; i 
por ostensión se dice de otra cualquier bulla, 
algazara o estruendo. 

TRIVIO. La división de tres caminos, i el punto en que con- 
curren. 

TRONADA. Tempestad de truenos. 

TUFARADA. El olor vivo o fuerte que se percibe de alguna 
cosa. 

TUPÉ. La parte de pelo que se deja sin cortar en la estremi- 
dad de la frente. 

TURBIEDAD. La calidad de turbio. 

TURÍBULO. Igual a incensario. 

TUSÓN. El vellón del carnero, o la piel del mismo con su lana. 



TEMOSO, adj. Tenaz i porfiado en sostener algún capricho. 
TEMPESTIVO. Oportuno, lo que viene a tiempo i ocasión. 
TEMPORÁNEO. Lo que dura sólo por algún tiempo. 
TEMULENTO. Borracho, embriagado. 
TEOSO. Se dice de la madera que sirve para alumbrar, por ser 

resinosa. 
TERMINAL. Final, último, i que pone término a una cosa. 
TERRÁCEO. Igual a terreo. 

TERREGOSO. Se aplica al campo lleno de terrones. 
TERREO. De tierra. 
TERRENAL. Perteneciente a la tierra, en contraposición de lo 

que pertenece al cielo. 
TERRESTRE. Perteneciente a la tierra. 
TERRÍJENO. Nacido o enjendrado de la tierra. 
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TERRIZO. Hecho o fabricado de tierra. 

TERROSO. Que tiene mezcla de tierra. 

TORAL. Lo principal o que tiene más fuerza i vigor en cual 
quier especie, cómo «arco, fundamento toi^ah. 

TORNÁTIL. Hecho al torno o torneado. 

TOROSO. Fuerte i robusto. 

TRABADO. Aplícase al caballo o yegua que tiene las dos ma- 
nos blancas, por ser allí donde se le ponen las 
trabas: dícese también del caballo o yegua que 
tiene el pié i mano derecha o izquierda con 
blancos. Trastrabado, adj.: se aplica al caballo 
que tiene el pió derecho i la mano izquierda 
blancos, o al contrario, el pié izquierdo i la 
mano derecha blancos. 

TRAMPISTA, adj. i s. Embastero, petardista. 

TRAMPOSO. El que hace trampas en el juego. 

TRASIJADO. Que tiene los ijares recojidos, a causa de no ha- 
ber comido o bebido en mucho tiempo: dícese 
del <|üe está mui flaco. 

TRASOJADO. Caido, descaecido, macilento de ojos o con oje- 
ras, por causa de algún accidente, hambre o 
pesar. 

TROPEZOSO. Que tropieza o se 4etiene i embaraza en la eje- 
cución de una cosa. 

TUCIORISTA. adj. i s. Aplícase a la persona que sigue la doc- 
trina más segura. 

TÚMIDO. Hinchado; se aplica al estilo o escrito alto, hinchado 
i pomposo. 

TURQUESADO. Turquí. 

TURQUÍ. Epíteto aplicado al color azul mui subido, que tira 
a negro. 

TURQUINO. Turquí. 

TONAR. V. poético. Tronar o arrojar rayos. 

TRIDENTÍFERO, adj. El que lleva o tiene en la mano un tri- 
dente. 

TRIFAUCE, adj. Lo que tiene tres gargantas o fauces. Es epí- 
teto del fabuloso Cancerbero. 

TÚRJIDO. adj. Turjente, esto es: abultado, elevado. 
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UNCIR. V. Unir i atar a un mismo yugo los bueyes, muías u 
otras bestias. 

UNJIR. V. Aplicar a una cosa aceite u otra materia pingüe, 
estendiéndola superficialmente: signar con óleo 
sagrado a una persona, para denotar el carác- 
ter de su dignidad, o para la recepción de un 
sacramento. 

UBICACIÓN, s. Estancia de una cosa en determinado lugar: 
situación de una finca raiz. 

CUBICACIÓN, s. La acción i efecto de cubicar. Cubicar: ele- 
var im número a la tercera potencia, multipli- 
cándolo dos veces por sí mismo: valuar el nú- 
mero de unidades cúbicas que contiene un 
sólido. 



II 



RIQUEZA.— VílBBOS, SUSTANTIVOS, ETC. 

UBÉRRIMO, adj. Mui abundante i fértil. 
UBICUIDAD, s. Facultad, propia solamente de Dios, de estar 
presente a un mismo tiempo en todas partes. 
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UFANARSE, v. Engreírse, envanecerse, jactarse, gloriarse. 

ULCERATIVO, adj. Lo que causa o puede causar úlcei \s. 

ULCEROSO, adj. Lo que está lleno de úlceras. 

ULTIMIDAD. s. Calidad de último. 

ULTRA. Palabra que entra en composición con algunas voces 
significando más aUá de. V. gr.: uUramar, esto 
es, pais o sitio que está de la otra parte del mar, 
considerado desde el punto en que se habla. 

ULTRÓNEO, adj. Lo mismo que espontáneo. 

UMBILIíyA^O. adj. Lo que tiene figura de ombligo. 

UMBILICAL, adj. Lo que pertenece al ombligo; i asíase dice 
i vasos umbilicales, cordón umbilical*. 

UMBRÍA, s. La parte o paraje en que casi siempre hace 
sombra. 

UMBROSO, adj. Lo que tiene sombra o la causa. 

UNIJÉNITO. adj. i s. Aplícase al hijo único. Por antonoma- 
sia, el Verbo eterno, hijo de Dios, que es i se 
llama unijénito del Padre. 

UNIVOCARSE. V. Convenir en una razón misma dos o más 
cosas. 

UNO VOLANTE, adj. El que cae o es arrojado de una venta- 
na o balcón. 

UNTUOSO, adj. Lo que es de una sustancia crasa, pingüe i 
pegajosa. 

UÑOSO, adj. El que tiene las uñas largas. 

USUREAR. V. Dar o tomar a usura. 

UTOPÍA (o utopia^ con acento en la o), s. Plan, proyecto, siste- 
ma o doctrina que halaga en teoría, pero cuya 
práctica es imposible. 

UVADA, s. La copia o abundancia de uva. 

UVAL. adj. Lo que se parece en algo a la uva. 



UMBRÍFERO, adj. poético. Lo mismo que umbroso. 
UNDANTE, adj. Lo mismo que undoso, esto es: lo que tiene 

ondas o se mueve haciéndolas. 
UNDÍSONO, adj. Aplícase a las aguas que causan ruido con 

el movimiento de las ondas. * 
UNDÍVAGO, adj. Que ondea o se mueve como las olas. 
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VADO. s. El paraje somero, firme i de poca profundidad, por 
donde se puede pactar el rio de una parte a 
otra sin barca. 

VAHO. s. El vapor sutil i tenue que se eleva i sale de una cosa 
caliente. 

VADEAR. V. Pasar el rio por el vado. 
VAHEAR. V. Echar de sí vaho o vapor. 

VAJIDO. s. Jemido o llanto del recien nacido. 
VAGUIDO o vahído, s. Desvanecimiento, turbación breve 
del sentido por algún accidente. 

VIROLENTO, adj. Que tiene viruelas, o que está señalado 

de ellas. 
VIRULENTO, adj. Ponzoñoso, maligno: lo que tiene materia 

o podre: aplicado a los escritos, sangriento, 

mordaz en alto grado. 

VÍSCERA. s. Entraña. 



Digitized by 



Google 



— 216 — 

VISERA, s. Parte de la armadura del mqrriou que c,ubre el 
rostro, dispuesta de modo que no estorbe la 
vista. 

VEDIJA. 8. Porción pequeña de lana, apretada i apañuscada: 

mata de pelo enredada i ensortijada. 
VERIJA, s. Rejion de las partes pudendas. 

VAYA. s. Burla o mofa que se hace de uno, o chasco que se 
le da. Es también inflexión del verbo ir. 

VALLA, s. Línea o término que se destina o señala para ce- 
rrar algún sitio, formado de estacas hincadas 
en el suelo o de tablas unidas: vallado o esta- 
cada para la defensa: obstáculo o impedimento 
material o moral. 

BAYA. adj. Femenino de bayo, esto es: de color blanco ama- 
rillento con viso rojizo. 

VENAL, adj. Perteneciente o relativo a las venas: vendible o 
espuesto a la venta: que se deja sobornar con 
dádivas. 

VENIAL, adj. Lo que se opone levemente a la lei o precepto, 
i por eso es de fácil remisión. 

VERTUINOSO. adj. Perteneciente o relativo al vértigo: que 
padece vértigos. Vértigo: vahido: turbación del 
juicio, repentina i por lo regular pasajera; ra- 
mo de locura. 

VORTIJINOSO. adj. Dícese del movimiento que hacen el 
agua o el aire en forma circular o espiral. 



II 

Homólogos: 

Vagamundo o vagabundo; vaguear o vagar; vahar o vahear; 
vaporar, vaporación o evaporar, evaporación; varraquear o verra- 
quear (vs.: gruñir o dar señales de enfado i enojo: llorar con 
rabia i continuadamente los niños); vasijería o pipería; vedeja o 
gued^a; vedijoso o vedijudo (adjs.: que tiene el pelo enredado o 
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en vedijas); venerando o venerable; ventroso o ventrtuio (adj.: que 
tiene mucho vientre); veranar o vef'anear; verdeguear o verdear; 
vetado o veteado (adj.: qué tiene vetas); versar o avezar (vs.: acos- 
tumbrar, enseñar); victorear o vitorear; vi^ez o v^ee; vigorizar 
o vigorar (vs.: dar fuerza, eficacia o vigor); vimbre o mimbre; 
virjíneo o virjinal; vitorioso o victorioso; vulpeja o zorra (cuadrú- 
pedo mui conocido); etc. 

IXI 

RIQUEZA.--VERB08, SUSTANTIVOS, KTC. 

VALLAR. V. Cercar o cerrar algún sitio con vallado. 

VANEAR. Hablar vanamente. 

VENTANEAR. Asomarse, ponerse a la ventana con frecuencia. 

VERBERAR. Azotar el viento o el agua en alguna parte. 

VERDECER. Reverdecer, vestirse la tierra o los árboles de 
verde. 

VERGUEAR. Varear o sacudir con alguna vara. 

VERSIFICAR. Hacer versos. 

VIJIAR. Velar o cuidar de hacer descubiertas desde el paraje 
en que se está al efecto. 

VIJIL AR. Velar sobre alguna cosa, o atender exacta i cuidado- 
samente a ella. 

VILIPENDIAR. Despreciar o tratar a alguno con vilipendio. 

VOLQUEARSE. Revolcarse o dar vuelcos. 



VACIADERO. 8. El sitio en que se vacia alguna cosa, o el con- 
ducto por donde se vacia. 

VACIEDAD. Necedad, sandez, simpleza. 

VACUIDAD. Calidad de vacuo. Focmo, adj.: vacío, sin empleo, 
ocupación o uso. 

VAGUEACIÓN. Inquietud o inconstancia de la imajinaoion. 

VAGUEDAD. Indeterminación, variedad o inconstancia. 

VANILOCUENCIA. Verbosidad inútil e insustancial. 

VANILOQUIO. Discurso inútil e insustancial. 

VARAL. La vara mui larga i gruesa. 

VARAPALO. El palo largó a modo de vara: golpe dado con 
palo o vara. 
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VARASETO. Cerramiento de enrejado de varas o cañas, como 
los que se suelen poner en los jardines. 

VASTEDAD. Dilatación, anchura o grandeza de alguna cosa. 

VENDEHÚMOS. El que ostenta o supone valimiento i pri- 
vanza con algún poderoso, para vender con 
esto su favor a los pretendientes. 

VENENOSIDAD. La propiedad mortífera o mui nociva del 
veneno. 

VENTANAJE. El número o serie de ventanas de un edificio. 

VENTREGADA. Todo el número de animalillos que han na- 
cido de un parto. 

VERDULERO. El que vende verdura i hortaliza. (No se diga 
verdurero). 

VERÓNICA. La imájen del rostro de Jesucristo, impresa en 
el lienzo con que le limpió el sudor la mujer 
de este nombre, camino del Calvario. 

VERSISTA. El que tiene flujo, manía o comezón de hacer 
versos. 

VERTIBILIDAD. Calidad de vertible. Vertihle, adj.: que fácil- 
mente se mueve a todas partes, o al rededor 
que se muda con inconstancia. 

VERTICIDAD. Capacidad o potencia de moverse a varias par- 
tes o al rededpr. 

VESTIGLO. Monstruo horrendo i formidable. 

VICE. Voz que sólo tiene uso en composición, i significa que 
la persona de quien se habla tiene las veces o 
autoridad de la espresada por la segunda parte 
del compuesto. V. gr.: vicerector, esto es, la 
persona que hace o está facultada para hacer 
las veces del rector. 

VICIOSIDAD. Pravedad, hábito del vicio. 

VIHUELISTA. El que toca la vihuela, especialmente cuando 
es con habilidad. 

VINDICTA. Venganza. 

VÍRUS. Podre, humor maligno. 

VITUALLA. El conjunto de cosas necesarias para la comida, 
especialmente en los ejércitos. 

VOCINGLERÍA. Ruido de muchas voces: demasiada locuaci- 
dad i parlería: grita importuna. 

VOLICIÓN. El acto de determinarse la voluntad a alguna cosa. 
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VOLTARIEDAD. Mutabilidad o inconstancia del dictamen o 
jenio. Voltario, adj.: mudable, inconstante en 
el dictamen o jenio. 

VÓRTICE. El remolino de agua o viento. 



VALETUDINARIO, adj. Enfermizo, delicado, de salud que- 
brada. 

VANÍLOCUO. El que habla cosas inútiles o vanas. 

VECERO. El que tiene que ejercer por vez o tumo algún ejer 
cicio o carga concejil: se aplica a los árboles i 
plantas que en un año dan mucho fruto, i 
poco o ninguno en otro. (En esta última acep- 
ción se emplea en Chile el adjetivo añero.) 

VELLOSO. Lo que tiene vello. 

' VELLUDO. Lo que tiene mucho vello. 

VENTOLERO. Hinchado, arrogante, orgulloso, lleno de va- 
nidad. 

VENTURERO. Se aplica al sujeto que anda vagando, ocioso i 
sin ocupación u oficio, pero dispuesto a traba- 
jar en lo que le saliere. 

VENTURO. Lo que ha de venir o de suceder después. 

VENUSTO. Hermoso i agraciado. 

VERNAL. Lo que pertenece a la primavera. 

VESPERTINO. Lo que pertenece a la tarde o le es propio. 

VIAL. Lo que pertenece a la via o al viaje. 

VICTORIAL. Lo que es propio de la victoria o perteneciente 
a ella. 

VIDUAL. Perteneciente o relativo a la viudez. 

VUILATIVO. Lo que causfwvijilias o no deja dormir. 

VINAGROSO. De gusto agrio, semejante al del vinagre. 

VINOLENTO.» Dado al vino o que acostumbra beberlo con 
exceso. 

VIPERINO. Lo que pertenece a las víboras, o tiene sus pro- 
piedades. 

VIRIPOTENTE. Se aplica a la mujer que está ya en edad de 
casarse. 

VISIVO. Lo que tiene facultad de ver. 
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VULPINO. Perteneciente o relativo a la zorra: que tiene sus 
propiedades. 



VAGAROSO, adj. poético. Que vaga, o que fácilmente i de 
continuo se mueve de una a otra parte. 

VATÍDICO, adj. i s. Vaticinador: concerniente al vaticinio. 
VaHcinio: predicción, adivinación, pronóstico. 

VIPÉREO, adj. Lo mismo que viperino. 



-iGE>- 
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X Y 



La letra X representó antiguamente dos sonidos: suave el 
uno, equivaliendo a os o as, i fuerte el otro, igual al de la j, 
como cuando se escribia Ximénez, madexa, exercicio, rdox, por 
Jiménez^ madeja, ejercicio, reloj. Ya en el dia solamente se em- 
plea con el primero de estos dos sonidos; como en examen, axio- 
ma, excelso. 



II 



La Y es letra inicial de mui pocas palabras. Unos cuantos 
momentos bastan para imponerse de ella en el mismo léxico 
de la Academia. Por este motivo i por el de que nada hemos 
encontrado, al leerla, digno de mencionarse en nuestro trabajo, 
la pasaremos de largo. 
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ZORRA. 8. Cuadrúpedo muí conocido. 
SORRA. 8. Arena gruesa que 8e echa por lastre en las embiu*- 
caciones. 

ZOPAS, s. Voz de que se usa para apodar al que es demasia- 
damente ceceoso. 

SOPAS. 8. Plural de «opa, o sea: plato compuesto ordinaria- 
mente de caldo i rebanadas de pan, o de arroz, 
fideos, etc., i que se sirve al principio de la 
comida: pedazo de pan empapado en cual- 
quier licor: etc. 

ZURRAR, y. Curtir i adobar las pieles quitándoles el pelo: 
castigar a alguno, especialmente con azotes o 
golpes. 

ZURRIAR o züBBiB. y. Sonar bronca, desapacible i confusa* 
mente alguna cosa. Zurrido, s.: sonido bron- 
co, desapacible i confuso. 

II 

RIQUEZA.— Verbos, sustantivos, jstc. 

ZABUCAR, y. Igual a baeucar, esto es: menear o revolver una 
cosa líquida moviendo la vasija en que está* 
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ZABULLIR. Lo mismo que gambídlir. 

ZACEAR. Espantar i hacer huir los perros, hablándoles con 

la Yoz jsa, 
ZAHONDAR. Ahondar la tierra (activo): hundirse los pies en 

ella (neutro), 
ZAMPAR. Meter una cosa en otra de prisa i de suerte que no 

se vea: comer con apresuracion, descompuesta 

i excesivamente. Zamparse: meterse de golpe 

o apresuradamente en una parte. 
ZAMPUZAR. Meter de golpe una cosa en agua, de suerte 

que quede cubierta. Zampuzarse: zamparse. 
ZANCAJEAR. Andar mucho por las calles llenándose de lodo. 
ZANGARREAR. Tocar o rasguear sin arte en la guitarra. 
ZANQUEAR. Torcer las piernas al andar: andar mucho a pié 

i con prisa de una parte a otra. 
ZAPARRASTRAR. Llevar arrastrando los vestidos de modo 

que se ensucien. Úsase más en el jerundio; 

V. gr. «ir zaparrastrando.» 
ZAPEAR. Espantar el gato con la interjección ¡zapel: dar zape 

en ciertos juegos de naipe. 
ZIZAÑAR. Sembrar, meter zizafia. 
ZOLLIPAR. Dar zollipos o sollozar. Zollipo, s.: sollozo con 

hipo, i regularmente con llanto i aflicción. 
ZULLARSE. familiar. Hacer uno sus necesidades, o ven- 
tosear. 
ZULLONEAR. familiar. Ventosear. 
ZURRUSCARSE, familiar. Ensuciarse involuntariamente, o 

soltar el vientre con ruido o en la ropa. 



ZACAPELA, s. Riña o contienda con ruido i bulla, que mue- 
ven muchos. 

zacatín. Plazuela o calle donde se venden ropas. 

ZAHORÍ. Persona mui sagaz que adivina los pensamientos i 
acciones más ocultas. 

ZANCA. Pierna larga de las aves desde la garra hasta la jun- 
tura del muslo: la pierna delgada del hombre 
o de otro animal. 

ZANCAJO. Hueso del estremo del pié, que forma el talón: 
estremo del pié, en que sobresale este hueso: 
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la parte del zapato o media que cubre el taloD, 
especialmente cuando está rota o se deja ver: 
la persona de mala figura o demasiado pe- 
queña. 
ZANCARRÓN. Hueso del pió, desnudo i sin carne: cualquier 
hueso grande i descarnado: el hombre flaco, 
viejo, feo i desaseado. 

ZANGUANGA, familiar. Ficción de alguna enfermedad o im- 
pedimento para no trabajar; i asi se dice «ha- 
cer la jsanguanga*, 

ZA PA. Especie de pala herrada de la mitad alhajo, con un 
corte acerado, que usan los zapadores o gas- 
tadores: zanja de una trinchera. Caminar^ a la 
ffapa, es ir los sitiadores resguardados por las 
zanjas i trincheras que abren ellos mismos, o 
arrimados a las fortificaciones que sitian. 

ZAPARRAZO. El golpe grande i con estruendo que se da 
cayendo de lo alto: la desgracia que sobreviene 
a alguno, cayendo de su elevación i fortuna. 

ZARPA. Acción de zarpar (levar el ancla): el baxro o lodo que 
cojen los vestidos i se pega a ellos por los es- 
tremos inferiores: la mano del animal que la 
tiene dividida con dedos i ufias, como el león, 
el tigre, etc. 

ZARPAZO. El golpe grande i con ruido que da alguna cosa 
cayendo en el suelo. 

ZARRAMPLÍN, familiar. Fargallón, chafallón, chapucero, 
hombre de poca habilidad en cualquier profe- 
sión u oficio. 

ZARRIA. Lo mismo que cazcarria. 

ZIPIZAPE, familiar. Riña ruidosa o con golpes. 

ZOQUETE. Pedazo de madera corto i grueso, que queda so- 
brante al labrar o utilizar un madero. 

ZOTE. Ignorante, torpe i mui tardo en aprender. 

ZUBIA. Lugar o sitio por donde corre, o a donde afluye mu- 
cha agua. 

ZUMBA. Cencerro grande, i comunmente el que lleva una ca- 
ballería en las recuas: vaya, chanza o chasco 
lijero, que en conversación festiva suelen dar- 
se unos a otres. 
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ZURRAPA. Brizna, pelillo o sedimento que se halla en los 
licores que poco a poco se van sentando. 



ZARIANO, adj. Lo perteneciente al zar o que es propio suyo, 
como «majestad 2íariana, potestad zariana*. 

ZARRAPASTROSO. Desaseado, andrajoso, desaliñado i roto. 
(Dícese también zaparrastroso). 

ZAZOSO. Ceceoso. 

ZOPO. adj. i s. Lisiado de pies i manos: sumamente desma- 
ñado, que se embaraza i tropieza en todo. 
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Hemos dejado para reuniría» en este lugar, las siguientes 
paronimias. (1) 

A, preposición. Ah! interjección. Ha, inflexión del verbo haber. 
Ai, suspiro, quejido. Ai/ interjección. Hai, forma de haber. 
Amo, cabeza o señor de la casa o familia; el dueño de alguna 

cosa. Amo, inflexión del verbo amar. 
Arroto, corriente de agua. Arrollo, inflexión de arrollar. 
Arte, conjunto de preceptos i reglas para hacer bien alguna 

cosa. Harte, inflexión del verbo hartar. 
As, punto de los dados i de los naipes. Has, forma de haber. 

Ham, manojo, cara; inflexión de hacer. 

(1) Casi todas las que vamos a citar son voces homófonas. Hai tam- 
bién nnos cuantos términos homónimos, i si no hemos puesto otros, es 
por no alargar inútilmente este trabajo: ya se sabe que las diferentes 
acepciones o signifítados de una palabra son homonimias. Tampoco he- 
mos creido necesario señalar las paronimias formadas por inflexiones 
de verbos que derivan con toda regularidad de un sustantivo i éste mismo 
sustantivo, como, por ejemplo, acequia, sust. i acequia, forma de acequiar; 
burla, sust. i burla, de burlar; suma, sust. i sutna, inflexión de sumar; etc. 
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Ata i ATO, persona encargada de educar a algún niño. Haya, 
árbol, madera, inflexión de haber. Halla, in- 
flexión de hallar. 
Azada, instrumento, -áíada, forma de asar. 
AzüSLA, instrumento de carpintería. Asuela^ inflexión de asolar. 
Baco, un dios, i también el vino. Vaco, inflexión de vacar; ad- 
jetivo 'que se aplica al empleo, puesto, etc., 
que está sin que persona alguna lo ocupe. 
Bato, lo que es de color dorado bajo. VcUlo, inflexión de Va- 
llar. * 
Cabeb. No hai que confundir ninguna forma de este verbo 

con alguna de las de cavar, 
Cabo, estremo, cuerda de la nave, etc. Cavo, inflexión de cavar. 
Calló, inflexión de callar. Cayó, inflexión de caer. 
Caso, suceso, acaso, lance. Caeo, mueble de cocina. Caso i cazo, 
inflexiones de casar i cazar, respectivamente. 
Caücs, acequia, conducto por donde corre agua. Came^ in- 
flexión de causar. 
(yAZA, la acción de buscar i seguir los animales para cojerlos, i 
también lo que se cassa. Casa, habitación, i 
forma de casar. 
Ce, nombre de la tercera letra del alfabeto. Se, pronombre e 
inflexión de ser i de saber; pero cuando es 
verbo, lleva tilde. 
Ceca, voz que sólo se usa en la espresion de ceca en meca. Seca, 
terminación femenina de seco, enjuto; inflexión 
de secar. 
Cepa, tronco, raiz, etc. Sepa, inflexión de saber. 
Cerviz, parte del cuerpo. Servís, inflexión de servir. 
Ciento, diez veces diez. Siento, inflexión de sentar i de sentir. 
Como, adverbio. Como, inflexión de comer, 
Contexto, el tejido de varias obras o la unión de cosas que 
se enlazan; serie del discurso. Contesto, inflexión 
de contestar. 
De, preposición. Dé, inflexión de dar. 

E, nombre de una vocal, i también conjunción. Eh! interjec- 
ción. He, inflexión de haber. 
El, artículo. Él, pronombre. 

Estirpe, raiz i tronco de alguna familia o linaje. Extirpe, in- 
flexión de extirpar. 
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6b A VE, pesado, grande, serio, etc. Orabe, inflexión de grabar. 
Haber. Para escribir bien todas las inflexiones de este verbo, 
téngase presente que heno debe confundirse 
con e, como acabamos de verlo; ni has con as 
ni con ha£f (V. as); ni ha con a, etc., (V. a); 
ni había, habías, etc., con ciertas inflexiones 
de aviar; ni habría, habrías, etc., con otras de 
abrir; ni haya con aya, etc., (V. aya); ni hai 
con ai. 

Haceb. Las inflexiones de este verbo, haces, hace, hacemos, ha- 
céis, hacen, han de distinguirse de ase, ases, etc., 
inflexiones de asar, i algunas de estas mismas 
de otras de asir; haces de ases, inflexión de asar 
i de asir, i plural de as; haciendo i hacía, hacías, 
hadamos, hacíais, hadan, de asiendo^ asía, 
asías, etc., inflexiones de asir; hice de ice, in- 
flexión de imr; haz de as, etc., (V. as); hecho, 
hecha, de echo, echa, inflexiones de echar. 

Hanega, medida. Anega, inflexión del verbo anegar. 

Hato, porción de ganado. Ato, inflexión de atar. 

Hez, sedimento, lo más despreciable. Es, inflexión de ser. 

HiEBBA, nombre que equivale a yerba. Hierva, inflexión 4© 
hervir. 

Hora, nombre que designa cierto espacio de tiempo. Ora, in- 
flexión de orar; conjunción. 

Horno, aparato en que se cuecen o se funden varias cosas. 
Orno, inflexión de ornar. 

Hoz, instrumento para segar. Os, pronombre. El plurar de hoss 
debe distinguirse de oses, inflexión de osar. 

Huso, instrumento con que se hila. Uso, inflexión de usar. 

Inca, nombre de los antiguos soberanos del Perú. Hinca, in- 
flexión de hincar. 

Malla, abertura que tiene la red entre nudo i nudo; cierto 
tejido de eslabones de alambre, etc. Maya, 
inflexión de mayar, o sea maullar. 

Meceb. Varias inflexiones de este verbo, las que forzosamente 
han de escribirse con b o con c deben distin- 
guirse de otras del verbo mesar, i de los sus- 
tantivos mesa (mueble) i meses (plural de 
mes). 
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Mi, posesivo de primera persona; nota musical. Mí, caso obli- 
cuo del pronombre personal de primera per- 
sona. Ejemplos: «cmt casa», «esto es para míi», 
«do, re, mi, fa, etc». 

Montaraz, lo que anda o se cria en los montes. Motitarás, in- 
flexión de montar. 

O, nombre de una letra, i también conjunción. Ohf inteqec- 
cion. 

Olla, vasija. Holla, inflexión de hollar. 

Pase, permiso para que se use de algún privilejio; inflexión 
de pasar. Pace, inflexión de pacer. 

Pases, plural de pase. Paces, plural de pae. Distínganse de las 
inflexiones de pasar i pacer. 

Rata, linea, sefíal, etc. Ralla, inflexión de rallar. 

Raza, casta o calidad del oríjen o linaje. Rasa, femenino de 
raso, esto es, plano, desembarazado de estor- 
bos. Raso, tela de seda lustrosa. Rasa, inflexión 
de rasar. 

RfiBozo, modo de llevar la capa o manto, cubriéndose el ros- 
tro; simulación. Reboso, inflexión de rebosar. 

RsciBNTE, nuevo, acabado de hacer. Resiente, inflexión de re- 
sentir. 

Rbses, plural de res. Reces, inflexión de rezar. 

Rbsükek, compendio, recopilación. Remmen, inflexión de rezu- 
marse. Otras inflexiones de rezumarse no de- 
ben confundirse con algunas de resumir, como 
resuma, resume. 

Retazo, pedazo de una tela; trozo de algún razonamiento. Re- 
taso, inflexión de retasar. 

Risa, indicio est^rior de alegría. Riza, inflexión de rizar. 

Rosado, color de rosa. Rozado, forma de rozar. 

Roso, rojo; voz empleada en la espresion a roso i velloso. Rozo, 
inflexión de rozar. 

Sede, silla. Cede, inflexión de ceder. 

Sbdebía, toda la mercadería de seda; tienda en que se vende 
seda. Cedería, inflexión de ceder. 

Senado, nombre de ciertas asambleas. Cenado, forma de cenar. 

Seno, la cavidad del pecho; regazo; el vientre materno. Ceno, 
inflexión de cenar. 
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Srr, verbo. Ser, sustantivo. 

Seso, la medula de la cabeza; juicio o madurez. (7e«o, inflexión 
de cesar. 

Si, adverbio. Sí, afirmación. 

SiERRi, instrumento, cordillera. Cierra, inflexión de cerrar. 

Silva., composición en que se mezclan los versos de once con 
los de siete sílabas i se distribuyen las rimas 
arbitrariamente. Suba, inflexión de silbar. 

Simiente, semilla. Oimientey inflexión de cimentar. 

Sito, situado. Cito, inflexión de citar. 

Taza, vasija, copa grande de piedra. Tasa, inflexión de tasar. 

Tk, pronombre personal. Té, planta i bebida. Ejemplos: ttó 
puedes tomar cuanto quieras», tfe puedes to- 
mar cuanto quieras». 

Tkxto, las palabras propias de un autor; sentencia o frase aje- 
na que se cita. Testo, inflexión de testar. 

Tu, posesivo de segunda persona. Tü, pronombre personal. 

Tubo, cañuto o cilindro hueco. Tuvo, inflexión de tener. 

Tuyo, tuya, pronombre posesivo de la segunda persona, que 
significa lo que le pertenece a ésta. Ttdlo, tfMa, 
inflexiones de tullir. 

UiiLA, carbón de piedra. Buya, inflexión del verbo huir. 

Va.le, nombre de ciertar clase de documentos; inflexión de va- 
ler. Bale, inflexión de balar. 

Valla, obstáculo, cerca. Vaya, inflexión de ir. 

Vate, poeta. Bate, inflexión de batir. 

Veces, plural de vez. Beses, inflexión de besar. 

Vebaz, el que profesa i dice la verdad. Verás, inflexión de 
ver. 

Vez, ocasión, etc. Ves, inflexión de ver. 

VicB, voz que sólo se usa para componer otras. Vise, inflexión 
de visar. 

Vino, ücor. Vino, inflexión de venir. 

Voz, sonido, palabra, etc. Vos, pronombre de la segunda per- 
sona. 

Zaque, odre o zurrón. Saque, inflexión de sacar. 

Zeda, nombre de la última letra del alfabeto. Ceda, inflexión 
ceder. Seda, pelo sutil i lustroso que producen 
ciertos gusanos i que se hila. 



Digitized by 



Google 



— 282 



II 



Tiene nuestro idioma un no pequeño número de vocablos 
cuya significación varia según que el acento se pronuncie en 
una o en otra sílaba. 

Véase la siguiente lista. 



ábate, abate. (1) 
ala, ala. 
alabe, alabe, 
ángulo, Ángulo, 
ánima, anima, 
ánimo, animo, 
apostrofe, apostrofe, 
apóstrofo, apostrofo, 
arbitro, arbitro, 
artería, arteria, 
bajá, baja, 
cabrío, cabrio, 
cálculo, calculo, 
cántara, cantara, 
capítulo, capitulo, 
célebre, celebre. 
César, cesar, 
círculo, circulo, 
cítara, citara, 
cómputo, computo, 
continúa, continua, 
continúo, continuo, 
córnea, comea. 



cortés, cortes, 
crítica, critica, 
cupé, cupe, 
depósito, deposito, 
desórdenes, desordenes, 
disonó, disonó, 
doméstico, domestico, 
dómine, domine, 
dominó, domino, 
ejército, ejercito, 
equívoco, equivoco, 
específico, especifico, 
estímulo, estimulo, 
fábrica, fabrica, 
filósofo, filosofo, 
fúsil, fusil, 
hábito, habito, 
hacia, hacia, 
incómodo, incomodo, 
intérprete, interprete, 
íntimo, intimo, 
inválido, invalido, 
lacería, laceria. 



• (1) Diremos el signiñcado de algunas de estas palabras, por sí el lector 
lo ignora. 

Ábate, interjección: apártate de ahí, quítate allá, retírate. Alá: voz ára- 
be que significa Dios. Alabe, s.: rama de cualquier árbol caida hacia el 
suelo: cada una de las paletas curvas de la rueda hidráulica, que recibe 
el impulso del agua. Cabrío^ adj.: perteneciente a las cabras. Cabrio^ s.: 
madero que forma parte de la armazón de un tejado. Fúsil, adj.: fusible. 
Laceria, s.: conjunto de lasos. Laceria, s.: miseria, pobreza. Mácula, 
B.: mancha. Manipulo, s.: ornamento sagrado de la misma hechura de 
la estola, pero más corto^ que se ciñe al brazo izquierdo sobre la manga 
del alba. Módulo, s.: modo de variar la voz para cantar con suavidad i 
afinación. P(S¿ícano,s.: ave acuática* Petrifico, adj.: que petrifica o que 
tiene virtud de petrificar. Sabana, s.: campo, llanura dilatada. Sólito, adj.: 
acostumbrado, que se suele hacer ordinariamente. Tenia, s.: nombre 
dado a cierto jénero de lombrices. 
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lástima, lastíma. 
lejíümo, lejitimo. 
límite, limite, 
líquido, liquido, 
lúcido, lucido, 
mácula, macula, 
maná, mana, 
mamá, mama, 
manípulo, manipulo, 
máquina, maquina, 
máscara, mascara, 
matricula, matricula, 
mísero, misero, 
módulo, modulo, 
número, numero, 
ojalá, ojala, 
óleo, oleo, 
ópera, opera, 
órdenes, ordenes, 
óvalo, ovalo, 
pagaré, pagare, 
papá, papa, 
partícipe, participe, 
pelícano, pelicano, 
pérdida, perdida, 
petrífico, petrifíco. 
plática, platica, 
práctica, practica. 



práctico, practico, 
pródigo, prodigo, 
pronóstico, pronostico 
próspero, prospero, 
pública, publica, 
público, publico, 
rapó, rape, 
rejía, rejia. 
réplica, replica, 
revólver, revolver, 
sábana, sabana, 
sabía, sabia, 
sandía, sandia, 
secretaría, secretaria, 
sería, sería, 
síndico, sindico, 
solícito, solicito, 
sólito, sólito, 
súplica, suplica, 
tácita, tacita, 
tenía, tenia, 
título, titulo, 
tráfico, trafico, 
tránsito, transito, 
tupé, tupe, 
varía, varia, 
varío, vario, 
venía, venia. 



I ya que tratamos del acento, señalemos a continuación algu- 
nas voces que se pronuncian o acentúan incorrectamente. 



Pronunciación incorrecta 



Pronanciacion correcta 



Arístides Aristídes. (1) 

Arquímedes Arquimédes. 

caracteres caracteres. 

centigramo ' centigramo. 

cíclope ciclope. 

colega colega. 

(1) Poneinos el acento en las palabras de la segunda columna, nó por- 
que todas puedan llevarlo^ sino para marcar la pronunciación. 
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Pronnneiaoioii inoorrer^ta Pronanciaoion correcta 



cónclave conclave. 

decalitro decalitro. 

clisóos (campos) elíseos. 

epigrama epigrama. 

Éuclides Euclídes. 

Eufrates Eufrates. 

fréjol fréjol. 

hectógramo hectográmo. 

hectolitro hectolitro. 

hipógrifo. hipogrífo. 

intervalo intervalo. 

kilogramo kilogramo. 

kilólitro kilolltro. 

médula medula. 

méndigo mendigo. 

metamorfosis metamorfosis. 

metempsícasis metempsicósis. 

miligramo miligramo. 

miriágramo miriagrámo. 

opimo opimo. 

polígloto poligloto. 

Sardanápalo Sardanapálo. 

sincero sincero. 

sutiles sutiles. 

záfiro zafiro (1). 



III 



Hai ciertos sustantivos, llamados dútingüendos, que tienen dos 
significados: uno cuando se construyen con la primera termi- 
nación del adjetivo, i otro cuando se construyen con la segunda. 

(1) Nótese qae todos los compuestos de gramo i litro son breves, i es- 
drújulos'Ios compuestos de metro] i así decimos kilogramo, decalitro, i 
kilómetro, decámetro,' barómetro- Poligloto significa: lo que está escrito en 
varias lenguas: el sujeto que las sabe. Metempsicósis, s.: trasmigración del 
alma de un cuerpo a otro. 
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Así tenemos: 


Armazou 


signifia 


Aroma 


n 


Barba 


D 


Breve 


» 


Canal 


» 


Capital 


» 


Clave 


)> 


Cólera 


» 


Cometa 


)> 


Consonante 


» 


(yorte 


» 


Crisma 


p 


Cara 


)) 


Delta 


n 


Doblez 


1) 


Fantaema 


» 


Frente 


» 


Goarda 


Tí> 


Qaia 


» 


Hmz 


» 


Iría 


M 


Llama 


)» 


Mapa 


)» 


Moral 


» 



Orden 

Papa 

Parte 

Pendiente 

Pex 

Tema 

Viata 

Vocal 



COMO MASCULINO 



significa na esqueleto de animaL 

una sustancia fragante. 

el actor que bace de aaoiano. 

una carta pontifical. 

an gran canal de agua. 

el caadal de una persona. 

un instrum^^nto de música. 

una enfermedad. 

un cuerpo celeste. 

palabra cuya terminación es 
igual a la de otra, etc. 

filo de la espada, acción de cor- 
tar. 

aceite i bálsamo consagrado». 

párroco. 

isla triangular. 

un pliegue. 

visión quimdrioa. 

ischaÚA de edificios, primera 

fila de soldados, 
persona que custodia, 
un conductor. 

lio de sarmientos, de hierba. 

el arco así llamado, o el círculo 
de colores inmediato a la pu- 
pila del ojo. 

un animal. 

una carta jeográfíoa. 

un árbol. 

concierto i buena disposición 

de la» cosas, 
sumo pontífice. 

un correo, un aviso. 
uu adorno de las orejas, 
animal acuático, 
el asunto de un disoarso. 
un empleado de aduana, 
el individuo que tiene voz en 
alguna corporación. 



GOMO FEMENINO 



la enmaderación de una casa. 

Ja flor del aromo. 

parte del cuerpo humano. 

nota musical. 

pequeflo conducto de agua. 

ciudad principal. 

nota o esplicacion, etc. 

ira, indignación. 

una especie de volantin. 

letra del alfabeto. 

la residencia o comitiva de uu 

soberano, 
la cabeza (en estilo vulgar), 
curación de enfermedades, 
letra griega, 
simulación, 
espantajo para asustar a la 

jente sencilla, 
parte del rostro. 

acción ^e guardar, etc. 

mecha inflamable, nota de mer- 
caderías. 

cara, superficie. 

la fabulosa ninfa, mensajera 
de los dioses i hermana de 
las Harpías. 

parte lummosa del fuego. 

excelencia, superioridad. 

ciencia que trata de las accio- 
nes humanas. 

un precepto, un instituto reli- 
jioso. 

patata, o sopa que se da a los 
niflos. 

fracción, lugar, eto. 

declive de algún terreno. 

jugo resinoso del pino albar. 

porfía, obstinación. 

facultad de ver; aspecto. 

una letra del alfabeto. 



í\r 



AEROMANCIA. s. Adivinación supersticiosa por las sefiales e 
impresiones del aire. 

CARTOMANCIA. Arte de echar las cartas, para adivinar por 
medio de ellas el porvenir. 

ETEROMANCIA. Adivinación supersticiosa por el vuelo i can- 
to de las aves. 

HIDROMANCIA. Arte supersticiosa de adivinar por las sefia- 
les i observaciones del agua. 

JEOMANCIA. Especie de majia i adivinación supersticiosa por 
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los cuerpos terrestres, o con líneas, círculos o 
puntos hechos en la tierra. 

METEÜROMANCIA. El arte de adivinar por la inspección u. 
observación de los meteoros, i especialmente 
de los truenos i relámpagos: la adivinación he- 
cha por este medio. 

NIGROMANCIA. Arte vano i supersticioso de adivmar lo fu- 
turo evocando a los muertos i consultándolos: 
majia negra o diabólica. 

ONOMANCIA. Arte falsa i supersticiosa de adivinar por el 
nombre de una persona la dicha o desgracia 
que le ha de suceder. 

PIROMANCIA. Adivinación supersticiosa por el calor, chas- 
quido i disposición de la llama. 

QUIROMANCIA^ Adivinación vana i supersticiosa por las ra- 
yas de las manos. 

RABDOMANCIA. Pretendida adivinación que se hacia de va- 
rios modos, principalmente por medio de una 
supuesta varita de virtud, que descubría lo más 
recóndito, interesante, etc 



A8TR0L0JÍA. Ciencia de los astros, que hoi llamamos. ¿w/ro- 
nomía. 

COSMOLOJÍ A. Ciencia de las leyes naturales, por las cuales 
se gobierna el mundo físico. 

CRONOLOJÍ A. Ciencia qué tiene por objeto determinar el or- 
den i fechas de los sucesos históricos: serie de 
personas o sucesos históricos por orden de fe- 
chas: manera de computar los tiempos. 

FARM ACOLO JÍA. Parte de la materia médica, que trata de 
los medicamentos. 

FISIOLOJÍ A. Ciencia que tiene por objeto el estudio de las 
funciones de los seres orgánicos i los fenóme- 
nos de la vida. 

IDEOLOJÍ A. Rama de las ciencias filosóficas que trata del orí- 
jen i clasificación de las ideas. 

JENEALOJÍA. Serie de projenitores i ascendientes de cada 
individuo: escrito que la contiene. 
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JEOLOJÍA. Ciencia que trata de la naturaleza i jeneracion de 
las diferentes partes de la tierra. 

MÉTEOROLOJÍ A. Ramo de la física, que trata de los me- 
teoros. . 

MITOLOJÍA. Historia de los fabulosos dioses i héroes de la 
jentilidad. 

PATOLOJÍ A. Parte de la medicina, que trata del estudio de las 
enfermedades. 

TEOLOJÍA. Ciencia que trata de Dios i de sus atributos, según 
conclusiones deducidas por la recta razón de 
ias verdades reveladas. 

ZOOLOJÍA. Parte de la historia natural que trata de los ani- 
males. 



BIBLIOGRAFÍA. Descripción, conocimiento de libros, de sus 
ediciones, etc. 

CALCOGRAFÍA. Profesión o arte de estampar láminas: ofici- 
na donde se estampan láminas. 

COREOGRAFÍA. Arte de componer bailes: arte de la danza. 

COROGRAFÍA. Descripción de un pais, de una rejíon o de 
una provincia. 

COSMOGRAFÍA. Descripción del mundo. 

CRONOGRAFÍA. Lo mismo que cronolojiu, en las acepciones 
primera i segunda. 

ESCENOGRAFÍA. Total i perfecta delincación en perspectiva 
de un objeto, en el cual, con sus claros i oscu- 
ros, se representan todas aquellas superficies 
que se pueden descubrir desde un punto de- 
terminado: arte de pintar decoraciones escé- 
nicas. 

ESTEREOGRAFÍA. Arte de representar los sólidos en un 
plano. 

HIDROGRAFÍA. Arte que trata de la descripción de las aguas 
i del modo de formar los derroteros i las car- 
tas marítimas, dando a conocer en ellas las 
corrientes del mar, sus mareas, sondas, esco 
líos, cabos, bahías, etc., para seguridad de la 
navegación. 
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IDEOGRAFÍA. Espresiou directa del pensamiento por medio 
de imájenes pintadas o esculpidas. 

METEOROQRAFÍ A. Descripción de los meteoros. 

PALEOGRAFÍA. Arte de leer la escritura i signos de los libros 
i documentos antiguos. 

POLIGRAFÍA. Arte de escribir por diferentes modosr secretos 
o estraordinarios, de suerte que lo escrito no 
sea intelijible sino para quien pueda descifrar- 
lo: arte de descifrar los escritos de esta clase. 

TAQUIGRAFÍA. Arte de escribir tan de prisa como se habla, 
por medio de ciertos signos i abreviaturas. 

TOPOGRAFÍA. Arte de describir i delinear detalladamente 
un terreno o territorio de no grande ostensión. 

URANOGRAFÍA. Descripción del cielo; cosmografía. 

ZOOGRAFÍA. Parte de la zoolojía que tiene por objeto la des- 
cripción de los animales. 



COSMOMETRÍA. Ciencia que trata de la medida del mundo 
entero. 

HIDROMliTRÍA. Ciencia que trata del modo de medir las di- 
ferentes propiedades de los fluidos. 

HIGROMETRÍA. Ciencia que trata de los medios de conocer 
la cantidad del agua repartida en el aire at- 
mosférico. 

JEOMETRÍ A. Ciencia que trata de la ostensión i de sus me- 
didas. 



ANATOMÍA. La ciencia que trata del conocimiento de las 
partes sólidas del cuerpo humano i del animal 
para saber su figura, situación, enlace, oficios, 
etc. 

COSMOGONÍA. Ciencia o sistema de la información del uni- 
verso. 

JENETLIACA. Ciencia vana i supersticiosa de pronosticar a 
uno su buena o mala fortuna por el dia i hora 
en que nace. 

METALURJIA. Arte de beneficiar los minerales i de estraer 
los metales que contienen. 
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MNEMÓNICA o mnemotecnia. Arte que procura por medio 
de varias reglas aumentar las facultades i al- 
cance de la memoria. 

MUNITORIA. Arte de fortalecer una plaza, de suerte que 
pueda resistir a las máquinas de guerra, i que 
pocos puedan defenderse contra muchos. 

NUMISMÁTICA. Ciencia que trata del conocimiento de las 
monedas i medallas, principalmente de las an- 
tiguas. 

PEDAGOJÍA. Arte de enseñar o educar a los niños. 

TERAPÉUTICA. Parte de la medicina, que enseña los pre- 
ceptos i remedios para el tratamiento de las 
enfermedades. 



MONARQUÍA. Instado rejido por un monarca: forma de go> 
bierno en que el poder supremo reside en el 
principe con arreglo a determinadas leyes. 

OLIGARQUÍA. Gobierno de pocos, y es cuando algunos pode- 
rosos se aunan para que todas las cosas de- 
pendan de su arbitrio. 

POLIGARQUÍA o poliarquía. Gobierno de muchos. 



ARISTOCRACIA. Gobierno en que solamente ejercen el poder 
las personas más notables del Estado: clase 
noble de una nación: por ostensión^ clase que 
sobresale entre las demás por alguna cir- 
cunstancia, como tarütócracia del saber, del 
dinero.» 

DEMOCRACIA. Gobierno en que el pueblo ejerce la sobera- 
nía: conjunto de los demócratas de un paJs. 

TEOCRACIA. En sentido riguroso, gobierno que se ejerce di- 
rectamente por Dios, como el de los hebreos 
antes que tuviesen reyes: gobierno en que el 
poder supremo está sometido al sacerdocio. 
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BIGAMIA. El estado de un hombre casado con dos mujeres a 
un mismo tiempo, o de la mujer casada con 
dos hombres: el segundo matrimonio que se 
contrae por el que sobrevive de los dos con- 
sortes. 

MONOGAMIA. Calidad de monógamo. Monógamo, adj. i s.: 
casado con una sola mujer: que se ha casado 
una sola vez. 

POLIGAMIA. El estado de un hombre casado con muchas 
mujeres a un tiempo, i también el estado del 
que sucesivamente ha tenido varias mujeres. 
Lo mismo se entiende de las mujeres con res- 
pecto a los hombres. 

VI 

Habíamos pensado dedicar este capítulo a la esplicacion de 
muchos términos de zoolojía i botánica; pero debemos confesar 
que, llegado el momento, hemos desistido un tanto de nuestro 
propósito. El motivo de ello es aceptable: nos parece que den- 
tro de los límites que debe abarcar este Ubro en la materia, todo 
o la mayor parte de lo que nosotros dijésemos no seria una no- 
vedad para el lector. Prácticamente nos hemos convencido de 
lo espuesto, i al examinar a niños de cursos elementales, hemos 
visto que saben mui bien cuanto era nuestro ánimo consignar 
aquí. Resolvemos, pues, no abrir estudio sobre la botánica, es- 
plicando lo que es corola, cáliz, estambre, pistilo, sépalo, pétalo, 
polen, pecíolo, pedúnculo, etc., etc. Por lo que respecta a la 
zoolojía, recordaremos sólo algunas voces, sin detenernos, por 
ejemplo, en éstos o parecidos términos, que cualquier estudian- 
te conoce al dedillo: omóplato, clavícula, tórax, esternón, hú- 
mero, fémur, cubito, radio, tibia, peroné, rótula, carpo, meta- 
carpo, tarso, falanje, vómer; hueso frontal, temporal, parietal, 
occipital, sacro; mamífero, cuadrumano, cuadrúpedo, paqui- 
dermo, rumiante; diente incisivo, canino, molar; tímpano, la- 
rinje, farinje, esófago, mesenterio, diafragma, ventrículo; vér- 
tebras cervicales, dorsales i lumbares; coxis; etc., etc. 

CETÁCEO, adj. i s. Dícese de los animales vivíparos grandes 
de mar. 
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ANFIBIO, adj. i s. Aplícase a los animales aptos para habitar 
en el agua i en la tierra. 

CRUSTÁCEO, -adj. i s. Aplícase a los animales cubiertos de 
una corteza o escama dura, pero flexible, i di- 
vidida por coyunturas; como el cangrejo. 

TESTÁCEO. adj. i s. Dícese de los animales que tienen con- 
chas. 

VALVA, s. Concha en que se encierran los testáceos. 



COLEÓPTERO, adj. i s. Dícese de los insectos que casi 
siempre tienen cuatro alas, las anteriores cór- 
neas i en forma de escudo, i las posteriores 
membranosas i plegadas al través; como la 
cantárida. 

DÍPTERO, adj. i s. Dícese del insecto que tiene dos alas; 
como la mosca. 

HEMÍPTERO. adj. i s. Dícese de los insectos que casi siempre 
tienen cuatro alas, i las anteriores coriáceas, 
ya en la base, ya en toda su estension; como 
la cigarra. 

HIMENÓPTERO. adj. i s. Dícese de los insectos que tienen 
cuatro alas membranosas, con pocos nervios i 
grandes celdillas; como las avispas. 

LEPIDÓPTERO. adj. i s. Dícese de los insectos que tienen 
cuatro alas escamosas; como las mariposas. 



VIVÍPARO, adj. i s. Aplícase a los animales que paren vivos 

los hijoS; a distinción de los ovíparos. 
OVÍPARO, adj. i s. Aplícase a las especies animales cuyas 

hembras ponen huevos. 
UNÍPARA, adj. Se dice de la hembra que no da a luz más 

que un solo hijo en cada parto. 
MULTÍPARA, adj. Dícese de las hembras de los animales que 

tienen muchos hijos a la vez. 



CARNÍVORO, adj. i s. Dícese del animal que puede alimen- 
tarse de carne, por oposición al que es esclu- 
Lbxioolojía 17 
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sivamente herbívoro. Como sustantivo se usa 

en plural. 
HERBÍVORO, adj. Aplícase a todo animal que se alimenta 

de vejetales, i más especialmente al que pace 

hierbas. 
OMNÍVORO, adj. Que come de todo. Se aplica a los animales 

que se alimentan indistintamente de carnes i 

vejetales. 
INSECTÍVORO, adj. Que vive principal o esclusivamente de 

insectos. 
VERMÍVORO. adj. Que vive de gusanos. 
GRANÍVORO, adj. Aplícase a los animales que se alimentan 

de granos. 
LIGNÍVORO. adj. Que roe i devora la madera. 
ICTIÓFAGO. adj. i s. Que se mantiene de peces. 

ABACO (1). Parte superior en forma de tablero, que corona el 
capitel de una columna. 

ÁBSIDE. Prolongación abovedada de una nave por fuera de 
la planta del templo, terminando en forma se- 
micircular, cuadrada o poligonal, que esterior- 
mente ofrece el aspecto de un torreón unido 
al muro. 

AOROTERA. Cualquiera de los pedestales que sirven de re- 
mates en los frontispicios, i sobre los cuales 
suelen colocarse estatuas, macetones u otros 
adornos. 

ARBOTANTE. Arco que se apoya por su estremo inferior en 
un botarel i por el superior contrarresta el 
empuje de algún arco o bóveda. 

ARCATURA. Pequeñas arquerías voladizas sobre columnitas 
o modillones. 

ARMADURA. El maderamiento que cubre un edificio, i reci- 
be la teja, pizarra o plomo, que forma la cu- 
bierta esterior. 

(1) Ésta i las que le signen son vocea de la arquitectura o que se refie- 
ren a edificios, casas, etc. 
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ARQUITRABE. Parte inferior del cornisamento, la cual des- 
cansa inmediatamente sobre el capitel de la 
columna. 
ATRIO. Espacio descubierto i, por lo común, cercado de pór- 
ticos, que hai en algunos edificios. 
BASA. Asiento sobre que se pone la columna o estatua. 
BOTAREL. Contrafuerte, refuerzo saliente, etc. 
CABRIO. Madero colocado paralelamente a los pares de una 
armadura de tejado para recibir la tabla- 
zón. 
CAPITEL. Parte superior que corona la columna. 
ENTABLAMENTO. Igual a cornisamento, esto es: conjunto de 
molduras que coronan un edificio o un orden 
de arquitectura. Ordinariamente se compone 
de arquitrabe, friso i comisa. 
FRISO. Parte que media entre el arquitrabe i la comisa, don- 
de suelen ponerse follajes i otros adornos. 
HILERA. Madero que forma el lomo de la armadura, i se sos- 
tiene con la cabeza de los pares. 
HORNACINA. Hueco, en forma de arco, que se suele dejar 
en el grueso de la pared maestra en las fábri- 
cas, especialmente en las iglesias, para mayor 
espacio, porque en ellas se suelen colocar los 
altares, sirviendo como de capilla. 
IMPOSTA. Hilada de sillares algo voladiza, a veces con mol- 
dura, sobre la cual va asentado un arco. 
JABALCÓN. Madero ensamblado en uno vertical para apear o 

sostener otro horizontal o inclinado. 
JACENA. Viga atravesada que sostiene las demás vigas me- 
nores. ' 
JAMBA. Cualquiera de las dos piezas labradas que, puestas 
verticalmente en los dos lados de las puertas o 
ventanas, sostienen el dintel de ellas. 
MONTEA. Vuelta del arco o semicírculo por la parte con- 
vexa. 
PAR. Cada uno de los maderos que forman el pendiente de 

las armaduras de ios edificios. 
PARAL. Madero que sale de un mechinal o hueco de una fá- 
brica i sostiene el estremo de un tablón de 
andamio. 
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PENDOLÓN. Madero de armadura en situación vertical, que 
va desde la hilera a la puente. 

PERISTILO. Entre los antiguos, lugar o sitio rodeado de co- 
lumnas por la parte interior, como los atrios: 
galería de columnas que rodea un edificio o 
parte de él. 

PLINTO. Cuadrado sobre que asienta la base de la columna 

PÓRTICO. Especie de portal o sitio cubierto i fundado sobre 
columnas, que se coloca delante de la entrada 
de los templos u otros edificios suntuosos: 
claustro o patio rodeado de columnas o pilas- 
tras. 

PUENTE. Madero que descansa horizontalmente i está clava- 
do por sus estremos sobre dos pies derechos. 

TERRADO. En las casas, sitio descubierto, por lo común en lo 
más alto de ellas. 

UMBRALAR, v. Meter una viga gruesa, atravesada en la 
parte superior del hueco que se abre en una 
pared maestra para puerta o ventana, con el 
objeto de que no flaquee la fábrica que está sos- 
tenida por la misma pared. 

VESTÍBULO. Atrio o portal que está a la entrada de un edi- 
ficio. 

ZÓCALO. Cuerpo inferior de un edificio u obra, que sirve para 
elevar los basamentos a un mismo nivel. 

VIII 

PALO (1). Cada uno de los maderos redondos i más gruesos 
*por la parte inferior que por la superior, fijos 
en una embarcación más o monos perpendicu- 
larmente a su quilla, a los cuales se agregan 
los masteleros; todos destinados a sostener las 
vergas (2), a que están unidas las velas para 
comunicar al casco la acción del viento. Palo 
mayor es el que está en el medio del buque. 

(1) Ésta i las siguientes son voces de la náutica. No las hemos colo- 
cado en orden alfabético porque nos parece que como van pueden ser 
comprendidas con facilidad. 

(2) Vaya viendo el lector estos términos. 



Digitized by 



Google 



— 245 — 

TRINQUETE. Palo que se arbola iumediato a la proa, en las 
embarcaciones que tienen más de uno. 

MESANA. En el buque de tres palos, el que está más a popa. 

MASTELERO. Palo menor que se coloca sobre cada uno de 
los anteriores, asegurado en la cabeza de ellos. 
El que va sobre el palo mayor se llama maste- 
lero de gavia; el que va sobre el palo de me- 
sana se llama mastelero de soiremesana; i maste- 
lero de velacho el que va sobre el palo de trin- 
quete. Los masteleros que se ponen sobre éstos 
se llaman masteleros de juanete^ recibiendo el 
nombre de mastelero de juanete de popa el que 
va sobre el mastelero de gavia, i mastelero de 
juanete de proa el que va sobre el de velacho. 
Así, pues, tenemos que en un buque de arbo- 
ladura completa, hai tres palos. El primero se 
llama palo mayor, i sobre él se eleva el maste- 
lero de gavia, i sobre éste el mastelero de jua- 
nete de popa. El segundo es el palo trinquete, 
i sobre él se eleva el mastelero de velacho, 
i sobre éste el mastelero de juanete de proa. I 
el tercero es el palo mesana, sobre el que va el 
mastelero de sobremesana. 

VERGA. Se llama en jeneral todo palo en que se enverga o 
asegura una vela para colgarlo i sujetarlo a 
cualquiera de los de la arboladura. 

BAUPRÉS. Palo grueso que se coloca en la proa de las embar- 
caciones formando con ella un ángulo agudo. 



VELAMEN. Vela mayor se llama la vela principal que va en el 
palo mayor, i sigue hacia arriba la vela de ga- 
via, velacho, juanete mayor, sobrejuanete. En el 
palo trinquete tenemos, de abajo hacia arriba 
también: vela de trinquete, gavia de trinquete^ ve- 
lacho de trinquete, juanete de proa, perico; i en el 
palo mesana: vda mesana, soiremesana, juanete, 
sobrejuanete, etc. Hé aquí las definiciones que 
da el Diccionario sobre esto: 

GAVIA. Vela que se coloca en el mastelero mayor (o sea mas- 
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telero de gavia) de las naves, la cual da uombre 
a éste, a su verga, etc.: por estension, cada una 
de las velas correspondientes en los otros dos 
masteleros. 

MESANA. Vela que va contra este palo. 

JUANETE. Cada una de las velas que van sobre la gavia i el 
velacho, i algunas veces también encima de la 
sobremesana. 

SOBREJUANETE. Nombre que se da al mastelero, i también 
a la verga i la vela que van sobre los jua- 
netes. 

SOBREMESANA. Vela cuadrada que se pone en las naves en 
el palo de mesana. 

FOQUE. Cada una de las velas triangulares que se colocan 
transversalmente desde los masteleros de proa 
(o sea, masteleros de velacho) a los botalones 
de bauprés. (Según su colocación, reciben el 
nombre de fofoque, contrafoque, petifoque). 

CANGRE3JA. Cierta vela que llevan algunas embarcaciones, 
de ñgura trapezoidal. 



PROA. La parte delantera de la nave que va cortando las 
aguas. 

POPA. La parte posterior de las naves donde se coloca el 
timón. 

BABOR. El lado o costado izquierdo de la embarcación, mi- 
rando de popa a proa. 

ESTRIBOR. El costado derecho del navio mirando de popa a 
proa. 



QUILLA. Madero largo que corre de popa a proa de la em- 
barcación en la parte ínfima de ella, i es en el 
que se funda toda su fábrica. 

CODASTE. Madero grueso puesto verticalmente sobre el es- 
tremo de la quilla inmediato a la popa, i que 
sirve de fundamento a la armazón de esta par- 
te, del buque. En las embarcaciones de hierro 
forma una sola pieza con la quilla. 
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RODA. Madero grneso i curvo que forma el remate de la proa 

de las naves. 
ESCOBEN. Cualquiera de los agujeros circulares o elípticos 

que se abren en las piezas de un buque, a uno 

i otro lado de la roda, para que pasen por ellos 

los cables o cadenas. 



JARCIA. Aparejos i cabos de un buque. Se usa más en 
plural. 

BRANDAL. Cada una de las dos cuerdas o ramales con que 
se forma la escalera para subir a los navios. Se 
usa en plural. 

FLECHASTES, plural. Las escaleras de cuerda de un navio. 

OBENQUE. Cada uno de los cabos gruesos que se enganchan 
en la cabeza del palo o garganta i bajan a las 
bandas de la nave. 

ESTAI. Cabo grueso que va desde la gavia mayor al trinquete, 
i el que va de allí al bauprés (i también los 
que van de palo a palo i al bauprés, i que sir- 
ven para estayar, esto es, para inclinar los pa- 
los hacia proa tirando de ellos). 



COFA. Especie de tablado que hai en los navios sobre la ca- 
beza de los palos, donde empiezan los maste- 
leros. 

FENOL. Punta o estremo de las vergas. 

BOTAVARA. Palo que, asegurado a uno de los mástiles i es- 
tendiéndose horizontalmente hacia popa, sirve 
para cazar la vela cangreja. 

BOTALÓN. Palo largo que se saca hacia la parte estertor de 
la embarcación cuando conviene, para varios 
usos. 

BRAZA. Cabo que se coloca o ata en cada uno de los penóles 
o estremos de las vergas, i sirve para sujetar- 
las i mantenerlas en tal posición que las velas 
reciban el viento según convenga para na- 
vegar. 

ESLORA. Lonjitud que tiene la nave sobre la primera o prin- 
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cipal cubierta, desde el codaste a la roda por 
la parte de adentro. 
MÁSTIL. Lo mismo que mastelero. 

ADINAMIA. (1). Debilidad o postración de las fuerzas del or- 
ganismo. 

AFONÍA. Pérdida total o parcial de la voz. 

ALOPECIA. Caida parcial o total del cabello; cuando ataca 
la cabeza se llama más particularmente calvicie, 

AMAUROSIS. Privación total de la vista, sin más señal este- 
rior en los ojos que una inmovilidad constante 
del iris. 

AMNESIA. Pérdida o debilidad notable de la memoria. 

ATROFIA. Estenuacion, enflaquecimiento de cualquier parte 
del cuerpo a causa de la diminución del movi- 
miento nutritivo de los tejidos orgánicos. 

BULIMIA. Hambre canina. 

CLOROSIS. Enfermedad de la adolescencia caracterizada por 
palidez del rostro i empobrecimiento de la 
sangre. 

DERMATOPATÍA. Enfermedad de la piel en jeneral. 

DIPLOPIA. Fenómeno morboso, que consiste en ver dobles 
los objetos. 

DIPSOMANÍA. Abuso de los licores alcohólicos hasta llegar al 
delirium tremem o locura de los beodos. 

DISNEA. Dificultad de respü^ar. 

DOLOR. Lleva un nombre especial en cada caso, i así tene- 
mos: cefalaljia (dolor de cabeza); tortícolis (do- 
lor del cuello); gastraljia (dolor del estómago); 
odontaijia (dolor de los dientes); otaljia (dolor 
de oidos); etc. 

EDEMA. Hinchazón blanda de una parte del cuerpo. 

ESTRABISMO. Disposición viciosa de la vista, que consiste 
en torcerla de modo que no se sabe cuál de los 
ojos es el que se dirijo al objeto. 

(1) Ésta i las siguientes son voces pertenecientes a la medicina, i se 
aplican a ciertas enfermedades. 
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HIPERTROFIA- Aumento escesivo del volumen de un órgano. 

INFLAMACIÓN. Tiene varios nombres según sea el lugar que 
ocupe, i así tenemos: esiomaÜHs (inñamacion de 
la boca); encefalitis (inflamación del cerebro); 
gastritis (inflamación del estómago); anjina (in- 
flamación de la garganta); hepatitis (inflama- 
ción del hígado); glositis (de la lengua); mielitis 
(de la medula espinal); miosítis (de los múscu- 
los); oftalmia, conjuntivitis (del ojo); otitis (del 
oido); blefaritis (del párpado); pulmonía (de los 
pulmones); nefritis (de los ríñones); onixis (de 
la uña); flebitis (de las venas); artritis (de las 
articulaciones o coyunturas); etc. 

LUXACIÓN. Dislocación de un hueso. 

MA LACIA. Perversión del apetito, que consiste en el deseo de 
comer materias estrafías e impropias para la 
nutrición; como yeso, carbón, cal, arena, tierra, 
u otras cosas. 

NEURALJIA. Padecimiento cuyo principal síntoma es un do- 
lor vivo, a lo largo de im nervio i de sus rami- 
ficaciones, sin fenómenos inflamatorios. 

OSTEOMALACIA. Reblandecimiento de los huesos. 

PIROSIS. Sensación, como de quemadura, que sube desde el 
estómago hasta la farinje, i está acompañada 
de flatos i excreción de saliva clara. 

POLIDIPSIA. Sed insaciable e inestinguible. 



Digamoff ahora el nombre de los principales medicamentos. 

Anestésicos (que producen la insensibilidad o anestesia mo- 
mentánea); anodinos (narcóticos, que sirven para templar o 
calmar el dolor); antthdminticos (que estinguen las lombrices); 
antisépticos (antipútridos); béquicos (que se emplean contra la tos); 
catárticos (medicamentos purgantes); diaforéticos (sudoríficos); 
diuréticos {que tienen virtud para facilitar la orina); eméticos 
(que sirven para promover el vómito); emolientes (que sirven 
para ablandar una dureza o tumor); escaróticos (cateréticos, es 
decir, que cauterizan superficialmente los tejidos); estípticos 
(astrinjentes); febrífugos (que quitan las calenturas); hemostáti- 
cos (que se emplean para detener las ^hemorrajias); hipnóticos 
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(epíteto dado a los medicamentos que promueven, que excitan 
el sueño); narcóticos (los que producen sopor o entorpecimiento, 
como el opio, disminuyendo la actividad vital del organismo); 
odontáljicos (que calman el dolor de muelas); rubefadentes (que 
causan, que producen rubefacción, esto es inflamación o enro- 
jecimiento doloroso de la superficie de la piel). 

Naturalmente que el lector ha de saber lo que significan es- 
tos otros: alterantes, antisifilíticos, calmantes, cáusticos, sudorí- 
ficos, dijestivos, estimulantes, espectorantes, tónicos, vomiti- 
vos, etc. 

Ello es que hai animales mui científicos 



Pues conocen las yerbas diuréticas. 
Catárticas, narcóticas, eméticas, 
Febrífugas, estípticas, prolífícas, etc. 



(Ibiarte) 



Terminaremos esta obra trascribiendo del libro Entreteni- 
mientos GRAMATioALEs del señor Baldomero Rivodó i de la 
GrámIticá castellana, de don Vicente Salva, los dos capítu- 
los siguientes: 

I 
VOCES DE ALGUNOS ANIMALES 

Dice el señor Rivodó (1): 

Agamita el gamo. 

Ajea la perdiz, cuando repite como quejándose, aj, aj, aj, 
cuando se ve acosada. 

Arremeda o remeda el arrendajo, imitando falazmente la voz 
de otras aves canoras. 

Arrúa el jabalí, dando cierto gruñido cuando huye, habiendo 
conocido por el viento que le persiguen. 

Arrufa el perro, gruñendo e hinchando el hocico i las uari- 
ees, i enseñando los dientes. 

(I) Tomo tercero, entretenimiento décimo cuarto. 



Digitized by 



Google 



— 251 — 

Arrúllanse las palomas i las tórtolas enamorándose. 

At(üan el lobo i ciertos perros, que dan aúllos o aullidos. 

Balan el carnero, el cordero i la oveja, dando balidos, o sea 
diciendo be. 

Balitan los mismos anteriores, pues balitar equivale a balar 
con frecuencia. 

Barrita el elefante, dando barrites. 

Berrean el becerro i otros animales, dando berridos. 

Brama el toro, dando bramidos; i también rebrama. 

Bufan el toro, el caballo i otros animales, dando bufidos; i 
también rebufan. 

Cacarea la gallina, i también a veces el gallo. 

Campanea el pájaro llamado campanero. 

Cantan el gallo i las aves llamadas canoras; como el ruiseñor, 
la calnndria, el canario, i aun también cantan otros animales 
distintos, como la rana. 

Castañetea el macho de la perdiz^formando irnos sonidos suel- 
tos a manera de chasquidos. 

Cloca o cloquea la gallina clueca, diciendo do, do. 

Crascita o croscita el cuervo. Dícese tardbien que croaja o 
crocita. 

Cristofué dice el pájaro del mismo nombre; o sea, voz imita- 
tiva del canto del pájaro que lleva este nombre. 

Croa o groa la rana, cantando cra-cra o rara. 

Crotora la cigüeña, produciendo un sonido que semeja al de 
los crótalos; o sean las castañuelas o castañetas. 

Cu-cu dice el cuco o cuclillo. 

Cuchichía la perdiz. 

Chacharea la chachalaca o guacharaca, la cual cuando va 
volando repite sin cesar chachalaca o guacharaca. 

Charlan, el guacamayo, el mirlo i la urraca. 

Chía, igual a Pía. V. Pían. 

ChiUan algunos animales: cuadrúpedos como el conejo, la 
liebre, la zorra; aves como el tordo, el grajo, el cuervo; insectos 
como la cigarra o chicharra. 

Chirlan, dícese de los pájaros que gorjean por lo bajo. 

Chirrían algunas aves que no cantan con armonía, sino dan 
chirridos, como la lechuza; e insectos como la cigarra o chi- 
charra. 

Chindí dice el pájaro del mismo nombre. 
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GhorU'Chorli dice el chorlito. 

Chuchea el buho. 

Diostedé dice el pájaro del mismo nombre; o sea, voz imita- 
tiva del canto del pájaro que lleva tal nombre. 

Fu, bufido del gato. Así dice el Diccionario, edición duodé- 
cima; pero seria más exacto pfu. 

Ganga dice el ave del mismo nombre. 

Gañe i regañe el perro cuando le maltratan; i también dan 
gañidos algunos otros animales, como la zorra. No se confunda 
regañir con regañar. V. Regañar. 

Gorjean varios pájaros: la alondra o calandria, el canario, el 
jilguero, el ruiseñor. 

Grajea el grajo. 

Graznan o dan graznidos algunas aves; como los cuervos, los 
grajos, los gansos, i la gallina cuando la cojen. 

GriUan los grillos produciendo él gri-gri o cri-cri. 

Gritan la liebre i el perico. 

Groa. V. Croa o groa. 

Gruñe el cerdo; i también el perro i otros animales cuando 
amenazan. 
, Gruye la grulla dando gruidos. 

Guácharo dice el ave del mismo nombre. 

Guañen los cochinillos pequeños o lechares. 

Hahlan el loro o papagayo, la cotorra i el guaro. 

Himplan la onza i la pantera. 

Hin, sonido que suelen formar las muías i caballos. 

Jimen algunas aves; como la paloma, la tórtola. 

Ladra el perro dando ladridos. 

LcUe el perro también, formando cierto jénero de ladrido 
cuando ve o va siguiendo la caza. 

Matdla el gato adulto dando maullos o maullidos. 

Maya el gato joven dando maídos. 

Meauca. Voz imitativa del canto del ave del mismo nombre. 

Miaga o mia el gato diciendo miau o mió. 

Morro. Voz que imita el ruido o murmullo que forma el gato 
cuando le acarician, i de ahí que a este animal se le llame tam- 
bién morrongo. 

Mujen el toro, buei o vaca dando mujidos, o sea diciendo mu. 

Musita el ratón. 

Parpa el pato o parro. 
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Pían el pollo de la gallina i de algunos otras aves, diciendo 
pío, pío, V. Chía. 

Pipí o pitpit dice el ave del mismo nombre. 

Pipían el pichón i otras aves cuando pequeñas. 

Pipo, dice el ave del mismo nombre. 

Qui^iriquí, Voz imitativa del canto del gallo. 

Rebraman el ciervo u otros animales del mismo jónero, 
cuando responden al rebramo de otro de su especie, i princi- 
palmente de la hembra. 

Rebudia el jabalí cuando siente jente o le da el viento de ella. 

Rebuzna el asno adulto. 

Recláinan$e unas a otras ciertas aves de una misma especie. 

Regaña el perro formando cierto sonido en demostración de 
saña, sin ladrar i mostrando los dientes. No se confunda rega- 
ñar con regañir, V. Grane i regañe. 

Relincha el caballo. 

Roncan el gamo, el jabalí. 

Rozna el rozno o borrico joven, dando roznidos. 

Ruje el león. 

Silba la serpiente. 

Susurra la abeja. 

Trinan, hacen trinos o trinados, los mismos pájaros que gor- 
jean. V. Gorjean. 

Trisan la golondrina i la alondra. 

Ultda la úlula o autillo, dando ululatos o alaridos. 

Vocea el pavo real. 

Vozna el cisne u otra ave semejante. 

Yaaca¡bó dice el ave del mismo nombre; o sea, voz imitativa 
del canto o grito de tal ave. 

Zumban los cigarrones i los zancudos o mosquitos de trom- 
petilla. 

Zurean las palomas, especialmente la zurita, zura o zurana. 



I el llamado animal racional i rei do la creación, el hombbr, 
goza del privilejio de poder emitir o remedar casi todos los so- 
nidos o voces que producen los irracionales; i oíros muchos, 
ademas, que le son peculiares. El hombre, de consiguiente: 

Agamita, arrufa, arrulla; 

Bala, baladra i baladronea, balbucea, barbota, barbulla, bis- 
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bisa, blasma i blasfema, brama i rebrama, bravea, bufa i re- 
bufa. 

Cacarea, canta, castañetea, clama i clamorea, declama, escla- 
ma, reclama i proclama; 

Chacotea, chacharea, chancea, chapurra o chapurrea, charla 
i charlatanea, cliasquea,' chicolea, chichea i cuchichea, chichis- 
bea, chifla i rechina, chilla, china i rechina, chirla, chirría, 
chismea, chista, chocarrea, chuchea i cuchuchea, chufa o chu- 
fea, chufletea i cuchufletea, chulea, chunguea; 

Fablistanea, fanfarrea, fantasea, farfulla; 

Ganguea i gaguea, gafie, garla, jime i jimotea, gorjea i gor- 
goritea, grazna, grita, gruñe, guaya; 

Habla, huchea; 

Ladra, llama, llora i lloriquea; 

Mista i musita, modula, murmura i murmujea; 

Parla i parlotea, paula, pia, piropea, pita; 

Quéjase i querellase; 

Regaña, refunfuña, remeda, reniega, reza i rezonga, ríe, 
ronca, rozna, ruje; 

Sisea, silba, suspira, susurra; 

Tararea, tartajea, tartamudea, trina, truena i retruena; 

Ulula; 

Vocea, vocifera, vocinglera; 

Zumba. 

I no faltan algunos que rebuznan también. 



Voces o sonidos que producen algimas otras cosas. 

Braman los mares. 

Castañetean los dientes, las choquezuelas. 

Crujen las sedas, los dientes. 

Chacolotean las herraduras. 

Chasquean el látigo, los remos. 

Chirrían los carros, las puertas. 

Chisporrotean las lámparas. 

Estallan los rayos. 

Jimen los céfiros. 

Murmuran las fuentes. 

Rechinan los goznes, los dientes. 

Repercuten los ecos. 
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Restallan las ondas. 

Retumban los truenos. 

Revientan las olas. 

Rimbomban los bombos. 

Rujen las tempestades. 

Silban los vientos, las locomotoras. 

Susurran las auras. 

Treme la tierra. 

Truenan i retruenan el trueno, el cañón. 

Zumban los vientos. 

II 
DE LOS DERIVADOS 
Dice el sefior Salva: (1) 

Los nombres, así los sustantivos como los adjetivos, 
cuando no traen oríjen de otros ni de ninguna de las 
demás partes de la oración castellana, tienen ei dictado 
de primitivos^ i el de derivativos o derivados en el caso 
contrario. Los .últimos nacen por lo común de otros 
nombres, como de agua^ aguacero i aguada^ de árhol^ 
arboleda^ de Galicia, gallego, de mar, marítimo^ de sohj 
soledad i solitario; i los hai derivados de un verbo, los 
custles se denominan con peculiaridad wrJa/es, como de 
amar salen amador, amante, amado, amabilidad, de pro- 
poner, proposición, de valer, valimiento, valido, etc. 

Son tantas las terminaciones de los derivativos, que es pre- 
ciso circunscribirnos a las más usuales i que tienen una signifi- 
cación determinada i jeneral, aunque no tan esclusiva que com- 
prenda todos los nombres que terminan del mismo modo. 

Los en acó, acho, alia i uza denotan inferioridad o mala 
calidad de la cosa, v. g. libraco; populacho, vinacho, vulgacho', 
antigualla, jentualla; canalluza, carnuza. — La terminación ocho 

(1) Parte primera, Analojía, capítulo ni de su Gramática. 
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da algunas veces fuerza aumentativa a las palabras, como lo 
prueban hombracho^ ricacho^ vivaracho, 

Ada significa una veces la colección de muchos individuos o 
cosas de una misma especie, como armada, cabalgada, cañada, 
estacada^ manada, memadá, torada, vacada; i otras la capacidad 
o la duración de las cosas, v. g. calderada, cestada, tonelada, 
mesada, temporada. 

Esta terminación, como también eo, ida, ento, on i or, sirven 
para los sustantivos que significan el acto de hacer alguna cosa, 
o dan la idea en abstracto del verbo de que se derivan, o con 
el que guardan relación, v. g. aceitada, algarada, bajada, puna- 
lada; arreo, cuchicheo; partida, salida; aprovechamiento, mante* 
nimiento; observación; turbación; dolor, hervor. 

En ado i ato terminan muchos nombres que denotan empleos 
o dignidades, o el distrito o jurisdicción de las mismas, como 
arzobispado, condado, electorado, papado; canonicato, cardenalato, 
deanato, jeneralato, priorato. Concubinato significa el trato o 
cohabitación con una concubina. — La terminación ado señala 
ademas el cuerpo o congregación de las personas constituidas en 
dignidad, v. g. apostolado, senado. En los adjetivos (prescin- 
diendo ahora de las significaciones que tienen como participios 
pasivos) denota la semejanza con alguna cosa, en cuyo caso 
suele preceder al nombre la partícula a, v. g. acabaüado, lo 
que se parece al caballo, alagartado, lo que tiene los colores de 
la piel del lagarto. 

Significa ajo la ruindad de la cosa o el desprecio que hace- 
mos de ella, como bebistrajo, colgajo, comistrajo (mezcla estrava- 
gante de manjares), escobajo, espantajo, trapajo. 

Las terminaciones al, ar, ego, eno, esco, ico e ü denotan co- 
munmente en los adjetivos la simple calidad de la cosa: así ar- 
tificial, camal, igual es lo que tiene artificio, carne, igualdad; 
mortal, lo que está sujeto a la muerte; aquilonal o aquilonar 
i familiar, lo que pertenece al aquilón i a la familia; al- 
deaniego i veraniego lo tocante a la aldea i al verano; moreno, 
obsceno , lo que tiene el color de los moros, i lo que incluye 
obscenidad; dueñesco,jigantesco, picaresco, villanesco, lo pertene- 
ciente a las dueñas, jigantes, picaros i villanos; anacorético i 
prof ético lo que es propio de los. anacoretas i profetas; cocheril i 
escuderil lo que pertenece a los cocheros i escuderos. — No se 
apartan de esta idea las terminaciones ego i esco, siempre que se 
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aplican a los jentilicios, como manchegp^ pasiego^ riberiego; ara- 
besco, chinesco^ turquesco. Cristianesco es lo que remeda los usos 
de los cristianos. 

Eq los nombres sust intivos, las mismas terminaciones al i 
ar, i también eda i edo, sirven para los nombres colectivos que 
comprenden, muchas cosas o individuos de una misma especie, 
como acebuchal, arenal, romeral; colmenar, manzanar, olivar, 
pajar, palomar, pinar, tejar; alameda, aliseda, arboleda, fresne- 
da; acebedo, viñedo e infinitos otros. 

Los derivados en an, ana; in, ina; on, ona; or, ora; muchos 
de los cuales se usan de ordinario como sustantivos, equivalen 
en cierto modo a los participios activos con que guardan rela- 
ción. Holgazán, holgazana es el que o la que holgazanea; baila- 
rín, bailarina, el o la bailante, esto es, el o la que baila, que es 
el modo más corriente de espresar los participios activos en 
nuestra lengua; burlón, burlona, el o la que se burla por hábito, 
pues la terminación on añade alguna fuerza especial a los deri- 
vados, como también sé observa en muchos de los acabados en 
or, V. gr. en alborotador, hablador etc., si bien abrazador, ame- 
'nazador, asestador, significan simplemente el que abraza, ame- 
naza o asesta. — Algunas de dichas terminaciones sirven ademas 
para los nombres jentilicios, según es de ver en alemán, catalán 
i mallorquin. 

Los en anda, ando, anza, encia, ez, eza, dad, ida, ia, udiura, 
denotan la calidad jenérica de las cosas, o la idea en abstracto 
del adjetivo o del verbo, de que trae su oríjen el nombre, según 
es de ver por los siguientes ejemplos: abundanda, fraganda; 
cansando, rando; (es mui corto el número de los de esta termi- 
nación) danza, mudanza, templanza; dolenda, óbedienda; lobre- 
guez, rustiquez; presteza, simpleza; bondad, maldad, posibilidad; 
molida, perida; alegría, cortesía; exactitud, prontitud; arquitectu- 
ra, cultura. 

Es casi peculiar de adjetivos la terminación ano, i denota la 
pertenencia, procedencia o el pueblo de naturaleza, v. g. aldea- 
no, castellano, cortesano, persiano, romano, sevillano. 

Las terminaciones ante, ario, ente, ero, ista i también la or 
indican jenoralmente el destino, secta, profesión, oficio u ocu- 
pación. Por ejemplo; comediante, sobrestante; herbolario, lapida- 
rio; escribiente, intendente; sombrerero, zapatero; calvinista, orga- 
nista, pldtista; pintor, torcedor; pero ario se halla ademas en 
LbxicolojU 18 
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ciertos nombres que significan el sitio clofide se guardan mu- 
chas cosas de la especie que los misiñbs manifiestan, o bien 
aquello que las contiene. Por esto campanario, herbario; 'oia*n^, 
relicario, sagrario quieren decir el lugar donde están las cam- 
panas, las yerbas, los huesos, las reliquias, las cosas sagradas; i 
antifonario, devocionario, los hbros que comprenden las antífo- 
nas, o las devociones respectivamente. — De dichas terminacio- 
nes la ario se halla en algún jentilicio, v. g. baleario, canario, 
el natural de las Islas Baleares i el de Canarias, i en muchos 
la ero, según lo prueban cedavinero, habanero, taranconero i 
otros. Son rarísimos los patronímicos de esta terminación, como 
icario. 

La terminación asco en los mascuünos i asea en los femeni- 
nos, tiene unas veces fuerza diminutiva, como en pincarrasco 
(una especie de pino pequeño) i vardasca (vara delgada); au- 
mentativa otras, V. g. peñasco (peña grande) nevasca o nevasca 
(temporal de mucha nieve); i en algunos casos sirve para las 
voces colectivas, según se ve en el mismo nevasca, i ademas en 
hojarasca, que es un conjunto de hojas. 

Con la terminación astro denotamos inferioridad en sumo 
grado: criticastro, filosofastro, poetastro no son otra cosa que un 
pésimo crítico, un filósofo despreciable, i un poeta a quien no 
miran con ojos halagüeños las nueve Hermanas'. También 
sirve para los grados de parentesco entre las personas que rnás 
de ordinario se odian que se estiman, como hermanastra, her- 
manastíTO, hijastra, hijastro, madrastra, padrastro. 

La azgo, que algunos escriben, según la costumbre antigua, 
adgo, está destinada a señalar los empleos, encargos, prerroga- 
tivas, jurisdicción, i a veces el parentesco de las personas re- 
presentadas por los sustantivos de que se derivan: v. g. alba- 
ceazgo, alguacilazgo, almirantazgo, compadrazgo, mayorazgo, 
patronazgo, villazgo. 

La azo significa jeneralmente el golpe dado con arma, ins- 
trumento u otra cosa: balazo, codazo, flechazo, latigazo, varazo. 
Es privativa la terminación ble de los nombres que denotan 
la capacidad, posibilidad, aptitud o mérito para algo, cuales son 
aborrecible, creíble, helable, mudable, tachable. Para igual objeto 
suele servir la terminación ero, como se advierte en casadero, 
crecedero, cobradero, cocedero, colgadero, comedero, contadero, 
cumplidero, divididero, hacedero, perecedero. 
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Ento \ eño sigiiificau hi calidad del sustantivo de su oríjeu, i 
muchas veces en un grado especial: así avariento es el que está 
mui poseído de la avaricia, ceniciento lo que tiene el color de 
ceniza, polvoriento lo que se halla cubierto de polvo, sediento el 
que tiene mucha sed, agraceño lo que participa de las calidades 
del agraz, aguileno el que se distingue por su nariz parecida al 
pico del águila, guijarreño lo que abunda en guijarros, trigueño 
lo que tiene el color del trigo, pedigüeño el pesado en pedir, 
halagiieño, risueño^ etc., aquel que habitualmente halaga o rie. 
Hai también muchos jentilicios en eño, v. g. alcantareño, al- 
carreño, estremeño, madrileño, malagueño. Otros acaban en es, 
V. g. alavcs, aragonés, francés, portugués; siendo pocos los deri- 
vados en es, que, como cortes i montañés, no pertenecen a dicha 
clase. 

Con las terminaciones este i estre se traducen las estis i estris 
latinas, peculiares de los adjetivos que incluyen la idea del 
sustantivo de que traen su oríjen, como campestre, celeste, lo que 
es del campo o del cielo, o pertenece a ellos. 

La terminación éz no sólo sirve para los sustantivos abstrac- 
tos, según antes indiqué, sino también para los patronímicos: 
Es sabido que Alvarez, Fernández , López, Nüfíez, Pérez, Rodrí- 
guez, Sánchez, etc., fueron los nombres dados al principio a los 
hijos (l6 los Alvaros, Fernandos, Lopes, Ñuños, Peros o Pedros, 
Rodrigos, Sanchos etc. 

La circunstancia de estar hecha una cosa de otra, o bien de 
parecerse o pertenecer a ella, se espresa en muchos adjetivos 
con la terminación ino, v. g. acerino, alabastrino, ambarino, 
cervino, cipresino, corderino, corvino, cristalino, ferino. Por dicha 
razón sirve frecuentemente para los jentilicios, v. g. akaiaino, 
alicantino, bilbaíno. 

La misma terminación ino, igualmente que tzeo i uzeo, ma- 
nifiestan la tendencia del cuerpo a ser de este o del otro color: 
azulino, purpurino, blanquecino, blanquizco, negruzco es lo que 
tira a azul, púrpura, blanco o negro respectivamente. 

Ismo significa peculiaridad o propiedad singular, por lo que 
sirve también para espresar las relij iones, sectas, etc.: así cato- 
licismo, galicismo, grecismo, judaismo, protestantismo. 

Ista se aplica casi siempre a las personas que siguen una 
profesión o secta, como aparece en dentista, jurista, naturalista, 
violinista,\atelsta, tomista. 
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Ivo denota en los adjetivos fuerza o virtud, como confortativo^ 
destructivo^ indicativo, operativo. 

Izo significa, en los sustantivos, la persona que tiene el en- 
cargo o cuidado de alguna cosa, según es de ver en hoyerieo, 
cabrerizo i yegüerizo; i en los adjetivos, la disposición o tenden- 
cia a alguna calidad física o moral: hermegizo, cobrizo, enfermizo^ 
llovedizo, movedizo, olvidadizo^ rojizo; i también la capacidad o 
aptitud para algo, v. g. caedizo, cocedizo, compradizo, heladizo^ 
regadizo, serradizo, 

Orrio i orro indican diminución o desprecio, v. g. aldeorrio^ 
i aldeorro, villorrio, ceporro, que es la cepa vieja. 

Oso manifiesta abundancia en grado aventajado, v. g. cari- 
ñoso, pasmoso, plumoso, sustancioso, vanaglorioso. 

Oso, como también ento, izo, usco, modifican el significado 
del primitivo, cuando se habla de colores, v. g. verdoso, amari- 
llento, rojizo, pardusco. 

La terminación ote imprime a los pocos derivados que la lle- 
van, la idea de desprecio o de ser la cosa de mala calidad, cual 
aparece en cahaUerote, guisote (guisado grosero), monigote, pego- 
te, principóte. 

Las terminaciones uco i ucho, que son poco comunes, parecen 
reservadas para las cosas despreciables o malas, como se ad- 
vierte en carruco, casuco, frailuco; avechucho, calducho, papelucho ^ 
blancucho, que es un blanco sucio, i cogucho, el azúcar de infe- 
rior calidad. 

Udo denota alguna calidad en alto grado; por lo que barbu- 
do, colmilludo, forzudo, testarudo significan uno que tiene las 
barbas mui pobladas, grandes colmillos, estraordinarias fuerzas 
i suma obstinación; i así pueden considerarse como aumentati- 
vos de los adjetivos con quienes dicen relación, como lo es bar- 
budo respecto de barbado, i copncAt^tío i /or^srt^ relativamente a 
caprichoso i a fuerte. 

Uno es casi peculiar de los adjetivos que denotan lo que es 
propio de alguna clase de animales, o pertenece a ella, como 
boyuno, caballuno, cabruno, carneruno, cervuno, chotuno, lebruno, 
ovqjuno, porcuno i vacuno. 



FIN 
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ERRATAS NOTABLES 



Páj. 16. — En nn grapo de esta pajina, se lee acción en lagar de ad&nj 

i accia^ qne nada significa, en Ingar de aceion. 
» 80.^ En la linea 24 está escrito apolladura por apoyadura. 
Y 125. — En la línea 12 dice signo, por digno. 
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